
        
            
                
            
        

    
ANOTACE

	Jenny se na výstavě v Londýně dotkne starobylé dýky a náhle se stane neuvěřitelné. Je katapultována do dávné minulosti, do doby války mezi Sasy a Vikingy. Najednou se octne v neznámém a nebezpečném světě mezi muži, jako je atraktivní vikinský válečník Fannar.

	Příběh dívky, která se musí vypořádat s krutým a barbarským světem, ale nalezne v něm i lásku.
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Štědrý dárce, jenž šťastně vyšel

	z mnohých válek, kdy střetaly se voje,

	srážely šiky, spatřil, jak při stěně

	pod klenbou kamennou prudce klokotá

	proud zpod mohyly. Ten pramen vřel

	ničivým ohněm a nikdo se nesvedl

	přiblížit k skvostům v dutině skalní,

	aniž saň jej sežehla plamenem.

	Z eposu Beowulf

	 

	
I.
Dýka

	1.

	„Kde má rohy? Vždyť ten chlap má brejle.“ Jenny ukázala na postavu Vikinga oblečeného v kůži, s pestře pomalovaným štítem, mečem a kopií přílby, vyvedenou v životní velikosti. Originál přílby ve vedlejší vitríně byl ze stříbra se zlatým zdobením a železným týlním chráničem, z nějž zbylo už jen několik rezavých kroužků. A chránič očí a nosu připomínal jednoznačně tlustou obrubu brýlí.

	Angie ohrnula nos. „Vikinské helmy neměly rohy. Chodíš tak často do kina, měla bys to vědět. Byly by v boji dost nepraktické.“

	„To byl přece jenom vtip!“

	„Mykénci ale měli takové,“ namítl Matthew a také on schytal vynervovaný pohled samozvané expertky. „Nedávno jsem to náhodou viděl v National Geographic.“

	„Odkdy nějaký pojišťovák čte?“

	Matthew pokrčil širokými rameny a potřásl rastafariánskými loknami, které připadaly Jenny neuvěřitelně úchvatné. Tímhle účesem ji kdysi zaujal – patrně byl v celém Londýně jediný, kdo nosil k obleku ušitému na míru deset palců dlouhé dredy. „Jeden klient nechal ležet ten časopis u mě v kanceláři. Nedělej se, Angie, jako bys ty studovala historii.“

	„Mě ale zajímá všechno možné, nejen to, jestli se mi povede někoho ukecat na pět nesmyslných pojistných smluv.“

	„Angie!“ vykřikla káravě Jenny.

	Angie zakoulela očima. Pohled, který na Jenny vrhla, jako by říkal: Proč s sebou taháš toho svého kluka, vždyť jen prudí?

	Jenny si neslyšně povzdechla. Mattie byl s nimi, protože to sám navrhl, neboť nebyl v Southwarku v Národním námořním muzeu už celou věčnost. Angie docela uvítala jeho nabídku, že tam dámy doveze.

	Nešlo o žádného pokoutního pojišťovacího agenta, byl to absolutně seriózní poradce. Jenny se s ním seznámila před několika měsíci, když se dostavila do jeho kanceláře, aby uzavřela pojištění povinného ručení, jak jí naléhavě radili všichni, dokonce i Angie. Přirozeně se ji snažil přesvědčit o důležitosti celé palety různých typů pojištění, ale nijak na ni netlačil, spíš jen pobaveně pozvedával obočí, okouzlujícně se usmíval a nakonec poznamenal Neberte mě zase tak moc vážně. Všimla si, že má na psacím stole malého cínového rytíře. Drobná vzpomínka na staré zlaté časy dětství, jak jí odpověděl na zvědavou otázku. Ve svém volnu se věnoval rekonstrukčním hrám. Přednost dával době Robina Hooda. Zajímal se o ni proto, že se domníval, že je potomkem nottinghamského šerifa – zjistila mu to jakási obskurní genealogická firma. Jenny mu naslouchala s otevřenou pusou. Posléze nedokázala přesně říct, jak se mu podařilo ji uhranout tak, že odcházela z kancelářské budovy nejen s uzavřenou pojistnou smlouvou, ale také s pozváním na večeři.

	Jenny se zavěsila do Matthewa a Angie. „Mír! Tamhle tudy se jde ke staré vikinské lodi. Pojďte, musíme si ji prohlídnout!“

	Vešli do obrovské haly, v níž bylo centrum výstavy. Na podestě se majestátně vyjímala stará vikinská loď a na stěnách byly vyobrazeny postavy válečníků. Člověk měl dojem, že vstoupil do oživlých dějin, loď jako by cestovala v čase.

	„Šílené,“ zaslechla Jenny zamumlat Angie. Také Mattie valil oči, když obcházel loď dlouhou jistě dvacet yardů.

	Jenny si stoupla na špičky, aby si mohla přes ramena návštěvníků stojících před ní přečíst text na tabulce. Loď se jmenovala Haemir, Král moře, a patřila jistému Olavovi Vlčímu drápu. Vlčí dráp? Vrhalo to hezké světlo na dávného majitele. Představila si zabijáka s železným hákem místo ruky, jak stojí na palubě, bičovaný bouří a vlnami, připoutaný ke stěžni, a řve povel k útoku. Ráda by si sáhla na temně černé plaňky. Leskly se, patrně napuštěné nějakou chemikálií. Příďová hlavice měla tvar draka, šíje byla posetá runami. Na další tabuli bylo možné si přečíst, že Vikingové tuhle hlavu nasazovali na příď až ve chvíli, kdy útočili na pobřeží, a že byla pestře pomalovaná. Na kresbě bylo vidět, jak loď uhání na vysokých vlnách se vzdutou červeně a modře pruhovanou ráhnovou plachtou.

	Mattie se zjevil po Jennyině boku. „Stojí tam, že loď v jejím domovském muzeu denně stříkají vodou.“

	„Jako Mary Rose, oblíbenou loď Jindřicha Osmého. Navěky spojená s mořem – svým způsobem,“ zamumlala.

	„Mary Rose ale momentálně schne.“

	Povzdechla si. „Mohl bys být trochu romantičtější.“

	Ukázal na loď a řekl: „Ach, kotě. Tohle ti připadá romantické?“

	„Mně připadá krásná, svým způsobem.“

	„Rád bych věděl, na kolik je asi pojištěná.“

	„A já bych ráda věděla, kde všude byla. Možná dokonce v Grónsku nebo Americe.“

	„To je možné. Byli to už tehdy čilí chlapíci.“ Přitáhl ji k sobě a políbil ji na ucho. „Půjdeš se mnou do sálu Richarda Lví srdce?“

	Vyvinula se mu. „Ach ne, dneska jsem vyladěná na Vikingy. Jen jdi.“

	„Za čtvrt hodiny jsem zpátky.“

	„Najdeš mě v kavárně,“ řekla a pokývla hlavou směrem k průchodu, nad nímž byl nápis Coffee & more. „Potřebuju teď dobrý čaj.“

	„Já ho pak zaplatím, ano, kotě?“

	Přikývla, přijala další polibek a dívala se za bimbajícími se dredy směřujícími ke Lvímu srdci.

	Zakrátko už seděla naproti Angie na plastové židli u plastového stolku a ani čajové koláčky s pomerančovou marmeládou nevypadaly zrovna jako pravé. Povídaly si o výstavě. Angiiny buclaté tváře zčervenaly, když se rozpovídala o všech těch vikinských postavách, jako by to byli živí chlapi, kteří jí popletli hlavu. Vydělávala si na živobytí malováním obálek historických milostných románů. Obzvláště ji okouzlili svalnatí Vikingové, kteří zezadu objímali roztoužené dámy a líbali je na šíji, zatímco v pozadí zápasila loď s větrem a vlnami. Do skicáře si načrtla několik impresí.

	„Je tu ještě jeden sál se zbraněmi,“ řekla. „Musíme tam zajít.“

	„Dobře.“

	Angie odložila blok stranou. „Matthew se k tobě nehodí.“

	Jenny se málem zakuckala, protože se právě napila svého Earl Greye. „Jak jsi na to přišla?“

	Angie se zhluboka napila latté, které jí na horním rtu vyčarovalo proužek bílé pěny. „Chtěla jsem ti to říct už delší dobu. Pálí mě to na jazyku. Klidně tě tu nechá samotnou!“

	„Co je na tom špatného?“

	„Je to pojišťovák. Pojišťovák!“ Angie povalovala tohle slovo na jazyku, jako by to byla pikantní nadávka.

	„Pokud tím chceš říct, že je nudný – předevčírem jsem ho viděla bojovat v lese. Jeho oddíl rekonstruoval bitvu se skotskými highlandery.“

	„Ano, je pozoruhodné,“ Angie důrazně zacinkala lžičkou ve sklenici, „že muži mající nejnudnější povolání provádějí ve volném čase ty nejriskantnější věci.“

	„Mně to nepřipadá vůbec pozoruhodné. Kdo se v práci nudí, chce se ve volném čase vyřádit. A riskantní se to vůbec nezdá.“

	„Tak dobře. Přesto se k tobě nehodí. Cítím to. Vidím to.“

	„Co vidíš?“

	„Že tvoje oči nezáří, když se díváš za tím svým pojišťovákem. Jako před chvílí, když se vytratil.“

	„To je všechno.“

	„Ano, to je všechno.“

	„To je blbost.“ Jenny se snažila ukrýt za šálkem přinejmenším spodní polovinu svého patrně znachovělého obličeje. Proč jen měla pocit, že ji Angiina slova palčivě bodají, jako by opravdu měla tu moc zraňovat její kůži, v níž se právě necítila příliš dobře? „Neměla by ses tolik upínat k tomu, že dělá v pojišťovně,“ namítla ne zcela pevným hlasem. „Představ si jednoduše, že by byl…, třeba sportovec? Nebo vědec? Co by sis myslela pak?“

	Angie se celá rozzářila a rozesmála se. Přes pár kil navíc – nebo právě kvůli nim? – byla úchvatně krásná. Přítele momentálně neměla, ale byla tak sebevědomá, že by Jenny nikdy nenapadlo, že by jí a Mattiemu snad záviděla. „I tak bych si myslela, že se k tobě nehodí.“

	„Jenže láska se neptá, zda se k sobě dva hodí, to bys měla vědět,“ kontrovala Jenny. „Jsi přece umělkyně!“

	„Láska!“ Angie zakoulela očima. „Teď ještě mluví o lásce. Láska rozbuší srdce, až zabolí. Láska…“

	„Jasně, přečetla jsi moc těch kýčovitých knih.“

	„Zdá se ti o něm?“

	„Většinou si svoje sny nepamatuju, když se ráno probudím.“

	„Mám na mysli denní sny. Tvůj životní sen.“

	„Ach tak, ten,“ řekla Jenny krotce. „Prosím, omluv mě, příšerně mě tlačí měchýř.“

	Když vstávala, popadla kabelku a spěchala pryč. Doufala, že za pět minut Angie tohle téma opustí. Že musí Mattieho pořád kritizovat? Vždyť ho ani pořádně nezná. Mattie byl milý, vstřícný, pohledný – ten účes! – měl vychování, měl… Inu, měl všechno! Přinejmenším všechno, co lze reálně od muže očekávat. Na pohádkového prince věří holčičky tak do pěti let.

	Kde je ten zatracený záchod? Vyřídila, co vyřídit měla, a myla si ruce nad umyvadlem. Bezděčně se přitom podívala do zrcadla. Tak hezká jako Angie nebyla. Také boky měla poněkud širší, a protože měla drobná ňadra, příliš to neladilo. Obličej měla – inu ano, všechno v něm bylo příliš velké. Brvy, ústa, ta především. Zabodovat mohla tmavohnědými vlasy sahajícími až k loktům. A oči se jí rovněž líbily, neboť byly skoro černé. Ale to bylo asi tak všechno. Osušila si ruce a pročísla si neposlušné kadeře. Vše, co na ní bylo tmavé, bylo dědictví po řecké prababičce, která se přivdala do staré londýnské rodiny. Stejně jako výrazné rysy. Že se projevily zrovna u ní!

	Vyšla z toalety a rozhodla se vrátit k Angie oklikou, aby získala trochu času. Třeba k Angie už dorazil Mattie a vypráví jí s rozzářenýma očima o středověkém plátovém brnění, v němž je díra po střele z kuše, zatímco Angie se šklebí, jako by si lízla citronu. Jenny se při této představě zachichotala.

	Zdá se ti o něm? Angiina otázka jí nešla z hlavy. Teď už se jí o něm nezdálo. Ale v počátku jejich vztahu? To se jí o Mattiem zdálo. Vznášela se v oblacích, když se jí přiznal, že se mu zdálo o ní. To vzrušení v hrudi, to stahování kolem žaludku – cítila to naprosto zřetelně. Zaposlouchala se do sebe. Jenže kde to bylo nyní?

	Ach, zítra to možná pocítí znovu. Nebo pozítří. Proboha, všední den se prostě vrací a mnohdy je to dříve, než se člověk naděje, slyšela Angie v duchu. Kdyby pro to hned každý chtěl skončit? Došla do úzké haly, kde byly vitríny se zbraněmi. Kopí, dřevěné štíty nebo jejich zbytky, spousta nožů a dýk a dřevěné obušky.

	O čem vlastně snila? O tom musela nejprve důkladně popřemýšlet.

	O tom, že se její umělecký koníček jednou stane jejím povoláním. Velmi nepravděpodobný sen, jak jí napovídal rozum, jenže to hloupé srdce prostě snilo dál. Skutečnost vypadala tak, že si vydělávala na živobytí jako zubní asistentka. Přísný otec vůbec nedal na její přání studovat umění na Královské akademii. Ovšem všechny cesty vedou do Říma – dřív nebo později chtěla navštěvovat soukromou uměleckou školu. Bohužel jí chyběl talent zacházet s penězi a jen nájem pokoje spolykal polovinu jejího platu, takže si musela přivydělávat. Zatím tedy zůstávalo při tom, že si doma zdobila regály výtvory vyřezávanými z kořenů nebo mastku a zdi kresbami. Když spolu začali chodit, Matthew na ni naléhal, aby se k němu nastěhovala, koneckonců měl dost místa i pro její věci, ale posadit se do zařízeného bytu nebylo zrovna to, co si ve svých dvaceti představovala pod pojmem „uhnízdit se“. A tak nezbylo než čekat na budoucnost, jež se vznášela kdesi v dáli jako mlhavý vzdušný zámek: zářivá umělecká kariéra, vychvalované výstavy ve významných galeriích. A někdy také dům nebo ještě lépe statek s velkým ateliérem, spoustou zeleně a zdravého vzduchu a několika domácími mazlíčky.

	Tohle je tedy můj sen, Angie, pomyslela si, když se loudala kolem vitrín. Naprosto nereálný, ale člověk přece smí snít. Vyhrát jackpot v lotu je koneckonců stejně nereálné, a přesto lidi utrácejí týden co týden nekřesťanské peníze, aby mohli zaškrtnout pár křížků.

	Jenny před několika lety navštěvovala kurz malování, aby si vylepšila techniku – a seznámila se s Angie, která kurz vedla. Po třech měsících ji vyhublé konto přesvědčilo, že bude lépe investovat svůj čas do vedlejších zaměstnání.

	Po nějaké době se o to pokusí znovu.

	Míjela vitrínu, v níž se za štítem krčil kamenný mužíček.

	V očích měl zuřivý výraz a zakusoval se vztekle do okraje štítu. Vypadal poněkud směšně. V další vitríně bylo možné si na fólii přečíst: Artefakty z doby eposu Beowulf.

	Na nabídku sestěhování Matthew kupodivu rychle zapomněl, napadlo ji. A jako čerstvě zamilovaný se taky opravdu nechová. Pochybuje snad stejně jako ona o opravdovosti jejich vztahu?

	„Ne!“ vyjekla tak nahlas, že se za ní ohlédla žena stojící o dva kroky dál. Jenny zamumlala něco jako omluvu a přistoupila co nejblíže k vitríně. Já přece vůbec nepochybuju!

	Nebo přece jen ano?

	Kruci! Za všechno může Angie. Takhle ji svými řečmi zahnat do klinče.

	Ještě dnes večer si s Mattiem promluví o jejich vztahu. Naprosto klidně a věcně. Bez emocí, výčitek a všeho toho, co křehký vztah okamžitě přivede k implozi. Ano, to je dobrý nápad, perfektní nápad, jak se v tom zatím nešťourat.

	Železná soška válečníka. Zbytky hřebenové přílby. Na stojanu spočívala dýka. Úžasně zachovalá ocelová čepel byla pět palců dlouhá, na rukojeti byly vyřezané runy a zakončená byla dračí hlavou. Pod pergamenovou stránkou byl popisek Fragment eposu Beowulfa překlad:

	Ten, jenž Géatům byl jistotou radosti,

	pevně je upoután na lože úmrtní,

	spočívá zničen přičiněním draka.

	Úhlavní nepřítel, dýkou udolán,

	leží mu po boku, neb břitem meče

	náš pán nemohl běsu přivodit

	sebemenší škodu. Smutně tam sedí

	nad vládcem Wigláf, Wéohstánův syn

	živý nad neživým…

	Au! Náhle v sobě pocítila podivný tah, jako by měla motýly v břiše. Jen se zdálo, že mají železná křídla, protože to bolelo. Co to bylo? Menstruační potíže vypadaly jinak. Byl zkyslý hustý smetanový krém, který snědla ke koláčkům? Vzápětí ucítila tah také v hlavě. Odtamtud se jí šířil po celém těle.

	Dýchej! Klidně dýchej. A pak se pomalu vrať k Angie; tam to určitě přejde.

	Byla však schopna jen zírat na dýku, tah se změnil v horko, ve žhnoucí přání vzít ji do ruky.

	Jestlipak má Mattie podobný pocit, když vidí kuši ze dvanáctého století?

	Ne, tohle bylo mnohem naléhavější. Přímo elementárně důležité. A především…

	Bláznivé.

	Ano, to bylo.

	K bušení srdce, bolesti a touze se přidal strach. Co je to s ní, je nemocná? Chtěla se otočit, konečně se vrátit k Angie.

	Místo toho rázně nakopla vitrínu.

	Skleněný domek se s pekelným rámusem překotil, narazil horní hranou na stěnu a s třískotem se roztříštil na velké úlomky a několik menších střepů.

	„Co to vyvádíte?“ vykřikl nějaký muž. Další zařval: „Ostraha!“

	To bude drahé, pomyslela si Jenny. Byla to poslední její jasná myšlenka, vzápětí ji smetlo vše stravující puzení vzít dýku do ruky. Odkopla několik překážejících úlomků skla a shýbla se pro ni.

	„Jenny!“

	Kdosi ji popadl za rameno a zvedl ji. Taktak stihla sevřít v ruce slonovinovou rukojeť. Matthew ji obrátil k sobě, zatřásl jejími rameny a vykřikl: „Zbláznila ses?“

	Zcela očividně. Ale to teď nebylo důležité. Vítězoslavně se zasmála. Zvládla to. Měla dýku.

	„Promiň, Mattie, je mi to líto,“ řekla. Přitom jí nebylo líto vůbec ničeho. Zatímco hledala ve své pomatené hlavě vysvětlující slova, jeho obrysy se rozplizly a rozplynuly v mlze nicoty. Co to bylo? Co se to s ní dělo? Jako by ji obestřelo černé bezvědomí, ale tušila, že je to něco jiného, něco velkého. Něco špatného.

	 

	
2.

	Jenny si o sobě vždy myslela, že se jí nezdají téměř žádné sny Byly velmi občasné a bezbarvé. Tenhle sen by patřil jednoznačně k Angie obdařené představivostí a jejím křiklavým obálkám milostných románů. Dobře, scenérie nevypadala zrovna nejpestřeji – muži měli na sobě šedé a hnědé obleky a štíty zdobila sytá bílá s černou. Byla noc a barvy bylo možné rozeznat pouze díky jasnému měsíčnímu svitu, stejně jako vlasy nejsilnějšího válečníka zářící oslnivě žlutě a jeho hněvivé oči, jež byly až nepřirozeně sytě zelené. Ostatně ty vlasy. Byly dlouhé a nádherné, splývaly mu kolem širokých ramen a měl z nich spletených několik tenkých cůpků. Kolem krku měl stříbrný kruh se vsazenými jantary. A pak tu byla ještě zářivě rudá…

	Krev!

	Řinula se z hrudi muže, který se opovážil postavit do cesty tomu obrovi. Jenny vykřikla, když spadl do rozbředlého sněhu jen několik yardů od ní. Světlovlasý berserk pozvedl svůj meč, z nějž kapala krev, vstříc měsíci v úplňku. Za ním spolu zápasili čtyři další muži; vzduchem se neslo řinčení jejich zbraní, nadávek a stenů, když umíral další. Jenny napočítala sedm osm mrtvých. Trhaně oddechovala; cítila, jak se jí do cév hrne adrenalin. Čirý děs.

	„Nic z toho není pravda,“ vyjekla. „To se mi jenom zdá, protože jsem byla na té výstavě o Vikinzích.“ Za chvilku se probere. Každou chvílí. Teď. A pokud ne, někdo ji snad vzbudí. Matthew například. Každou chvílí.

	„Teď!“ vykřikla. „Prosím!“

	K nohám jí padl další umírající. Pohled mu vyhasl. Z ústních koutků se mu vyřinula zpěněná krev.

	Náhle nastalo ticho.

	„Ano, teď.“ Muž se smaragdovýma očima odhodil meč. Potom vytáhl ze země na okraji bojiště hořící pochodeň a začal ji zadupávat. Sněhová břečka mu odstřikovala od bot. Prober se, volala na sebe Jenny, nebo alespoň uteč. Ale jako by byla ochromená hrůzou a chladem. Teprve nyní zjistila, že sedí na bobku ve sněhu. Když znovu zmateně vzhlédla, stál válečník nad ní – byl očividně větší než Mattie, určitě měřil víc než dva yardy. Měl na sobě drátěnou košili, všude potřísněnou krví a blátem. „Konečně je Boas poražen,“ pronesl hlubokým chraptivým hlasem, v němž se mísilo vyčerpání s nenávistí. „Čtyři roky mi unikal. Čtyři roky jsem ho honil po souši i na moři, přes řeky, skály a led. Konečně je po všem…“

	Jenny nikdy předtím neslyšela tak hluboký, dlouhý výdech.

	„Ráda bych se už probudila,“ zamumlala. Všechno na ni bylo rozhodně příliš skutečné. Už jen ta zima byla téměř k nevydržení. Určitě se ve spánku odkopala. Momentálně ovšem panovalo nejkrásnější pozdní léto a měla ve zvyku spát nahá. Neměla na sobě tlustou heboučkou froté noční košili jako v zimě, nýbrž totéž oblečení, které měla na sobě v Národním námořním muzeu: kabát s paisleyovým vzorem po kotníky, který se jí vyhrnul až nad kolena, a top. Obrovitý chlap se jí mohl klidně dívat do výstřihu.

	A taky se díval.

	Chtěla vyskočit a utéct, když se k ní z té výšky sklonil a hmátl po ní. Byla však příliš těžkopádná. Dost neobvyklé na to, že to byl sen. Možná to ale bylo sněhem nebo tím, že muž, třebaže obrovitý, se pohyboval navýsost rychle a mrštně. Prsty se jí zaryl bolestivě do paže a lehounce ji zvedl na nohy.

	Krev na obličeji mu začala zasychat; skvrny byly už ztmavlé a na okrajích se drolily. Pár drobků mu uvízlo na krátkém vousu. Pochodeň v druhé ruce odhalovala detaily, které se ve snu jinak nezjevovaly. Jenny rozpoznávala dokonce i tmavomodré tečky v jeho zelených zornicích. Oči úchvatné barvy. A úchvatně bílé nezkažené zuby, když otevřel ústa v širokém úsměvu. Spíše posměšném úšklebku.

	„Kohopak to tu máme?“

	„Pozor!“ Zezadu se k němu blížili ti dva, kteří přežili. „Snad to není valkýra, která odvádí padlé do Valhaly?“

	„To sotva. Myslím, že je to uprchlá otrokyně.“

	Slovo „otrokyně“ musela nejprve strávit. Znělo tak… starověce. Starým Římem, gladiátory a galérovými trestanci, Ben Hurem a harémovými dámami – napadaly ji všemožné asociace, které s ní neměly nic, absolutně nic společného.

	„Komu patří?“

	Obr na ni znovu shlédl oním impertinentním způsobem. „Nějakému… Attikovi,“ řekl pomalu. „Jeho klanové znamení je mrtvý pták. Slyšeli jste o něm někdy?“

	Muži se na sebe podívali a pokrčili rameny. „Vycpaných ptáků jako znamení na standartu je spousta. Co je to za ptáka?“

	Také vůdce pokrčil rameny a vypadalo to trochu, jako když se otřesou hory. „Vypadá úplně obyčejně…“

	Jenny se na sebe podívala. Attikovský top jí koupil Mattie na začátku léta, protože tuhle značku miloval. A teď si tihle chlapi myslí, že firemní logo, pták ležící na zádech, je něco jako erb? K nevíře!

	Zhluboka se nadechla a kopla muže do holeně. Zdálo se, že si toho málem nevšiml, ale povolil sevření. Vší silou se mu vytrhla a rozběhla se.

	„Zatraceně, zastav se, u Thóra!“

	Nejenže divně vypadal, ale také divně klel. Utíkala do noci. Díky tenké sněhové pokrývce panovalo zvláštní světlo, jak je znala ze zimních nocí. Vždyť ale bylo léto! Září! Z neforemné tmavé skvrny se vyklubal shluk skal a pokroucených borovic. Jenny ho oběhla a vsoukala se mezi jeden kmen a skalní blok. Nebyl to nejlepší úkryt, ale s trochou štěstí ji tu nikdo nenajde. Bože, ta zima! Zemře, pokud se brzy neprobudí.

	„Kde je ta zatracená děvka?“ vykřikl kdosi.

	„To není děvka. Otrokyně, řekl jsem.“ Ten hlas patřil jemu a zněl velmi rozezleně.

	„Nech ji běžet. Ať si ji ten Atticus kouká chytit sám.“

	„Ano,“ zahřímal obr. „Když ji hned nenajdeme, vypadneme odsud. Stejně chcípne.“

	Měl pravdu. Za několik minut ztuhne v ledový balvan. Měla na vybranou. Zemřít, nebo se vzdát tomu…, barbaru Conanovi, či kdo to je. Za těchto okolností se nezdálo pomyšlení na smrt tak strašlivé. Navíc se ještě zdaleka nemínila vzdát možnosti, že jde jen o obzvlášť intenzivní sen.

	„Pohyb, padáme odsud,“ řekl nakonec. „Je mi zima…“

	„Třeba je to přece jen bohyně. Nebo elfka?“

	„Elfka, která si strachy nadělá do sukně?“

	„Nebo že by to byla podoba boha Lokiho? Ten se proměnil v klisnu, svedl hřebce Svadilfariho a porodil – ať už si to má kdo představit jakkoli – osminohého nebeského koně Sleipnira, na němž otec všech Ódin jezdí po světě. To by Loki mohl přece taky…“

	Uchechtl se. „Jestli je to Loki, tím spíš bychom měli zmizet.“

	„Mohl by být také proměněný Ódin sám. Rád vystupuje v lidské podobě a…“

	„Bohové, Ralli! Nechceš vyprávět historky, až budeme odpočívat u táborového ohně?“

	„Jestli je to Ódin,“ přihlásil se ke slovu třetí muž, „mohl by nás vlákat do pasti a udělat z nás einherje.“

	„Uvažujte přece!“ zahřímal obr netrpělivě. „To by se mu bylo podařilo mnohem dřív a snáz, když jsme bojovali proti Boasovi, jeho synům a čeledi. My tři proti deseti soupeřům – bývala by to byla dobrá příležitost zemřít v boji a vtáhnout potom slavně jako einherjové do síní Valhaly. Jenže jsme naživu a jiní teď sedí u stolů bohů a slaví. Jdu do tábora. Vy dva si tu pro mě za mě ještě chvíli nechávejte zmrznout zadky. Ale nezůstávejte tu dlouho!“ Jeho hlas se vzdaloval. Bože, co je to za člověka? Je to vůbec člověk? Vzpomněla si na figurku v muzeu, zakousnutou do štítu. Její zuřivá šerednost by se k němu hodila lépe.

	„Počkej ještě. Okamžik…“ Hlas muže jménem Ralli se blížil. Stejně jako vrzání sněhu pod jeho nohama. Jenny ve své skrýši semkla víčka. Byla jí už taková zima, až málem doufala, že ji najdou. Všechno bylo lepší než tohle příšerné klesání do chladu, který jako by vyzařovala sama smrt. Ne, já chci spát, pomyslela si, a pak se chci konečně doopravdy probudit. Schoulila se ještě víc, nebo se spíš pohroužila do sebe, protože už neměla sílu.

	„Mám ji!“

	Popadly ji dvě ruce a vytáhly z úkrytu. Oslnila ji zář pochodně, kterou držel třetí muž. Zamhouřila oči a oddávala se naději, že se probudí v teplé posteli. Nebylo to příliš zřetelnými zvuky ani barvami. Co ji přimělo k úvaze, že se ocitla ve skutečnosti – třebaže jiné –, bylo nenadálé poznání, že oba muži čpěli poměrně pronikavě potem a krví. Nikdy předtím neslyšela, že by se někomu zdálo o pachu.

	Něčí ruka jí nepříliš jemně pleskla o tvář. „Otevři oči, holka! Ne že nám tady zhebneš!“

	Pozdě.

	Zatmělo se jí před očima.

	***

	Matthew se nad ní skláněl. Bezmocně se na něj usmála. Pohyboval rty. Probuď se, kotě, probuď se. Měla dojem, že vedle něj vidí Angiin naducaný hezký obličej. Ale vše bylo rozplizlé, ztuhlé, jako pomazané gelem. Rozeznala růžovou tapetu ve svém pokoji, zažloutlou od kouře cigaret, které tu vybánil předchozí nájemník, regál s knihami a DVD, psací stůl přetékající vším možným, vlastní kresby nad postelí… a vikinského válečníka stojícího vedle ní. Co ten tady pohledává? Zachmuřeně na ni hleděl, obočí stažené.

	„Probuď se,“ řekl Matthew, tentokrát hlasitěji. Jeho obrysy se rozplynuly. Byl pryč. Pokoj zmizel. Sbohem, Mattie, pomyslela si Jenny a pak už z něj zbyly jen mlžné cáry. Zůstala pouze jeho ruka a třásla jí ramenem.

	Otevřela oči.

	„Probrala se, pane.“

	Těsně nad ní se skláněl nejšerednější obličej, jaký kdy viděla. Holá lebka, nos zplacatělý nesčetnými údery a ústa téměř beze rtů. Řezáky chyběly a zbylé zuby, pokud to mohla rozeznat, byly v hrozném stavu. Čtyřka nahoře vlevo bude muset co nevidět ven, blesklo jí hlavou, než si opět uvědomila, kde je: ne ve své teplé posteli, nýbrž…, nýbrž někde jinde. Nebo někdy jindy? Napadlo ji to už předtím, ale připadalo jí bláznivé na něco takového třeba jen pomyslet. Ocitla se v epoše, kdy špatné zuby a zápach z úst patřily k všednímu dni? Ale to bylo naprosto nemožné. To by znamenalo, že cestovala časem.

	Chtěla se posadit, ale kožešina, kterou přes ni přehodili, jí pevně lnula k holé kůži. Cítila ji zcela zřetelně na bradavkách, na břiše, na stehnech… Opatrně si šmátrala po těle směrem dolů. Opravdu, byla nahá. Zcela nahá. Nemohla si vzpomenout, že by se svlékla. Dobrovolně by to beztak neudělala. Ale jelikož se v téhle zasněžené divočině nacházeli jen tihle tři muži, museli ji… och, bože, opravdu ji… že by ji…?

	„Ani jsme se tě nedotkli, děvče,“ řekl ošklivec. Jeho nemravný úšklebek jako by říkal: Ale moc rádi bychom to byli udělali. Jenny si přitáhla kožešinu až pod bradu. „Ale museli jsme ti svlíknout mokré věci, jinak by sis uhnala smrt.“

	Z druhé strany se nad ní zjevila druhá hlava. Muž byl hubený a šlachovitý. Zcuckatělé vlasy měl protkané šedivými prameny stejně jako hustý vous. Vyzáblý obličej měl celý zbrázděný. Měl černý kožený kabátec a bezděčně jí připomněl stárnoucího rockera. Zuby měl v ucházejícím stavu. Dvojka vpravo nahoře byla ulomená, trojka vlevo dole seděla nakřivo.

	Byl to ten, který ji vytáhl ze skrýše a propleskl. Přála si oplatit mu úder. Jenže to by znamenalo, že by se obnažila, a tak se ani nehnula a křečovitě svírala lem kožešiny.

	„Neublížíme ti,“ řekl. „Jsi elfka?“

	„Jak, prosím?“

	„Jestli jsi elfí bytost, temná elfka.“ Přiložil si hodně otřískaný pohár ke rtům a napil se. „Tady, taky si lokni piva, udělá ti dobře.“

	Než se nadála, přitiskl jí pohár k ústům. Do hrdla jí chlístla odporná břečka. Přetočila se na bok a vyplivla to svinstvo, ale trochu ho už spolkla. Nemotorně ji poplácal po nahých zádech. „Asi přece jenom nejsi žádná elfka.“

	„Nesahejte na mě, vy…, vy…!“ Její křik záhy přešel v záchvat kašle.

	„Nechte ji na pokoji.“

	Hlas patřil tomu třetímu ve spolku, svalnatému dvouyardovému hromotlukovi, který by ji byl raději přenechal svému osudu. Neříkal to ani trochu soucitně, spíše jako by jen chtěl, aby byla zticha a nerušila ho.

	„Prospi se ještě chvilku,“ řekl hubený rocker, zamrkal na ni a poodešel s plešounem k blondýnovi sedícímu u malého táboráku. Všichni tři dali hlavy k sobě a tiše rozmlouvali. Žvýkali přitom chlebový cop a kousky masa, které vypadaly jako pamlsky pro psy a patrně i tak chutnaly. Za nimi stáli tři přivázaní koně. Dalo se těžko posoudit, jaká byla okolní krajina, neboť měsíc mezitím zmizel za mraky.

	Jenny klesla zpátky na koženou podložku, zachumlala se do kožešiny a začala důkladně přemýšlet o celé té podivné situaci. Jak se sem, proboha, dostala? Cesty časem neexistovaly. Nějaká chytrá hlava, možná Stephen Hawking, řekla, že absence cestujících z budoucnosti dokazuje, že cesty do minulosti se nikdy neuskutečnily. Kdyby to bylo jinak, mohli cestující z budoucnosti nechat evakuovat Světové obchodní centrum nebo by se k Berlínské zdi, když padla, hnali po stotisících.

	Pokud to ale byla pravda, proč pak vypadala přítomnost najednou o tisíc let mladší?

	Jednou si na tohle téma povídala s Angie. Ta totiž tehdy malovala obálku k románu, v němž hrdina cestoval časem. Nejdříve si myslela, že si z něj někdo vystřelil, prohlásila. Nebo že to někdo celé zinscenoval.

	Fajn. Jenny si promnula tváře v naději, že jí to pomůže utřídit si myšlenky. Takže ti tři chlápci, kteří seděli na druhé straně ohniště, byli herci. Kdo je angažoval? A proč? Kdo by vynaložil takové úsilí, aby si z ní udělal legraci? Neznala nikoho. A potom, jak by bylo možné navodit zimní počasí uprostřed léta? A kompletně změnit krajinu? Uvedl ji někdo do několikaměsíčního hlubokého spánku? Nebo ji odvlekl do nehostinného kraje, kde sněží i v létě? Samé blbosti. Ocitla se na place a zapomněla, že ji někdo angažoval – volně podle Sherlocka Holmese, který tvrdil, že by muselo být správné nejpitomější řešení, když by zbylo jako jediné.

	Byl tu však jeden detail, který do toho nezapadal, Co to jen bylo? Okusovala si nehet ukazováčku, jako kdyby ji to mělo popostrčit dál. Co to jen bylo? Měla to na jazyku… No jasně – jazyk, řeč! Ti muži nehovořili anglicky, a přece jim rozuměla. Ano, doopravdy, tichý hovor u táboráku probíhal v jiném jazyce, ale Jenny těm mužům rozuměla. Ba co víc, zdálo se jí, že naprosto hravě ovládá jejich řeč, jako by byla její vlastní.

	Neexistoval lepší důkaz, že tohle není žádná inscenace, nýbrž strašlivá fantaskní skutečnost.

	Ale jak se to stalo? Musela si to probrat všechno v klidu ještě jednou.

	Jenny si ovinula paže kolem trupu. Jak má v téhle situaci rozumně přemýšlet? Ve zcela cizím prostředí, v téhle zimě, bez jistoty, že se vrátí bezpečně domů? Náhle hluboce obdivovala astronauty, kteří dokázali při svých procházkách ve vesmíru opravovat techniku. Přemýšlej… Doslova si drbala hlavu. Byla s Mattiem a Angie na výstavě o Vikinzích. Jedla s Angie v kavárně a dovolila jí, aby jí mluvila do svědomí. Potom odešla na záchod. A pak… Och, ano, to bylo ono. To byla odpověď. Ten pocit tahu, který si nedovedla vysvětlit. Vitrína s dýkou. Přání sáhnout si na ni. Jako by dýka byla Alenka v říši divů a říkala jí: Vezmi si mě. Sněz si mě.

	Převrhla vitrínu, aby se mohla poddat oné naléhavé touze. Mattie ji chtěl zadržet, ale marně. Dýka ji uvrhla do minulosti.

	A probudila se ve sněhu.

	Tak to bylo. Tak, a ne jinak. Ne, stroje času neexistovaly a patrně ani nikdy existovat nebudou, ale ta dýka byla magický artefakt. Kdo se jí dotkl, byl vržen časoprostorem jinam. Ale moment, něco na téhle teorii nesouhlasilo. Dýky se přece dotklo už víc lidí, počínaje nálezcem, který ji kdesi vytáhl ze země. Měla by přece na svědomí celou řadu nezvěstných a putovala by do laboratoře nějaké obskurní organizace nebo do sejfu britské armády. Pro mě za mě třeba do šuplíku Jamese Bonda, pomyslela si. Ale jistě ne na výstavu.

	Magie zapůsobila pouze u ní a mělo to možná svůj důvod, ale ten jí teď byl srdečně jedno. Hlavní bylo, aby měla dýku zase v ruce. To ona byla klíč k tomu, aby se mohla opět vrátit domů. A dýka byla v…

	„Moje taška!“

	Strčila si ji do kabelky ve chvíli, kdy se rozplývaly všechny kontury jejího světa.

	Dvouyardový obr zvedl hlavu a zamračil se. Hubený rocker se ohlédl přes rameno. „Co je jí?“ vyhrkl plešoun, který se zaklonil, aby na ni viděl. Jenny se posadila, kožešinu pevně ovinutou kolem sebe.

	„Někde tam venku musela zůstat moje kabelka. Potřebuju ji! Bezpodmínečně!“

	„O čem to mluví?“

	„O tom, že jeden z nás má jít hledat nějakou kabelku,“ zabručel pan Dvouyardový.

	Rocker vstal, přešel k Jenny a poklekl před ní. Bože, jak smrděl! Musela se donutit, aby neodvrátila hlavu. „Copak je v té tašce?“ zeptal se jí zvědavě. „Prachy?“

	„Ovšem.“ Když to pomůže přimět ho, aby šel hledat kabelku, prosím! Ráno si šla do bankomatu vybrat měsíční rozpočet na domácnost. Nechtěla totiž pokud možno platit kartou, aby měla větší přehled o výdajích. Dobrý úmysl vedl většinou k tomu, že si týden před koncem měsíce dodatečně vybírala malý obnos. „Dokonce hodně,“ dodala, protože chlapík váhal.

	„Lže ti,“ vykřikl Blonďák.

	„Přece jenom je to elfka a chce tě poslat na smrt,“ doplnil ho Plešoun.

	Rocker vytáhl úžasně rychle nůž a zamával jí hrotem čepele těsně před nosem. „Poohlídnu se ve skalách, kde jsem tě sebral. Jestli najdu tvou tašku a zjistím, že jsi mě obelhala, budeš vmžiku studená.“

	Jenny polkla naprázdno a vyjekla: „Jenže já už studená jsem.“ Uchechtl se, skryl zbraň někde na svém těle, popadl kabát a louč, zapálil si ji v ohni, a odpochodoval.

	Musela se zmocnit dýky, dřív než ji Rocker ze samého zklamání zapíchne. Měla by rychle vytěsnit obavu, že možná nebude stačit dotknout se dýky, aby se dostala do budoucnosti, jinak se zblázní strachem. Nejprve potřebovala získat zpátky svoje oblečení – nahá nebyla schopná jednat. Jelikož si jí oba zbylí muži opět pohrdavě nevšímali, mohla si nepozorovaně ohmatat nejbližší okolí. Našla další kůže, sedlovou brašnu a uvnitř něco jako polní láhev a svinutou koňskou houni. Za tím leželo několik dalších brašen a něco, co byl možná kabát. Chtěla si obléct aspoň ten i přesto, že tušila, že v něm jsou blechy.

	Pomalu se k němu sunula. Musela se napůl vysoukat z kožešiny, aby se po něm mohla natáhnout. Snad se ti chlapi teď…

	„Mám ji!“

	Blonďák otočil hlavu, uviděl ji – oči se mu nebezpečně zúžily – a ona se chvatně schovala pod kožešinou. Obličej jí žhnul studem, protože si uvědomila, že určitě zahlédl její obnažená ňadra. Kruci!

	Kožešina se jí svezla o kousek dolů. Těsně před očima se jí bimbala její kabelka. Chtěla po ní hrábnout, ale Rocker ji strhl zpátky.

	„No tak se teda podíváme.“ Hrábl velkou chlupatou prackou dovnitř a Jenny bylo, jako by osahával ji. Prostě hrůza! „Nic necinká. Co je tohle? Divná věc.“

	Na dlani převaloval tampon, letitý mátový bonbon a balzám na rty. Opovržlivě to všechno zahodil a hmátl dovnitř znovu. Tentokrát vytáhl peněženku. Ani tisíciletý rozdíl mu nezabránil v tom, aby ihned poznal, k jakému účelu ta věc slouží. Vytáhl její karty a bankovky v hodnotě čtyři sta osmdesát liber a zařval: „Žádné prachy, já věděl, že nás chceš napálit!“ pozvedl ruku, aby ji uhodil.

	Jenny se přikrčila a vykřikla: „Tam, odkud pocházím, se tomuhle říká peníze.“ Dokonce hodně peněz – její rozpočet na celý měsíc!

	Chlapík jménem Ralli popadl bankovky a předal je vůdci, který si se zájmem prohlížel pestré portréty významných britských osobností.

	„Co jsou tihle zač a odkud to máš?“

	Jenny mlčela, jelikož nevěděla, jak to má vysvětlit několika větami.

	Vysvětlil si to po svém. „Určitě jsou to křesťanští svatí a tyhle obrázky vyrobili mniši.“ Otáčel jimi sem tam, jako by uvažoval, zda se vyplatí si je doma zastrkat do alba. Pak je všechny zmuchlal a hodil do ohně. Jenny se zajíkla. Za to, že neomdlela, vděčila pouze poznání, že by si za ně beztak nemohla koupit jízdenku zpátky do roku 2015.

	„Žádné mince?“

	„Ne, pane.“

	Ne. Jenny házela drobné mince zcela staromódně do prasátka a posledních pár větších utratila v muzejní kavárně.

	„Je tady spousta dalších krámů,“ řekl Ralli, a když vůdce zakýval prstem, hodil mu kabelku bezpečně do náruče. Pan Dvouyardový našel ještě svazek klíčů, balíček kapesníků, maskáro, spoustu drobků – a dýku.

	Vytáhl ji. „Čepel trošku zrezivěla, ale rukojeť je krásná stará práce. Myslím, že si ji nechám.“ Než mu v tom stihla zabránit, zastrčil si ji za opasek a opět hrábl hluboko do její kabelky. „A co je tohle?“ Zvedl do výšky mobilní telefon a ukázal jí ho.

	„Dejte mi tu dýku!“

	Povytáhl obočí, jako by chtěl říct, aby si laskavě osvojila jiný tón. „A – co – je – tohle?“

	„Chytrý telefon. Můžu dostat alespoň ten, prosím?“ Místo aby naladila hlas do přátelského tónu, třásl se jí zlostí.

	„Chyt…? To jsem nikdy neslyšel.“ Skutečně ale přešel k ní a podal jí ho. „Je to kultovní předmět?“

	„Ech…“ Podle statistiky se každý člověk díval na svůj mobilní telefon každých deset minut. Jenny ho používala mnohem méně, ale správná odpověď by patrně zněla „ano“.

	„Kouzelný artefakt?“ vyzvídal dál.

	„Ne.“

	Muži v románech se vždycky ptají, zda jde o čáry, vysvětlila jí kdysi Angie. A víš, co se stane, když hrdinka zapne svůj mobil? Nemá signál!

	Toho se obávala i tady, přesto se dotkla potemnělého displeje.

	Muž zachrčel a vyrazil jí chytrý telefon z ruky. „To že není žádné kouzlo? Vždyť to svítí!“

	Och ne! Rychle zvedla drahocenný kousek. Nerozbil se – ale co je to za ten velký škrábanec na povrchu! Ten idiot! Spolkla protest, když spatřila jeho impozantní postavu a zachmuřený pohled. Kdesi v hlavě se jí ozval hlas a řekl jí, že zcela zjevně ještě nepochopila, jak se to má s cestou v čase, když ji rozhodí nějaký šrámeček.

	„Vrať mi to.“ Napřáhl k ní ruku.

	„Ani mě nenapadne. Patří mně.“

	„Dej to sem! Jinak tě přehnu přes koleno.“

	Srdce jí splašeně bilo strachem. Tak dobře. Rychle telefon vypnula a pak mu ho podala. Doufala, že ho nezahodí do ohně jako peníze.

	Otáčel jím v ruce sem tam. „Proč je ta věc teď tmavá? Kde je světlo?“

	„Někdo asi sfouknul svíčku,“ řekla kousavě. „Tak, můžu ho zase dostat zpátky, prosím?“

	Zamračeně si prohlížel zadní stranu, bylo jí to trochu trapné, dokonce i v téhle situaci. Mladší sestra Angie Mary jí darovala k dvacátinám obal „Hello Kitty“ posázený kamínky Swarovski. Musíš to skousnout, řekla tenkrát Angie s úsměvem. Jinak by jí to přišlo líto.

	„Zatím si ho nechám.“ Také chytrý telefon si zastrčil za opasek. „Nebezpečný zdá se už není.“

	Takže je to taky straka, která jde po třpytivých cetkách. Toužebně zírala na smartphone. Doufám, že ho neztratí! To je přece fuk, pomyslela si vzápětí. Stejně mi k ničemu není.

	Vrátil se k ohni ke svým druhům, usedl, zkřížil si nohy pod sebe a napil se piva. A Jenny si schovala paži opět pod kožešinu a schoulila se.

	„Jak se jmenujete?“ zeptala se ho. Možná už jí nepřipadal tak odporný, když si uvědomila, že byl taky jednou malý chlapec a choval se v matčině náruči. Určitě má ale nějaké příznačné přízvisko. Krvavá sekera nebo něco podobně válečnického.

	„Jsem Fannar Fangrisson. Říkají mi Fannar Krásnovlasý.“

	„Och, jak… milé.“

	„Milé?“ vyprskl. „Co je na tom milého?“

	„Nic,“ ujistila ho rychle. Docela jistě pojmenovávali podle vlasů jen ty ze všech nejstrašlivější válečníky. Dál zamračeně hleděl do ohně. Měla tak možnost si nenápadně a důkladně prohlédnout jeho vlasy. Spíš by se dalo říct, že obdivně. Oproti této nádheře vypadaly Mattieho rastafariánské dredy skoro jako chudí příbuzní. Tyhle byly dlouhé, husté, lesklé, sytě žluté a s narudlým nádechem, který ještě zvýrazňoval plápolající oheň. Báječné. U spánku mu visely vždy dva cůpky ozdobené stříbrnými perlami a kroužky.

	Neobvyklý účes na muže jeho postavy, a přece zcela mimořádně podtrhoval jeho mužnost.

	Krásnovlasý… To jméno jí připadlo povědomé. Angie přečetla několik oněch vikinských románů a postupně jí z nich něco vyprávěla. Jistě, nebyly to příliš spolehlivé zdroje. Ale Harald Krásnovlasý… Nebyl to jeden z norských králů? Měla tehdy lépe poslouchat. Nebo si ty romány přečíst sama. Nebo jsem si měla projet Wikipedii odshora dolů, kdybych věděla, co se mi přihodí, pomyslela si nakvašeně.

	„Nejste náhodou příbuzný Haralda Krásnovlasého?“

	„Kdo to má být?“

	„Jeden norský král.“

	Rozchechtal se. Přesně tak, jak si člověk představuje, že se chechtá nějaký Viking. Drsně a halasně. „Co já mám společného s tou norskou pakáží?“

	„Vy nejste Norové?“ měla představu, že všichni Vikingové byli Norové. Proč vlastně? Angie se jednou zmínila, že hrdinové všech vikinských románů jsou Norové. Jsou, jak se zdá, tak nějak sympatičtější, prohlásila. Kvůli Mortenu Harketovi. Víš přece, to je ten hezoun z kapely A-ha.

	„My jsme Dánové,“ řekl.

	Dánové.

	Ti jsou v románech vždycky ti zlí, tvrdila Angie.

	 

	
3.

	„Co s ní uděláme, pane? Jako holka pro všechno se nám určitě bude hodit, ale jak se zařídíme? Ty jako náš vůdce si ji vezmeš první a pak přijdeme na řadu my?“

	„To by mi docela vyhovovalo,“ vyhrkl plešoun. Jmenoval se Hauknefr, jak Jenny mezitím odposlechla.

	„Co myslíš, pane?“

	„Pověz, pane.“

	Zahučelo jí v uších. Ne, nepřeslechla se, ne. Možná by si měla tu věc se snem ještě jednou promyslet. Probudit se doma v pohodlné posteli, to znělo zkrátka až příliš slibně.

	Fannar Krásnovlasý vstal a začal nahrnovat botou písek na ohniště. Mezitím se čárou horizontu oddělující moře a oblohu kalně rozednilo. Bylo to severní moře? Kattegat?

	Zdálo se, že zcela vážně přemýšlí o návrhu svých mužů. Ten mizera! Vyškrábala by mu oči a provedla i horší věci, kdyby se opovážil… „Ne,“ řekl konečně a Jenny si vydechla úlevou. „Prodáme ji v Jorviku na otročím trhu a výtěžek rozdělíme na tři díly.“

	„A co když si bude Atticus stěžovat?“ vyhrkl Ralli.

	„S ním se už nějak dohodneme, pokud se to vůbec dozví. Koneckonců byl dost hloupý, když si ji nechal utéct. Souhlasíte?“ Nemyslela si, že potřeboval souhlas svých družiníků. Patrně ho nepotřeboval k ničemu, byl rozený vůdce. Poslušně přikývli a v jejich ledově šedých očích se zaleskla chtivost.

	„Ale já s tím nesouhlasím!“ vykřikla. „Musíte mě dovézt do přístavu a posadit na loď!“ Sotva to dořekla, odumřel jí hlas.

	I kdyby ten muž zničehonic řekl: Přirozeně, jak jsem mohl zapomenout zeptat se na váš názor? Prosím, jen si klidně jděte, vůbec by ve vikinském přístavu nevěděla co dál. Ocitla se v nesprávné době, aby mohla něco podnikat sama.

	„Ta ženská nám vynese slušnou sumu. I když ta její dánština zní trošku divně.“ Fannar Krásnovlasý se vůbec nezajímal o její názor, jak se zdálo.

	„Ze svého podílu budu moct opravit chalupu a koupit Hildrun hezké šaty,“ vyhrkl Hauknefr dychtivě.

	„Já ty prachy radši prochlastám,“ prohlásil Ralli. „A ty, pane? Co uděláš ty?“

	Obr mezitím přešel k sedlovým brašnám a hrabal se v nich. Vytáhl pár uzlíků a hodil je Jenny. „Obleč si to.“ Potom řekl: „Já si koupím nový meč. Ten starý toho musel v posledních letech hodně vydržet. Teď ale pojeďme, chlapi, než tady umrzneme!“

	Do všech jako by vjel život a Jenny pochopila, že bude muset co nejrychleji vklouznout do těchhle věcí, protože jí co nevidět seberou ochrannou kožešinu. Objevila vlněné nohavice a tuniku, která byla příliš široká a škrábala ji. Sotva si přetáhla hnědý horní díl přes boky – sahal jí až ke kolenům – přitáhl Ralli kožešinu k sobě a svinul ji.

	„Kde jsou moje věci?“ zvolala Jenny.

	„Ty tenké hadříky?“ Fannar pokrčil statnými rameny. „Někde se tu povalují. Ale ty je nepotřebuješ,“ řekl, když se chystala je hledat. „V nich bys umrzla za jeden den. Tady, zabal si nohy. Nemáme totiž vhodné boty.“

	Podal jí pár čistých svinutých onucí vzdáleně připomínajících obvazy. Spěšně si jimi začala omotávat nohy.

	„Ještě nikdy jsi to nedělala, co?“ prohlásil Fannar. Poklekl před ní a zvedl jí jednu nohu tak prudce, až si dřepla na zadek. Otřásla se, když ucítila jeho ruku na holé kůži. Byl ale neuvěřitelně jemný. Zkušeně ji zaopatřil, a než se nadála, zvedl ji na nohy a vedl ke koni. „Vysedni na hnědáka! Ale to asi taky neumíš, co?“

	Do očí jí vhrkly slzy. Bylo to všechno tak ponižující! Byla bezmocná jako mimino. Viking ji objal v pase a vyzvedl ji. Přehodila nohu přes koňský zadek a pracně se držela v sedle. Fannar se vyšvihl za ni, jednou rukou popadl otěže a druhou si ji pevně chytil. Když ucítila nežádoucí kontakt, stáhly se jí břišní svaly. Ale jak měla co dělat, aby se udržela, nemohla mu zabránit v tom, aby ji k sobě přitiskl.

	Pošeptal jí něco do ucha, znělo to jako „Jsi v pořádku?“, ale určitě se přeslechla, tak vlídný nebyl. Ale držel ji bezpečně. Rozhodla se zvyknout si prozatím na to, že je jí tenhle atraktivní muž tak blízko. Doufala, že nepojedou dlouho.

	***

	Jenny věděla, že norské pobřeží se vyznačuje strmými útesy a zářezy do moře, takzvanými fjordy. Dánské pobřeží naproti tomu, alespoň v tomhle úseku, tvořily spíš mírně se svažující písečné nebo oblázkové pláže s hustým rákosím, mnohdy kamenité břehy s oblými balvany. Muži jeli po nízkém travnatém náspu, po levé straně měli les. Vyrazili asi před půlhodinou, ale Jenny měla pocit, že se natřásá na koni nejméně půl dne. Bolely ji půlky a všechny kosti. Ještě nikdy nejela na koni, možná jako malá seděla párkrát na poníkovi. Jak dlouho tohle potrvá? Nikde nebyl vidět žádný příbytek – a bohužel ani asfaltová cesta. Přirozeně že ne.

	Fannar přitáhl koni uzdu a zarazil ho. „Tamhle je náš tábor,“ zvolal a ukázal kamsi před sebe. Tábor? Jenny neviděla vůbec nic. A přece, v jednom místě se nad rákosím objevila hlava muže, pak druhá, třetí. Každá s vousem a zplstnatělými vlasy. Ještě jedna. A ještě jedna! Celá rota takových divousů? Zděsila se. Tři Vikingové, už to bylo dosti zlé, ale celá horda? Zatoužila utéct odsud co nejdál. Ještě když přemýšlela o tom, jak slézt z toho zvířete, svezla se mu po boku a dosedla do písku porostlého trávou. Vyškrábala se na nohy a vyrazila.

	Neuběhla ani tři yardy.

	Jako zeď se před ní zjevil jeho kůň. Dráždivě nedbale se shýbl a hrábl po ní. Náhle měla na dosah rukojeť dýky, kterou měl zastrčenou za opaskem. Vymrštila ruku a chtěla mu ji sebrat.

	„Ne, jenom se zraníš.“ Fannar odrazil její ruku. „No tak, ženská, neutíkej…“

	„Nechte mě jít! Mizero!“ Vší silou a překypujíc zlostí se ho pokusila udeřit do paže.

	„Kam chceš jít? Tady není nic než divočina. Při Ódinovu oku, stůj konečně klidně!“

	Snažil se ji chytit oběma rukama, kůň neklidně tancoval a strčil do ní. Zavrávorala, odklopýtala pozpátku a zřítila se z náspu dolů. Svět se s ní převrátil, kolem hlavy jí šustila tráva. Ostrá bolest, exploze barev a vzápětí temno. S úlevou si pomyslela, že tenhle sen, tedy pokud – jak doufala – to sen byl, definitivně skončí. A pak ji opět pohltila temnota.

	***

	Cítila pod sebou hrkotání a drkotání. Nad ní se klenulo šedé nebe. Na čele se jí rozprskla kapka. Obloha potemněla, když se jí nad hlavou objevila ruka a přetáhla jí deku přes nos. Zvedla hlavu a došlo jí, že leží na káře tažené mulou. Vedle ní kráčel Fannar Krásnovlasý, v jedné ruce uzdu svého koně. Pomalu se ušklíbl. U každého jiného muže by jí to připadlo šibalské, ale u něj… Inu.

	„Je to jen přeháňka, hned to přejde,“ prohlásil nijak nevlídně.

	Vzhledem k nezvratné skutečnosti, že se nachází ve vikinské době a v moci barbarů, by jí bylo jedno, i kdyby zuřila průtrž mračen.

	„Zima letos skončí hodně pozdě,“ zabručel. „Loni byly touhle dobou už vidět pupeny na stromech.“

	Příšerně ji bolela hlava. Jako by se v ní usadil severský kováříček a nepřetržitě bušil do kovadliny. Navíc jí bylo zle. Pracně si vzpomínala, že se pokusila o útěk. Pak spadla a uhodila se do zátylku. Doufala, že to je jen lehký otřes mozku. Namáhavě pozvedla ruku a prohrábla si zplihlé vlasy.

	„Máš tam jenom bouli, trošku to krvácelo. Nedělej si starosti, ženská.“

	„Starosti?“ zaskřehotala. „Proč bych si měla dělat starosti? Kam to jedeme? Já nechci zůstat v Dánsku…“

	Chtěla… Co vlastně chtěla? Být někde v teple, bez kodrcání a bolestí hlavy, kde by se mohla zotavit a usebrat. Týden by jí prozatím stačil.

	„Nejsi přece v Dánsku! Za chvíli budeme v Jorviku.“

	„V Jorviku…?“

	„Nic ti to neříká?“

	Přinejmenším jí to nesepnulo hned.

	„Jsi zdaleka, co? Jorvik je hlavní město jorvického království a to náleží k Danelagu. To ti snad už něco říká.“

	„Obávám se, že ne.“

	Povzdechl si. „To je území dobyté a trvale osídlené Dány. Předtím to byla součást Northumbrie, Východní Anglie a Mercie.“

	To byla v raném středověku anglosaská království a Jenny si v té chvíli uvědomila, že Jorvik je vlastně York. „Jsem v Anglii?“ vyhrkla. „Yorkshire?“ Vtom se příkrov mraků roztrhl a propustil sluneční paprsek. Jako by to bylo boží znamení: Všechno se v dobré obrátí.

	Nebylo rozhodně snadné přehrabovat se v bolavé lebce a hledat historické znalosti. Tuhle školní látku v ní měla navěky. „Který rok máme?“

	„Který rok? Já se v křesťanských letopočtech nevyznám.“

	„Hm. Jak se jmenuje jorvický král?“ Nemyslela si ovšem, že jí tahle informace nějak pomůže.

	„Guthrum. Ale ne, já zapomněl!“ Fannar udeřil plochou dlaní na dno káry a Jennyina hlava poskočila bolestivě současně s prkny vespod. „Od té doby, co se ten idiot nechal před pár týdny pokřtít jen proto, že to po něm žádal král Alfred, se jmenuje Aethelstan.“

	„Pane!“ Na druhé straně povozu se objevil obličej velmi pohledného mládence. Měl ohnivě rudé vlasy. „Měl bys jí dopřát klid. Je raněná.“

	„To ona nedopřává klid mně,“ zabručel Fannar. „Člověk chce být vlídný…“ Vyšvihl se na koně a přejel do čela průvodu.

	„Spi dál, jestli můžeš,“ řekl rusovlasý mladík.

	Spát? Jenny zavřela oči. Jak má člověk spát, když právě zjistil, že se ocitl v době, kdy žil Alfred Veliký?

	***

	Jenny musela několikrát zvracet, když ležíc na boku ujela možná pět mil. Tu a tam zahlédla nějaký dvorec a lidi, kteří na sobě měli neforemné nohavice a nad nimi tuniky nebo kožené oblečení a většina z nich měla proti chladu nohy ovinuté onucemi. Nebylo vidět nic, ale vůbec nic, co by jí dokázalo, že možná podlehla bludu. Nikde telegrafní sloup, elektrické vedení ani silniční ukazatel. Nemluvě o autu, z nějž by náhle vystoupil režisér tohoto historického snímku. Mezitím už stokrát zvážila a zavrhla možnost, že je to všechno pouze zinscenované. Ne, nacházela se v raném středověku, nicméně v Anglii, a musela se pomalu zabývat myšlenkou, že Fannar Krásnovlasý má v úmyslu prodat ji do otroctví.

	Až se to stane, už nikdy se dýky nezmocní.

	***

	Jestliže ve městě nerachotila auta, bohatě to nahradil křik všech těch válečníků, sedláků a kupců, kteří se tísnili před střeženou městskou bránou do Jorviku. Kozy rozčileně mečely, husy kejhaly, psi štěkali. Jenny napadlo, že potrvá celou věčnost, než se protáhnou tímhle uchem jehly. Jenže panu Krásnovlasému trůnícímu na koni všichni ustupovali. Za městskou hradbou, palisádou ze zašpičatělých kůlů, se lidé postupně rozdělili. Nepáchlo to tu tak hrozně, jak se Jenny obávala. Nízké domy s rákosovými střechami nebo takovými, na nichž rostly celé louky, se k sobě tulily a všechny byly označené na štítech a nad nadpražími cedulemi nebo korouhvemi. Vedle vchodů byly dokonce úzké zeleninové záhonky a kolem volně pobíhala prasata. Na stojanech se sušily ryby a vyčiněné kůže. Není to zrovna země hobitů, pomyslela si Jenny, ale zase tak ošklivé to tu není. Na zadních dvorcích to pravděpodobně vypadalo mnohem hrůzyplněji.

	Byly zde rovněž větší budovy, chráněné palisádami. A kostel i ten byl opevněný. A velké náměstí se zeleninovým trhem. Všudypřítomné štěbetání poněkud utichlo, když z jedné uličky vyšli husím pochodem mniši a zamířili k chrámu. Fannar zarazil svou družinu a počkal, až mniši přejdou. Podle jeho zachmuřeného výrazu ve tváři soudě by byl procesí ze všeho nejraději rozehnal. Jenny rychle zvážila, zda má smysl seskočit z káry a poprosit mnichy o pomoc. Podle Angie byli mniši v románech buď přísní a upjatí, nebo vstřícní a obětaví. V poměru dvacet ku jedné.

	Raději ne.

	Projeli úzkou uličkou, která ústila na další náměstíčko.

	„Jsme na místě.“ Fannar se rozloučil s kumpány drsným poplácáváním po ramenou. Na druhé straně rynku se tyčila další palisáda s bránou, za níž byly vidět štíty několika domů. Stejně jako u jiných bran i na této byla věžička, v níž držel jeden muž stráž. Ukázal na Fannara, křikl něco dolů a krátce nato se brána zvedla. Vjeli do dvora, opět ohraničeného palisádou. Zdálo se, že Dánové a zvláště pak pan Krásnovlasý si velmi zakládali na bezpečí těch, kdo tu bydleli.

	Z druhé brány vyběhlo několik mužů, vyložili vůz a obstarávali jízdní koně. Měli tmavé vlasy a spíše hubená těla a rozhodně ničím nepřipomínali Normany. Byli to snad otroci? Anglosaští otroci? Z brány se vyřítily dvě děti, asi tak desetiletý hoch a holčička, která se za ním batolila na tlustých nožkách. Chlapec schytal od Fannara poplácání po rameni, které ho málem srazilo na kolena, ale šťastně se smál. Dívenka se světlými copy žuchla před Fannarem na kolena.

	„Hej, Maevo, když budeš jednoho dne taky takhle běhat za mužskými, dostaneš toho nejlepšího.“ Fannar popadl jednou rukou holčičku v podpaží a vysadil si ji vysokým obloukem na rameno. Možná by mohl mít někdo o maličkou strach, ta ale vřískala radostí. Pravděpodobně bylo cílené lidem odmala vštěpovat, že žijí v drsné společnosti.

	Když přicházela nějaká žena, Fannar děvče sundal dolů. Odstrčil děti stranou, aby měl dost místa pro bouřlivé uvítání. Čekal na ženu vzpřímený v celé své výšce.

	„Fannare!“

	Zastavila se před ním, upřeně se na něj zahleděla – a uhodila ho rukou do obličeje. Tak prudce, až i takový obr jako on zavrávoral.

	„Kaldrád!“ zasténal a třel si tvář a bradu, zatímco koulel očima. „Kolikrát jsem ti říkal Ne tak silně! Zatraceně, vždyť to bolí!“

	Takže to jde i takhle, pomyslela si Jenny ohromeně.

	„To je jeho žena?“ zeptala se tiše anglicky jednoho z Anglosasů, který právě zvedal z vozu balík kůží. Zdálo se, že jí nerozumí, a její hlava, v níž to nadále pulzovalo, nechápala, v čem je problém. Pak si uvědomila, že mezi její a jeho angličtinou leží tisíc let. Bylo kuriózní, že jí jako Angličance rozuměli Dánové, nikoli však vlastní krajan. Přešla do normanštiny. „Ne. Paní Kaldrád je jeho sestra. Ty děti jsou její. Jeho žena je mrtvá.“

	Och! „A proč se na něj zlobí?“

	Odpověděla jí sama Kaldrád: „Pořád se musím strachovat, že se mi vrátíš domů jako mrtvola! Kdy už konečně zanecháš boje! Jak dlouho chceš ještě zanedbávat rodinu, Fannare?“

	Jenny z něj viděla skoro jen záda, ale jeho odpověď prozradila, že se vřele usmívá. „Kaldrád, moje drahá, tohle byl můj poslední boj. Konečně jsem pozabíjel Boase a jeho syny. Yldís a Birke jsem pomstil. Teď už mám pokoj.“

	V Kaldrádiných hezkých rysech se rozhostila nevěřícnost, a pak se rozzářila. „Slyšeli jste, děti? Krvavá řež skončila! Strýček Fannar zůstane u nás.“

	Strýček Fannar. Znělo to tak pokojně a pranic se to k němu nehodilo. Chlapec nadšeně zavyl, holčička se přidala a slyšitelně se snažila napodobit staršího bratra.

	„Pár let míru mi jen prospěje.“ Fannar objal hocha kolem ramen. „A pak, Knute, budeš dost starý na to, abych ti mohl ukázat pořádný kus světa. Hned zítra se pustíme do výuky šermu. Je načase, aby ses naučil ohánět mečem, a já nesmím zrezivět jako stará kroužková košile.“

	Chlapcův výskot byl ohlušující.

	Fannar do něj přátelsky šťouchl a vykročil zpátky k vozu. Jenny doufala, že dojemná rodinná scéna se ještě chvíli protáhne a poskytne jí určitý odklad. Ale nic nepomohlo. Posadila se. Hned se s ní začalo všechno točit. Bohudíky už neměla v žaludku vůbec nic. Přitiskla k sobě kabelku a vysíleně hlesla. „Nemůžu chodit.“

	„Ani nemusíš.“ Vzal ji do náruče a opatrně ji nesl k bráně. Teprve nyní si všimla příkopu před druhou palisádou. Ve dvouyardové hloubce bylo zatlučeno několik zašpičatělých kůlů. Jenny zavřela rychle oči, když kráčel po úzké pružící fošně.

	„Snad se nebojíš?“ pošeptal jí pan Krásnovlasý do ucha temným hlasem. Když opět otevřela oči, spatřila děti, jak zcela bezstarostně poskakují po fošně.

	„Ale kde.“ Tahle prohlubeň byla pravděpodobně jen začátek celého řetězce nástrah. Otřes mozku už měla, a než se vrátí do své doby, patrně utrží ještě pár dalších šrámů. Nebo budu mít o pár končetin míň, pomyslela si zděšeně, když se z největší budovy vybelhal nějaký stařec. Vypomáhal si pouze dlouhou větví bez držadla.

	„Fannare, co to neseš? To je pro mě?“ Oči ověnčené hlubokými vráskami se lačně zaleskly. Staroch měl na loket dlouhý vous, z nějž měl upletené tři copy.

	„Pro tebe mám teplé kožešiny, aby ti zahřály staré kosti, Olgeire.“

	„Jak se jmenuje, jak se jmenuje?“ Chlapec tahal Fannara za paži.

	„Jenny.“

	„To je franské jméno?“ zeptala se žena jménem Kaldrád.

	„Ty jsi Západofrankyně?“ Fannar shlédl tázavě na Jenny a pobaveně pozvedl obočí.

	„Jsem Angličanka!“

	„Myslíš Anglosaska? Ale vůbec na to nevypadáš,“ poznamenal chlapec. „Lžeš nám.“

	Jenny ignorovala obvinění toho spratka a rozhlédla se kolem sebe. Dvůr byl úzký a dlouhý a lemovaly ho nízké domy s rákosovými střechami. Anglosasové odvedli Fannarova koně a mulu ke stáji. Zápach, který se z ní linul, připomněl Jenny krásné letní dny u tety v Kentu, která měla statek vedle hřebčince, a malá Jenny zkrmovala v koňské ohradě celé koše jablek a mrkví. Alespoň tenhle pach se během všech těch staletí nezměnil.

	Zkřížené konce trámů na domech měly tvar dračích hlav, podobně jako příďová hlavice vikinské lodi. Na štítovém kříži největší budovy bylo připevněné cosi, co představovalo vlčí hlavu, byla to zjevně kůže i s ušima navlečená na dřevěném stojanu. Odporná věc. Sníh na střechách roztával teplem stoupajícím z ohnišť uvnitř a špinavá sněhová kaše byla odmetená do mezer mezi domy. Ven vyběhlo několik chundelatých psů a vesele poskakovali kolem rodinky. Jenny proplula do vyhřátého příbytku ve Fannarově náruči otevřenými dveřmi hlavního domu, které navíc chránil tlustý vlněný závěs. Svíce na vozovém kole visícím na řetězech ze stropu, kolem sebe šířily zlatavé světlo. Položil ji na jakési lože zabírající celou podélnou stěnu. Bylo užší než běžné dvojité postele, ale mnohem delší a vystlané měkkými kožešinami.

	„Tak, hotovo.“ Poplácal ji po tváři, což mělo být zřejmě povzbudivé gesto, ale její zmučenou hlavou při tom projela bodavá bolest. Hrubián! Alespoň že podložka byla měkká. Jenny se okamžitě snažila zavrtat pod kůže, i když se jí zanedlouho vyřinul pot ze všech pórů. Velká místnost byla dobře vytopená. Na jedné stěně visely kožešiny, na druhé kulatý štít nad zkříženými kopími. Dole stála řada dubových truhel, židlí, lavic a všude, i na podlaze, se válely kožešiny a pestrobarevné koberce. Na policích byly zlaté talíře, kalichy, svícny. Určitě to byla všechno kořist. Když si člověk odmyslel původ těchto věcí, vypadal vikinský příbytek překvapivě útulně.

	Také Kaldrád byla obložená šperky pochybného původu. Stříbrné řetězy zachřestily, když se naklonila nad Jenny a jemně jí odhrnula pramen vlasů z čela. „Jak se cítíš?“

	„Ujde to, díky.“

	„Měla bys něco sníst.“ Mávla na mladičkou dívku, která právě poklekla před Fannarem a začala mu rozšněrovávat boty. „Jdi do kuchyně a dones trochu polévky!“

	„Ano, paní.“ Zdálo se, že patnáctileté děvče je dosti plaché. „Ona – ona je otrokyně?“ vyhrkla Jenny stísněně.

	Paní domu přikývla. „Koupila jsem si ji před třemi lety.“

	Chudinka. Nemohlo mě to zavát přinejmenším do pěknější doby? povzdechla Jenny v duchu. Třeba na dvůr Jindřicha VIII. Ten ale rád nechal stínat ženám hlavu. Nebo do doby regentství? V ní zase zuřily, napoleonské války. Zlatá dvacátá? Poměrně blízko obou světových válek. Tak nějak ji ne a ne napadnout skutečně hezké historické období.

	Otrokyně donesla misku a kousek černého chleba. Jenny se opřela o loket, a zatímco po ní paní domu zvědavě pokukovala, pustila se do jídla. Zeleninová polévka chutnala poněkud mdle. Buď ve středověku příliš nekořenili – pokud si ještě dobře pamatovala, byla některá koření v té době také velmi drahá – nebo měla zkažené chuťové buňky přemírou průmyslově vyráběné stravy. Nebo za to mohl její ztrápený žaludek. Och, ne! Opět jí začínalo být zle. Než se nadála, vyzvrátila kalnou břečku zpátky do misky. „Omlouvám se,“ zamumlala.

	„Dones to prasatům.“ Kaldrád podala misku otrokyni. „Dala by sis něco jiného, Jenny?“

	„Opravdu bych si moc ráda vyčistila zuby.“ A taky se vysprchovala, možná ještě lépe vykoupala. Jenže lidé ve středověku považovali vodu za škodlivou a pravý Viking patrně tím spíš. Fannarova rodina sice nepůsobila ušmudlaným dojmem; zdálo se ale, že jemu osobně špína z cesty nijak nevadí. Seděl na lavici, nohy natažené před sebe, záda opřená o hranu stolu. Naoko trpělivě přihlížel, jak se o ni starají.

	„Tady.“ Kaldrád jí podala větvičku, pár bylinek a pohár vody. Jenny jí poděkovala a začala si koncem větvičky drhnout zuby. Nenápadně přitom pozorovala Fannara Krásnovlasého. Měl na klíně malou Maevu, která k němu obdivně vzhlížela a hrála si s jeho copy, současně jedl polévku a bavil svou nevlastní rodinku nějakou krvavou historkou. Kaldrád se k nim přidala a položila Knutovi paži na rameno. Několik minut nato se přibelhal také jednonohý Olgeir. Po polévce naservírovala otrokyně velkou mísu s kousky kuřete; podávala k ní kalnou vodu a nedefinovatelný nápoj. Všem se zakrátko leskly prsty a pusy omastkem a očividně si to užívali.

	Jenny si maně vzpomněla na vlastní rodinu. Otec byl spíš mimozemšťan z planety zvané Firma. Dokonce i o víkendech zalézal do své domácí kanceláře. Byl cizí, nikdy nevyvolal překypující nadšení, když se vracel z několikadenních služebních cest. Sourozence neměla Jenny žádné a matka rozčarovaná z neradostného manželství se odstěhovala po rozvodu k příbuzným do Manchesteru. To bylo Jenny čtrnáct a příliš často potom svou matku nevídala. Ta jí nikdy doopravdy neodpustila, že se rozhodla zůstat u otce, místo aby se přestěhovala s ní. Nijak pěkné rodinné poměry…, neobvyklé však taky ne. Jenny o tom nikdy příliš do hloubky nerozjímala. Ledaže se rozhodila, že by to ráda jednoho dne napravila.

	Musela se usmát, když viděla, jak si malá Maeva pečlivě a oddaně otírá mastný prst o jeden z Fannarových copů, aniž to zaznamenal. Držel ji svou velkou tlapou za záda, zatímco druhou rukou střídavě jedl a lechtal a škádlil svého synovce. Když pil, zakláněl hlavu do týla; když se smál, dělal to radostně a halasně, a když dával najevo svou náklonnost, dělal to okatě a drsně. Muž, kterému chyběl nátěr civilizace, jak ji znala Jenny. Zakroutila hlavou sama nad sebou.

	Obdivovala to snad? Není důvod, pomyslela si jízlivě. Jistě zakončí tenhle královský hodokvas tím, že si říhne a uprdne se.

	„Dobrá práce, chlapče,“ řekl děda Olgeir a poplácal Fannara po rameni. „Jsem na tebe hrdý! My všichni jsme na tebe hrdí!“

	Všichni přikývli. Fannar právě zakončil podrobné vyprávění tím, že popsal, jak uťal bojovou sekyrou hlavu jednomu z protivníků, který ho na kolenou prosil o holý život. Očividně se to stalo těsně předtím, než se objevila Jenny.

	„Fanno! Fanno!“ Maeva bušila strýce do hrudi. „Co je to?“ Právě mu vytáhla zpoza opasku chytrý telefon.

	„Och, nene, maličká, to není pro tebe.“ Opatrně jí vytáhl mobil z mastných prstů. Obal „Hello Kitty“ se napůl vyvlékl. Stáhl ho úplně, ještě jednou si ho bedlivě prohlédl a dal ho Maevě. „Tohle můžeš pro mě za mě mít.“

	„Co je to, strýčku Fannare?“ vyzvídal Knut.

	„Magický předmět.“ Fannar podal chytrý telefon bez pouzdra Kaldrád. „Přechovávej ho na bezpečném místě.“

	Kaldrád si od něj vzala údajný magický artefakt konečky prstů a zatvářila se, jako by se dotkla Smrti. Z police sundala džbán a zvedla poklop. Zvedl se oblak moučného prachu, když hodila telefon dovnitř.

	Právě mi rozflákala mobil, pomyslela si Jenny a povzdechla si.

	Knutovi zasvítily oči. „Co to umí?“

	„To, co dovede také Thórovo boží kladivo v našich rukách,“ řekl Fannar, „totiž nic. Tak, a teď máte nejvyšší čas jít na kutě. A já mám nejvyšší čas svléknout si tyhle hadry. Kaldrád, připrav mi lázeň. A nech poslat pro otrokáře.“ Pokývl hlavou směrem k Jenny. „Chci se téhle ženské co nejdříve zbavit.“

	 

	
4.

	Konečně klid, konečně zase jednou sám. Miloval svou rodinu. Miloval i rozruch, který vyvolávala. Potřeboval ale také tyto vzácné chvíle, které mohl mít jen a jen pro sebe. Dobře, kdesi vzadu na podestě seděla Heida a Oddfjörg, dvě norské otrokyně, jenže otroci nebyli o nic víc než velký jídelní stůl nebo káď, z níž se mnohoslibně pářilo. A protože z Jenny se stane jen otrokyně, také se nepočítala.

	Proč měl tedy dojem, že cítí její pohled v zádech, když si přetáhl vlněnou košili přes hlavu a hodil ji na zem. Ležela nadále stulená jako kočička hledající teplo na širokých podestách na spaní u zadní stěny. Jako otrokyně se vlastně měla zdržovat na druhé straně velké místnosti, co nejdál od ohně plápolajícího v krbu. Ale nenapadlo ho to, když ji tam ukládal. Rozmrzele sevřel rty. Proč vlastně na sebe naložil tohle břímě? Kvůli pár mincím, které mu vynese? Uloupil dost zlata a stříbra na to, aby mu vystačilo na celý život. Část zakopal do země ve stáji, tři díly ukryl u markantních bodů v krajině. Jenže ona tu teď byla, a pokud se jako válečník něco naučil, pak to bylo to, že nemá smysl přít se o minulá chybná rozhodnutí, nýbrž že je třeba hledět dopředu a napravovat je. A tohle rozhodnutí napraví ještě dnes. Čím dříve, tím lépe.

	Ucítil, jak ulpěla pohledem na jeho zádech. Vůbec tu není! snažil se namluvit si. Zapomeň na ni, o oka Ódinova!

	Odepnul si opasek, rozvázal si kožené nohavice a stáhl si je. Jistě ulpěla pohledem na jeho hýždích a bylo mu, jako by se jich dotýkala. Ani v nejmenším mu naopak nevadilo, že Heida a Oddfjörg mají nádherný výhled na jeho mužství a bezpochyby si ho vychutnávají.

	Když se vysoukal z nohavic, otočil se. Třeba to pomůže. Slyšel, jak Jenny vyděšeně vyjekla. Opravdu, otočila se ke stěně. Hodná holka!

	Slastiplně si povzdechl a vlezl si do dubové kádě, natáhl nohy, jak nejdál to šlo, a opřel se.

	Konečně klid.

	Kaldrád mu postavila na dosah stoličku s tuřím rohem naplněným medovinou. Zvedl roh ze stojanu a labužnicky se napil. Volnou rukou si začal na sebe hrnout mýdlovou vodu. Udusaná hliněná podlaha kolem kádě byla zakrátko zmáčená vodou. Kaldrád nechala předtím srolovat franské koberce, aby se nepoškodily. Viděla by raději, kdyby se odebral do veřejných parních lázní, neboť by jí to nepřidělalo práci. Děti odvedla do sousedního domu k přítelkyni, aby měl klid. Olgeir si už šel lehnout do vzdušné podkrovní komory. Nebylo mu tam nikdy zima; pořád říkal, že jeho staré tělo je odolné vůči všemu. V létě tam občas spali všichni, nazí jako děti; vytrhli ze stěny několik prken a nechali se ovívat jemnou osvěžující brízou. Bohužel bylo do léta ještě daleko.

	Usrkl medovinu a vybavil si Jennyino velmi tenké a krátké oblečení. Její sukně byla oslavou barev a vzorů. Bylo už něco zvláštního, když zdejší ženy nosily na šatech vyšívané prýmky. Kde je ta sukně vlastně? Přibalil ji? Možná by z ní měla Kaldrád radost. Horní díl byl k ničemu – nic víc než kousek látky na dvou šňůrkových ramínkách – zahodil ho. Boty – sandály, jaké nosí bohaté ženy v jižních zemích – by měly být v jeho sedlové brašně. Byly elegantní a měkké, velmi měkké.

	Jak se ale, u Thórova hromu, ocitla sama a zcela nedostatečně oblečená v tomhle Zapadákově?

	Jako otrokyně, která za sebou měla cestu z nějaké jižní země – a ta musela být o hodně dál než Francie – byla v až příliš zachovalém celkovém stavu. Tenhle Atticus s ní musel zacházet jako s královnou. Někde ji prostě vysadil. Vzali mu ji po nenadálém boji? Ale kde jsou protivníci? Ať o tom přemítal stále dokola, zůstávalo mu to záhadou. A to ještě nepřibral do svých úvah ty její prapodivné předměty.

	Odstavil vyprázdněný roh na stoličku. Ve skutečnosti by byl nejraději podlehl impulzu a mrštil jím se zlostným výkřikem přes celou místnost. Přísahal jsem si, že už nebudu nikdy myslet na žádnou ženskou. A teď na ni myslím! Předklonil se, namočil si hlavu a vydrbal si ji. Vynořily se obrazy a chtěly ho trýznit. Obrazy překrásné ženy, která klečela za kádí a jako milostnice mu myla vlasy a záda. Která se s ním smála a laškovala, až se jí promáčené šaty lepily na ňadra. A k tomu veselá holčička, která plácala ručkou do vody a pomáhala rodičům pořádně se zamokřit. Když zavřel oči a nechal protékat vodu mezi prsty, viděl Yldís a Birke zcela zřetelně před sebou. Jejich světle modré oči, dlouhé světlé vlasy a poněkud tmavší brvy, u obou stejné. Pihy na zčervenalých tvářích. Vnitřní záři, milující pohledy, milující doteky.

	Přestaň.

	Zarazil se a nešikovně si protíral palcem a ukazovákem oči, aby zadržel slzy. Musel se několikrát zhluboka nadechnout a vydechnout, než obrazy zmizely, násilím vytěsněné do nejspodnějších hlubin jeho duše.

	„Fannare? Všechno v pořádku?“

	Zamžoural a přikývl. „Přirozeně.“ Hlas mu zněl podezřele zastřeně. Kaldrád přešla k němu a dolila mu roh. Potom se dotkla jeho ramene na delší niternou chvíli. Tohle směla jen ona; byla jeho sestra a sdílela jeho smutek.

	„Venku čeká Ulv.“

	„Dobrá. Pošli ho sem!“

	Zamířila ke dveřím. Když je otevřela, vevanul dovnitř sněžný vír. Ulv blaženě zasténal, shodil ze sebe medvědí kožich, zamnul si ruce a přistoupil blíže. Když došel ke kádi, uklonil se.

	„Dobrý večer, Ulve. Dones si lavici.“ Fannar ukázal směrem k jídelnímu stolu, pod nímž byly naskládané lavičky a stoličky. „Sestra ti hned přinese dobré pivo.“

	Otrokář si vytáhl lavici a posadil se. Hřbetem ruky si setřel sníh z hustého vousu vyzdobeného stříbrnými prstýnky. Kdyby neměl světlé vlasy, bylo by možné pomenšího statného muže považovat za Temného elfa. Poděkoval pokývnutím hlavy Kaldrád, která mu podala roh a zase se stáhla do ústraní.

	„Kdybych věděl, že se dneska koupete, přišel bych jindy, pane Fannare.“

	„Proč? Vadí ti to?“

	„Ví Bůh, že ne.“ Ulv si sáhl v obranném gestu do výstřihu tuniky, kde nosil křížek z malých kostí. Jako mnoho Dánů zde v Jorviku a celém Danelagu, velkém dánském území na britské půdě, se stal křesťanem. Nebylo divu, když jim šel příkladem král Guthrum. „Dokud v tom nemusím sedět. Chcete tedy prodat otrokyni. Je hezká?“

	„Nabízel bych ti oškubanou slepici? Přirozeně je hezká.“ Fannar sáhl po holicím náčiní, které mu přichystala Kaldrád, a začal si mydlit spodní polovinu obličeje „Má dlouhé skoro černé vlasy a tmavé oči.“

	„Pochází z jihu? Byli jste ve Francii?“

	„Ne.“ Fannar zaváhal. Nechtěl přiznat, že mu Jenny takříkajíc spadla k nohám. „Našel jsem ji prostě na pobřeží.“

	„Tedy jste ji někomu ukradl?“ Ulvovi se zablýsklo v prasečích očkách.

	„Ne.“

	„Odkoupil?“

	„Ne!“

	Ulv si ho pronikavě měřil přes picí roh. Fannar jízlivě opětoval jeho pohled, když si bral k ruce svůj nejlepší nůž.

	„Dobrá,“ řekl Ulv. „Už se dál nebudu ptát.“

	„Bude to tak lepší.“ Fannar ozkoušel palcem a ukazovákem ostrost čepele. Potom zaklonil hlavu a přiložil si nůž ke krku. Obvykle si holil vous až na jaře, ale to bylo beztak za dveřmi, a když člověk nikam necestoval, nemusel si zahřívat obličej.

	„Nemůžete mě prodat!“ vykřikla Jenny. Aniž si toho všiml, se posadila, přitáhla si kolena k bradě a pevně si kolem sebe omotala měkkou liščí kožešinu. Rozčilením se jí roztřásla brada a zlostí se jí zachvěl také horní ret. Měla zajímavá ústa, plná a široká, rty tmavší než zdejší ženy. Přesně proto se jí chci zbavit, pomyslel si. Abych nezačal přemýšlet o jejím nezvyklém vzhledu.

	Byla krásná? V každém případě na ni byl zajímavý pohled.

	A už s tím zase začínám! Zatraceně!

	Zvedl se a vystoupil z kádě. Stékala po něm mýdlová voda, když se k ní blížil. Znejistěle k němu vzhlédla.

	„Ale ano, můžu. Přemýšlel jsem o tom Attikovi. Může to být jenom křesťan, je to tak?“

	Měl dojem, že má co dělat, aby nesjela pohledem ještě níž. „Prosím?“ zaskřehotala.

	„Křesťané přece nezotročí nikoho ze svých. Když si Atticus v rozporu s vašimi zákony drží otrokyni, nic mu nedlužím.“

	„Nepatřím žádnému Attikovi.“

	„Ale měla jsi na sobě jeho klanové znamení, mrtvého ptáka.“ Aby jí to objasnil, sklonil se k ní a přitiskl jí ukazovák na prsa v místě, kde měla předtím ono znamení. Mýdlová voda jí kapala na čelo.

	„Au! Pracky pryč!“

	„Je vzpurná,“ namítl Ulv. „Nemyslím si, že za ni můžu nasadit slušnou cenu.“

	„Nemůžete mě jednoduše prodat jako – jako staré krámy na bleším trhu!“

	Fannar se zamračil. Občas k sobě řadila slova, která sice znal, ale takhle mu nedávala smysl. „Ještě chvíli takhle žvatlej a hrozně rád tě vyměním za pár blech. Mohl jsem tě nechat chcípnout! A už jsem se tucetkrát ptal, proč jsem to neudělal.“

	Ulv se zasmál. „Protože jste z duše dobrák, který se zřekl zabíjení?“

	„Z duše dobrák? Já?“ Fannar po něm vrhl přes rameno varovný pohled.

	„Jak jsem to mohl jenom vypustit z úst,“ zamumlal si otrokář chvatně do vousu. „Taky už jsem zticha.“

	„Ty budeš, doufám, taky,“ zasyčel Fannar na Jenny, pak se vrátil zpátky ke kádi, popadl osušku, kterou mu přichystala Kaldrád, a omotal si ji kolem boků. Obvykle nepatřil při smlouvání k nejhorším. Napadlo ho, že by to dneska nemuselo vyjít. Mazaný Ulv už zdaleka poznal, když se nějaký muž chtěl rychle zbavit své kořisti. Opravdu jsem měl tu ženskou nechat tam, kde byla, pomyslel si. Ale v hrudi mu bilo vikinské srdce. Navzdory zakopaným pokladům nebyl tak líný, aby se vzdal lehce vydělaných peněz.

	Vytáhl si další lavici a usedl na ni. Zkřížil nohy pod sebe a holil se dál.

	„Dvě stě stříbrných pencí,“ řekl jakoby mimochodem. Za pokus nic nedal. Ze směru, kde byla Jenny, se ozval zvuk připomínající prskání rozzuřené kočky.

	Ulv se zakuckal a málem si naplil do rohu. „Dvě… U svatého Cuthberta! Neřekl jste mi, že tam, odkud pochází, je královna. Nechcete tam raději někoho poslat, aby žádal výkupné?“

	„Tak dobře. Kolik mi nabídneš?“

	„Třicet, a to jenom proto, abych nevyvolal zvěsti o tom, že jsme se snažili podvést jeden druhého. Buď vy, protože tahle žena je nemocná a zítra bude mrtvá, nebo já, protože…“

	„Padesát!“

	„Platí. Ruku na to.“ Ulv k němu napřáhl nemytou pracku. Fannar si poněkud obřadně setřel z obličeje mýdlo a vousy a odhodil osušku stranou. V jeho nitru se vzmohla tichá pochyba. Bylo to opravdu správné? Ale co by na tom mělo být špatné? Vždyť je to jenom ženská. Užuž chtěl uchopit Ulvovu ruku.

	„Zadrž!“

	Olgeir se vbelhal do jizby.

	„Co je?“ vyhrkl Fannar. „Já myslel, že spíš.“

	„Než jsem si šel lehnout, ještě jednou jsem si prohlédl tu dýku.“ Olgeir se belhal k nim a v napřažené ruce držel zbraň, kterou mu Fannar po večeři dal, aby mu ji Maeva nevytáhla zpoza opasku.

	Jelikož si stařec nechával na spaní pouze nohavice, byl vidět jeho sýrovitý vyzáblý trup.

	„Vypadáš hrozivě.“ Fannar se uchechtl. „Nezabíjej mě!“

	Do čela ho bolestivě zasáhla rukojeť dýky. „Říkám ti, ty přerostlý dube, že tuhle ženu nesmíš prodat! Když to uděláš, přivoláš na sebe a na své děti a vnuky trvalou kletbu!“

	Fannar si promnul čelo. „Co to meleš? Nemám žádné děti a nejspíš žádné už mít nebudu.“

	„Není ti ještě ani třicet zim a už víš, že nebudeš mít potomky? Dobře, ale potom mysli na Maevu a Knuta, jsou to děti tvého srdce! Chceš je ohrozit? Nás všechny?“

	„Mám dojem, že se ti zdálo něco ošklivého. Jedna z otrokyň by ti měla donést vrchovatě naplněný roh.“

	„Teď nechci nic pít. Ulve, nech nás o samotě.“

	Otrokář pohlédl tázavě na Fannara a ten přikývl. „Přijď zítra ráno…“

	„Ne!“ Olgeir vystrčil obchodníka s otroky ze dveří a zavřel je za ním. Potom pohlédl směrem k Jenny. „Jak se cítíš, děvče? Myslíš, že jsi s to zasednout s námi k jednomu stolu?“

	Proč s ní mluví, jako by byla urozená paní? To je čím dál podivnější. Vyloupla se z kožešiny, upravila si příliš velké mužské oblečení, v němž pořád ještě vězela, a pomalu se blížila ke stolu.

	„Cítím se docela dobře, díky,“ řekla.

	„Prosím.“ Olgeir ukázal na největší a nejpohodlnější lavici. Jenny se na ni svezla. Kradí se dívala Fannarovi na hruď, až pohlédl dolů, aby si ověřil, zda tam není něco v nepořádku. Ale vše bylo, jak má být, a čistý byl také. V čem tedy je problém?

	Zavrtěl hlavou. Bylo to teď také jedno. Mnohem důležitější bylo, proč s ní ten starý sýček znenadání zachází tak vybraně zdvořile. Byla přece otrokyně, nic víc.

	A pokud nebude mít Olgeir po ruce vhodné vysvětlení, ještě dnes večer ji osobně dovede k Ulvovi!

	Od svého zjevení musela Jenny spolknout ledacos. Mimo jiné také pohled na Fannarovo tělo. Nejenže vypadal skvostně – ale také vystavoval svoje tělo bezostyšně na odiv. Věděl ten chlap vůbec, jak je neúprosně přitažlivý? Široká ramena, skvěle vytrénované svaly, útlý pas včetně impozantní břišní valchy. Pevná šlachovitá stehna a na to, co ještě jinak nedobrovolně spatřila, nechtěla raději ani myslet. Celkový vzhled byl ještě zajímavější díky menším i větším jizvám. Oblá ramena zdobilo tetování, ozubené kruhy, možná slunce, a na bocích stylizovaná zvířata, která jako by vyla na slunce. Výjevy se leskly na čerstvě vymydlené mokré kůži. Předklonil se, jako by se chtěl vyhnout jejímu pohledu, a položil si oba lokty na stůl. Mokré vlasy mu spadaly přes ramena. Jaký by to byl asi pocit si to všechno osahat? Jenny se kvapně odvrátila. To mi může být úplně fuk, tak prosím! Trochu si od něj odsedla. Tak. Je mi to fuk.

	Seděli přes roh; stařec jménem Olgeir si opřel hůl o hranu stolu, sedl si naproti Jenny a položil dýku na stůl. Jenny napřáhla bleskurychle ruku a popadla rukojeť – zdálo se ale, že Fannar vytušil její úmysl, kterého si nebyla vůbec vědoma. Jen o zlomek vteřiny později sevřel svou rukou její jako do svěráku. Jenny celá bez dechu čekala, že se něco stane. Nestalo se ale nic! Vůbec nic. Žádný tah, žádný podivný pocit.

	„Pusť ji,“ řekl klidně. „Jinak tě zabiju.“

	„Fannare!“ varoval ho Olgeir. „Nejsi v boji!“

	Fannar uvolnil bolestivý stisk a krátce nato stáhla ruku zpátky také Jenny. Dýka jako by ztratila svou magii. Proč už to nefungovalo? Mohla někoho dopravit pouze do minulosti? To by ale přece jen musela putovat v čase, byť jen špatným směrem. V čem, zatraceně, tedy byla chyba?

	„Smí si dýku vzít,“ řekl Olgeir. „Patří jí totiž.“

	„Nepatří!“ Fannar se předklonil a vycenil zuby jako šelma. „Je to moje kořist!“

	„Opravdu? Ne vždy jsou věci tak jednoduché.“ Olgeir si zkřížil paže na prsou. „Řekl bys to taky, kdyby teď přišel ke dveřím král Guthrum a žádal svou dýku zpátky?“

	Jenny zjistila, že má starocha doopravdy ráda. Aspoň někdo se jí zastal!

	„To ne,“ přiznal se Fannar a mírně zavrčel. „Ale možná bych mu řekl něco jiného. Například že si nevážím krále, jehož hlava trčí v zadcích křesťanských kněží.“

	Olgeir to přešel mlčením. „Přijal bys tedy, že si na ni činí nárok někdo, kdo je mocnější než ty, a vrátil mu ji.“

	„Ano, možná!“ zahřímal Fannar. „Nebo bych o ni bojoval.“

	„Správně! A teprve kdybys svého soupeře porazil, měl bys taky jeho souhlas: Buď proto, že by se vzdal, nebo proto, že bys ho zabil. Jenny však chce zpátky svou dýku. Proti ní jsi ovšem nebojoval.“

	„U Thóra, jak ty umíš překroutit slova. Nemohl jsem přece bojovat ještě proti ní.“

	Odpověděla na jeho kradmý pohled stejně tím, že po něm nevlídně šlehla očima.

	„Mohl bych ji přehnout přes koleno,“ pokračoval, zatímco si ji měřil, místo očí úzké škvírky, „a tak dlouho mlátit přes zadek, až by se vzdala.“

	„Na to byste čekal celou věčnost,“ odpověděla. Byla o tom hluboce přesvědčená. Nikdy by se dobrovolně nevzdala své zpáteční jízdenky.

	Olgeir si přitáhl zbraň k sobě a otáčel jí sem tam. Světlo svící na kole od vozu se odráželo v runách. „Umíš číst runy, děvče?“

	„Ne, nemám tušení, co se tam píše.“

	„A ty, Fannare?“

	„Znám slova, ale nevím, co znamenají.“

	„Zato já vím.“ Olgeir podržel dýku tak, aby na ni Jenny dobře viděla. „Tady stojí: Hrdina. Nestvůra. Drak. Neporazitelnost a poslušnost až do smrti.“ Ukazovákem se postupně dotýkal značek. „Celou dobu jsem přemýšlel, odkud to znám, a když jsem si šel lehnout, Ódin mě osvítil. Je to stará sága o Beowulfovi, který zabil netvora Grendela, potom Grendelovu matku a později draka v boji, který mu nakonec také přinesl smrt. Matka přechovávala ve své jeskyni poklad; z něj Beowulf ukradl magický meč, kterým ji přemohl. Ale je tam i zmínka o dýce, s níž rozpáral draka uprostřed. A jiný příběh líčí, že taky tahle dýka má velkou sílu. A je zatížená kletbou: Když někdo neposlechne toho, komu patří, hrozí mu velké nebezpečí stejně jako jeho vlastní rodině a dokonce i ještě nenarozeným dětem a vnukům.“

	„Vážně?“ vyjekla Jenny. Fannar poněkud vytřeštil oči.

	„Naprosto vážně,“ přisvědčil Olgeir.

	„Ten chlap je ale jenom bájná postava, určitě není skutečná!“

	„Tahle dýka taky určitě není skutečná?“

	Proti tomu se dalo stěží něco namítnout. Uvěřit, že skutečně existoval muž jménem Beowulf, byl po tom všem, co se jí dosud přihodilo, jeden z lehčích úkolů.

	„A co když se mýlíš, Olgeire?“ vydechl Fannar.

	„A co když se nemýlím? Chceš to riskovat?“

	Fannar si přejel hřbetem ruky po čerstvě oholené bradě. Závažnost toho všeho mu zjevně docházela o něco déle než Jenny, která si musela odpustit triumfální úšklebek. Když člověk uvážil, že dýka oplývala určitými schopnostmi, nebyla ta historka s kletbou zase tak nesmyslná. Hlavní bylo, že jí věřil ten neotesanec: Narovnala se v zádech a blýskla po něm pohledem. „No když je to tak! Měla bych nápad, co bych ráda udělala. Tedy, co byste pro mě měl udělat vy.“

	Ohryzek mu poskočil, když křečovitě polkl. Vypadal skoro zoufale. „Je možné, že dýka ti patří, ale to ještě neznamená, že ti patřím taky já. Jsem svobodný muž a nejsem v tvých službách.“

	„Můj milý chlapče…“ Olgeir řekl skutečně „chlapče“. „Nevyčetl jsi mi před chvílí, že překrucuju slova? Když jsi ji uloupil, spojil jsi svůj osud s jejím. Přivezl jsi ji sem se svými lidmi, do jisté míry eskortoval. Nyní se ukázalo, že je tvoje paní.“

	„Ne!“ Fannar bouchl pěstí do stolu tak prudce, až se zatřásl. „Pro mě za mě jí vyberu pár chlapů, které může sekýrovat, ale já s ní nemám nic společného!“

	„Ne? Ona je ale tady. Tady ve tvém domě. A ty s ní nemáš nic společného?“

	„Olgeire, zatím jsem ještě docela klidný, ale u všech bohů, nesnaž se mě rozhněvat!“

	Stařec se uchechtl. „Nechceš si nejdřív poslechnout, co od tebe chce? Třeba je to vcelku neškodné.“

	„Je to neškodné,“ vyhrkla Jenny. „Chci jenom, abyste mě dopravil do Londýna.“ Zatím nevěděla, jak se jí podaří dostat se do budoucnosti. Začne nejspíš tím, že překoná prostorovou vzdálenost. Takříkajíc první polovinu cesty. I když jí ještě nebylo jasné, jak bude postupovat, až se dostane do Londýna, utěšovalo ji pomyšlení, že bude moci alespoň něco dělat.

	„Londýn?“

	Jmenoval se v téhle době jinak? Jak ale? „Londinium?“

	Oba muži se na sebe nechápavě podívali. Potom se Fannarův obličej rozjasnil. „Ona myslí Lundene.“ Zjevně to v něm vřelo. Ten chlap byl nejen nahý, tedy až na osušku, ale také připomínal vulkán těsně před erupcí. A tenhle mužský chtěl odejít do předčasného důchodu? „Zrovna Lundene, Lundene! Je to velké ošklivé město, špinavé a hlučné, plné podvodnické chátry, kde může být našinec rád, když zvládne přejít ulici a zůstane naživu.“

	Neznělo to o mnoho jinak, než co v její době říkal o Londýnu anglický venkovan. „Toho se nebojím.“

	„A je v něm taky plno křesťanských kněží.“

	Inu, tím jí strach zrovna nenažene. „Sama jsem křesťanka.“

	„Ach, ano?“ Fannar se k ní sklonil. Naprosto jasně viděla tmavomodré tečky v jeho smaragdových očích. Bylo možné spatřit v nich bouři, dokonce ji jako by zdálky slyšet, tím si byla v té chvíli zcela jistá. Zlomyslně se usmíval. „To mě překvapuje, máš přece na pravé půlce vytetovaného draka.“

	Do tváří se jí vehnala červeň! Mizera! Bídák! Úspěšně vytěsnila, že ji viděl s největší pravděpodobností nahou, když byla v bezvědomí. Ruka jí automaticky vystřelila a chtěla mu vrazit mlaskavý pohlavek, ale nebyla tak rychlá jako Kaldrád. Chytil ji za zápěstí těsně před svým obličejem. Zašklebil se ještě víc. Hajzlík!

	„Nehádejte se,“ napomenul je Olgeir. „Vždyť máte před sebou společnou cestu.“

	Fannar Jenny pustil. „Já nechci do Lundene. A ty víš dobře, proč.“

	„To vím, ale co vím, nehraje žádnou roli. Stejně jako to, co chceš. Nesmíš riskovat život své rodiny jen proto, že ses před lety dopustil velké chyby. Postav se své minulosti, Fannare Krásnovlasý!“

	Jenny nepřekvapilo, že tenhle chlap má něco na svědomí. Vypadalo to ovšem na hodně velkého nebožtíka ve skříni.

	„Tak dobře, dovezu ji do Lundene! Ale hned teď, abych to měl pokud možno co nejdřív za sebou. A když říkám hned teď, taky to tak myslím. Ještě v téhle chvíli.“ Zvedl se a vyzařovala z něj vůdcovská rozhodnost. „Ty se přidáš k nám, Olgeire. Je klidně možné, že budeme ještě potřebovat, co víš o téhle historii.“

	Olgeir se uchechtl a prohrábl si prsty vous. „Budu sice starý neužitečný okov na tvé noze, obávám se, ale nerad bych si nechal ujít příležitost k poslednímu dobrodružství.“

	Jako by se mu nechtělo vstát. Fannar ho popadl v podpaží a pomohl mu na nohy. Neušli ani dva kroky, když se Fannar ještě jednou otočil.

	„Co vlastně chceš v Lundene?“ Neznělo to, že by ho to příliš zajímalo. Pravděpodobně se jen chtěl ujistit, že nemá v úmyslu svrhnout krále či podobné věci. Inu, tomu, kdo věří v bohy a v dýku přinášející kletbu, je možné přisoudit i to, že mluví pravdu.

	„No, je to tak… Jsem, ehm, Anglosaska, i když možná vypadám spíš jako Řekyně. A žiju v Lond… Lundene. Jenže v jiné době.“

	Ticho.

	„Vlastně žiju o tisíc let dál v budoucnosti. Sem mě přivedla ta dýka.“

	Fannar a Olgeir na sebe pohlédli. „To je ale doopravdy nesmysl,“ prohlásil stařec.

	„Nejspíš je to následek toho, jak se praštila do hlavy,“ doplnil ho Fannar. Oba se odvrátili.

	Jenny poklesla ramena. „No fajn. Vždyť to taky není důležité.“

	 

	
5.

	Tak rychle, jak by si přál běsný Viking, to však přece jen nešlo. Velmi důrazně se přihlásil o slovo Jennyin otřes mozku. Prospala tři dny skoro v jednom kuse. Zdály se jí bláznivé věci, občas ji vzbudily bolesti hlavy a nevolnosti a v těch chvílích u ní byla Kaldrád, chlácholivě ji hladila po čele a dávala jí napít masový vývar. Často seděla Dánka jednoduše na pelesti postele, nebo jak se tomu nocležišti vlastně říkalo. Mockrát s Maevou na klíně. Jenny byla ráda, když otevřela oči a spatřila obličejík maličké. A co teprve, když se usmála. Její jméno znamenalo racek. O vlastních dětech zatím nepřemýšlela, alespoň ne vážně. Když se ale podívala na Maevu, na její ohrnutý nosík, velké kulaté oči, lesklé blonďaté copy, napadlo ji: Něco takového bych ráda taky.

	„Jak je ti?“ zeptala se jí Kaldrád a sedla si k ní s Maevou na klíně. Byl už večer.

	„Líp, och, ano, mnohem líp.“ Jenny se posadila. Hlava jí dnes ráno konečně dala pokoj. Směla se vykoupat v kádi, přistavené pouze pro ni. Kaldrád se postarala, aby ji nikdo nerušil. Jaká to slast! Zbytek dne přesto strávila na Kaldrádin pokyn v posteli. Fannarova sestra se chtěla ujistit, že Jenny načerpá dost sil na nadcházející cestu.

	Kaldrád byla praktická žena a nenechala si od bratra nic líbit. Dávala příklad v tom, jak s tím chlapem zacházet.

	„Jsem tu už čtyři dny, že ano?“ zeptala se jí Jenny. Ztratila na lůžku pojem o čase.

	Kaldrád přikývla. „A taky si tu ještě nějaký čas pobudeš, než se zcela uzdravíš.“

	„Fannar mě bude chtít uškrtit, obávám se.“

	„Jen ať si to zkusí, ha!“ řekla a dál nechala Maevu, aby jí skákala na kolenou a radostně žvatlala. „Co myslíš, zvládne to? Ne, je to tak? Haha!“

	Byl to pěkný večer, oheň v krbu praskal a zaléval místnost zlatavou září. A Fannar byl pryč. Jenny sice nebyla od svého příchodu mockrát vzhůru, ale i ona si všimla, že pobýval často mimo dům; jistě proto, že mu vadila Jennyina přítomnost. Olgeir se naproti tomu nechal od Kaldrád rozmazlovat ajntopfem a medovinou a vyprávěl Maevě a Knutovi příběhy. Jen dneska tu nebyl. Vyrazili si s Fannarem a několika muži na lov kachen, řekla jí Kaldrád. Vzali s sebou také Knuta.

	Dámská jízda, pomyslela si Jenny.

	„Tady, vyzkoušej si je.“ Kaldrád jí podala tmavomodré přiléhavé šaty s širokými rukávy a hlubokým výstřihem, který se musel sešněrovávat. Středověký sen. Jenny dostala spodničku, jakousi noční košili a pak jí Kaldrád přehodila přes hlavu svrchní šaty. Díky šněrování jí padly jako ulité. Dobře, byly poněkud napnuté kolem boků, ale ty byly odjakživa její problémová zóna, proč by tomu mělo být v jiné době jinak?

	„Jsi docela zvláštním způsobem hezká,“ prohlásila Kaldrád. „Nemám pravdu, Maevo?“ Holčička však už ležela v ovčích kožešinách a spala, ručičkami objímala hadrového psa.

	Jenny se posadila, neboť se cítila pořád ještě slabá. „Proč jsi na mě tak hodná?“

	„Protože si to zasloužíš. Protože je to bohům libé. Protože mě to těší. Jiné důvody snad ani nemůžou být.“

	Jestlipak to byla celá pravda? Inu…

	„Smím se na něco zeptat?“ začala Jenny opatrně.

	„Jen do toho.“

	„Kdo byly Yldís a Birke a kdo byl Boas?“

	Kaldrád sklopila víčka a zaklesla si na koleni do sebe prsty obou rukou. Zhluboka se nadechla. „Není to přece žádné tajemství, proč bych ti neměla ten příběh vyprávět?“ řekla po chvíli. „Boas byl dánský jarl a chtěl se zmocnit vlády nad Jorvikem. Vyzval krále Guthruma k bitvě a Guthrum se mu postavil se svými nejlepšími muži. Taky s Fannarem. Bitva trvala celý den a Boasovi muži byli na jeho konci mrtví nebo prchali. Když se naši chlapi vrátili do Jorviku, našli část města zpustošenou. Boasova výzva k boji byla pouze zastírací manévr. Zatímco bojovali venku na bitevním poli, Boas vyslal druhé vojsko, aby město dobylo. Zdálo se, že to bude hračka. Ale Jorvičané se zarputile bránili a podařilo se jim útočníky opět zahnat. Jenže polovina města byla zničená.“

	Kaldrád se odmlčela a zadumaně si mnula tváře.

	„Fannarův dům zpustošili Boasovi řezníci,“ pokračovala po chvíli tichým zajíkavým hlasem. „Yldís…, byla…, zle zřízená. Přihodilo se jí to, co se stane ve válce každé ženě, když ji nemá kdo chránit. Chovala v náruči svou mrtvou dceru, když je Fannar našel. Za několik hodin zemřela i ona. Myslím, že nechtěla pustit Birke do říše mrtvých samotnou.“

	Z oka jí ukápla slza a Jenny polkla naprázdno. Skoro litovala, že se zeptala. Jaká to strašlivá historie.

	Kaldrád si přejela konečky prstů po obličeji. „Miloval ty dvě jako svůj život, jako nic jiného na světě. Jeho hněv byl bezmezný a brodil se krví, aby mohl obětovat střeva svých nepřátel bohům. Čtyři roky táhl zemí, než vyslídil a pozabíjel všechny vrahy. Protože zemřel taky můj manžel – ne násilně, zhnisal mu váček pod zubem a otrávil mu celé tělo – odstěhovala jsem se s Knutem k němu a krátce nato jsem tady porodila Maevu. Olgeir je dědeček mého nebožtíka muže. Vedu Fannarovi domácnost a snažím se mu navodit pocit, že má opravdový domov. Ale nic mu nedokáže nahradit milovanou rodinu.“

	Rozhostilo se ticho, ale nebylo to nepříjemné. Co se stalo, přinejmenším vysvětlovalo, proč byl tento dům tak dobře opevněný a střežený. A proč byl Fannar takový mrzout. Jenny doufala, už kvůli němu, Kaldrád a dětem, že se jednoho dne zase vyhrabe z nejhoršího. A možná si opět najde nějakou ženu. Ne nadarmo se koneckonců říká, že čas zahojí všechny rány. „Dík, že jsi mi to řekla,“ zamumlala.

	Kaldrád přikývla. „Ale nezatěžuj si tím mysl. Umíme být i veselí, jak jsi už viděla. Užívej si čas.“

	***

	Všechno běželo jako na drátku. Především proto, že Fannar se příliš často neukazoval – očividně byla příhodná doba k lovu. Úžasně rychle se zlepšilo počasí, a když se Jenny procházela po dvoře, už neviděla sníh. Seznámila se se všemi koňmi ve stáji, oběma loveckými psy, třemi kočkami vyznačujícími se hustým kožíškem a svérázným půvabem, a přirozeně s čeledíny a dvěma děvečkami – Jenny bylo pořád ještě nepříjemné říkat jim otrokyně. Slunečné počasí vyvolávalo ve všech dobrou náladu a tři týdny uplynuly jako voda. Spolu s otřesem mozku zmizel rovněž pocit, že je na zvláštní ekologické dovolené, a to ji přimělo k zamyšlení. Jak se to všechno mohlo stát a jak se dostane zase zpátky?

	„Už je ti dost dobře na to, abys mohla cestovat?“ zeptal se jí Fannar jednoho večera svým povýšeným způsobem.

	Byla to jasná výzva, aby ho i jeho nevlastní rodinu zase opustila. „Ano,“ řekla.

	„Dobře, zítra brzy ráno vyrazíme.“

	Nepomohlo ani, když se s ním Kaldrád pohádala.

	***

	Kaldrád ji vybavila měkkými koženými střevíci a prostými propnutými šaty na výměnu. K tomu jí přidala bokový pás, na němž visela praktická taštička, do níž si mohla dát těch několik málo drobností, které jí zbyly. A nakonec jí věnovala kabát lemovaný liščí kožešinou, který se zapínal vpředu na stříbrnou fibulu. Jenny si připadala jako královna ve středověkém spektáklu.

	„Nevypadá nádherně?“ Kaldrád vyšla s Maevou na ruce na dvůr, kde už čekala Jenny. Maeva jen zívala. Slunce právě vyšlo a dítě ještě napůl spalo. Jenny políbila holčičku na čelo. „Přeju ti všechno dobré, Jenny,“ řekla Kaldrád.

	„Díky, já tobě taky. Vůbec nevím, co mám říct… Byla jsi moje spása.“

	„To on tě zachránil,“ namítla Fannarova sestra tiše a kradmo pohlédla na bratra, který na rozloučenou poplácával Knuta po ramenou.

	No jo, vlastně má pravdu.

	„Měj se dobře, Knute,“ řekla Jenny.

	„Hm. Ty taky.“

	Choval se k ní spíše odtažitě. Koneckonců přišla do domu jako domnělá otrokyně a tím si na ni utvořil názor. Vůbec nechápal, jak ji může posluhovat strýček, kterého obdivoval hned po bohu hromů Thórovi. Kromě toho – byla to ženská. V jejich společnosti byly ženy mimozemské bytosti už pro desetileté chlapce.

	Přesto byla škoda, že se s těmi třemi už nikdy neshledá.

	Kaldrád přešla k Fannarovi. Vroucně ji objal a přivinul k sobě.

	„Nezapomeň, že Jenny je tvoje paní,“ řekla a zasmála se. Jenny se nechtíc zakuckala, když ho viděla, jak se zatvářil, jako kdyby kousl do citronu. Fannar se odtrhl od sestry a vykročil k vnitřní bráně.

	***

	Že cesta časem byla nejen nevítané řízení osudu nebo dobrodružství, nýbrž také dar, poznala Jenny, když stála na přídi dračí lodi. Realita byla nepoměrně fantastičtější než scenérie v muzeu napodobená postavami, modely a vrakem lodi. Tahle loď žila, letěla elegantní jako pták po vlnách, obklopená chladnou vodní tříští. Kdyby ji tak mohla vidět Angie, která namalovala už hromadu takových lodí. Za Jenny vrzala lana držící naplno vzdutou ráhnovou plachtu a nahoře na špičce stěžně se třepetala vlajka s vlčí hlavou, znamením Fannara Krásnovlasého. Je to všechno tak neuvěřitelné, pomyslela si – poprvé blaženě.

	Ze všeho nejraději by rozpřáhla paže jako kdysi Kate Winsletová. Ale na to loď stoupala a klesala ve vodě příliš prudce a nestál za ní nikdo, kdo by ji podržel. Jednou paží objala příďovou hlavici a zapřela se nohama pevně do mokré podlahy. Také tato hlavice byla, podobně jako její pandán v muzeu, všude posetá runami a obrazci. Špice nebyla tak nápadná. Pod palubními plaňkami byla uložená pestře pomalovaná dračí hlava, která se obvykle nasazovala až ve chvíli, kdy se loď dostala do nepřátelských vod. Fannar však řekl, že od toho upustí, aby nebudili rozruch.

	Časně zrána se nalodili v Yorku – Jorviku – spolu s třiceti muži, všemi vyzbrojenými štíty, meči a sekerami, sjeli úzkou říčku Ouse, která se vlévala do širokého ústí Humber, a když se nyní den chýlil ke konci, rozkládalo se před nimi otevřené moře.

	„Poplujeme i v noci?“ zeptala se Jenny Olgeira, když se k ní přidružil. Ve vrásčitém obličeji měl toužebný výraz. Vítr mu čechral tři cůpky ve vousech, takže tančily jako hádci.

	„V noci? Tak naspěch míváme nanejvýš na otevřeném moři. Na noc vytahujeme příď na písčitý břeh. Ach!“ Zhluboka vdechl slaný vzduch a v očích mu vzplála veselá světýlka. „Že to smím ještě jednou zažít! Myslel jsem si, že to ve stáří už nějak doklepu u krbu, ale pak jsi přišla ty, buď bohům dík. Cítím se o dvacet let mladší. Nejmíň.“

	„To ráda slyším, pane Olgeire.“

	„Držíš se dobře, děvče. Už jsi někdy dříve plula po moři?“

	„Ano, přes Kanál.“ Ví vůbec, oč jde? „Do Francie.“

	„Tys byla ve Francii?“ Zapískal skrze zkažené zuby a mohlo to znamenat obdiv, nebo také nevíru. Zřejmě bude lepší, když nebude téma cestování příliš rozvádět. Byl to školní výlet, a proto tehdy neletěli, nýbrž se přeplavili přes Kanál levnějším trajektem. Co by asi řekl, kdyby věděl, že už byla na druhém konci zeměkoule?

	„Jenom nakrátko,“ uklidnila ho. „Divím se sama sobě, že mi není špatně. Můj otřesený žaludek už patrně nechce, aby mi bylo nevolno. A zdá se, že mořský vzduch dělá mé hlavě dobře. Celý den mě vůbec nebolela. Zřejmě jsem se už konečně vybabrala z otřesu mozku.“

	„Kaldrád tě také jaksepatří vypiplala,“ zabrumlal Fannar.

	Přestože byl jízlivý, zdálo se, že je radostně vzrušený, když přišel na příď; očividně se mu stejně jako Olgeirovi líbilo být na moři. Vikingům kolovala v žilách mořeplavecká krev. Loď se ovšem od rána, kdy se vydali na cestu, držela při pobřeží. Moře bylo šedivé; na malých špičatých vlnách se kadeřily hřebeny pěny. Ukřičení rackové a terejové kroužili nad lodí, co chvíli se snášeli dolů do vln a vzápětí stoupali vzhůru s ulovenými rybami. Pobřeží tvořily pusté pláže a skalní útesy, občas zahlédli rybářský člun, který rychle prchal, jakmile se v dohledu objevila vikinská loď. A když byl takový člun na břehu, jeho posádka utekla do vnitrozemí. Jenny si vzpomněla na Lindisfarne, ostrov s klášterem, který přepadli Normani a zahájili tak věk Vikingů. Jelikož zrovna vládl král Alfred, muselo to být někdy koncem devátého století, pokud si to správně pamatovala z hodin dějepisu. K přepadení Lindisfarne tudíž došlo před více než sto lety. A asi za dvě staletí vikinský věk opět skončí, až Vilém Dobyvatel, sám normanského původu, přepadne Anglii z Francie. Tohle by ráda vmetla Fannaru Krásnovlasému do tváře, až se k ní zase jednou zachová obzvláště arogantně. Jenže by jí tak jako tak neuvěřil a i ve filmech pořád platil železný zákon, že cestovatel časem lidem v minulosti neprozrazoval, co se stane v budoucnosti.

	„O čem přemýšlíš?“ zeptal se Fannar Jenny. Za sebou slyšela, jak na plaňkách klape hůl odcházejícího Olgeira.

	Když se ocitla s Fannarem o samotě, vyvolalo to v jejím žaludku podivný pocit. Vykládala si ho jako stísněnost.

	„O ničem důležitém. Proč?“

	„Jenom tak. Kde v Lundene bydlíš?“

	„V Notting Hillu.“

	„Neznám.“

	„Protože tahle čtvrť vznikne až v budoucnu.“

	„Ach, tak, ano.“ Uchechtl se.

	„Jak se jmenuje tahle loď?“

	„Odysseus.“

	Užasle na něj pohlédla. Očekávala Hrom nebo Thórovo kladivo nebo něco podobného.

	„Co je? Máš mě snad za nevzdělance? Mluvím vaší řečí a jsem…“ Zbytek jí dořekl ve staroangličtině, která se podobala do jisté míry staroislandštině.

	„Tomu bohužel nerozumím,“ opáčila.

	„Řekl jsem, že ovládám latinskou abecedu a mám pár latinských knih.“

	„Opravdu? A jaké?“

	„Svatou knihu křesťanů – můj otec ji uloupil v jednom klášteře a já do ní přirozeně nakoukl.“

	„No, a jaká je?“ zeptala se ho opatrně.

	Pokrčil rameny. „Chtěl jsem vědět, co vede vážené muže, jako jsou našinci, k tomu, že vymění staré mocné bohy za jediného, který se nechá někam dobrovolně přitlouct. Ale ta věc s láskou k nepříteli mě nepřesvědčila. Navíc když křesťané v boji tak jako tak zapomínají nastavit druhou tvář. Pak mám ještě knihu římského filozofa Seneky a zpěv o Odysseovi.“

	„Odysseu?“

	„Ty ji znáš?“ Jako častokrát si ji změřil od hlavy k patě. „Nevím o žádné ženě, která ji zná.“

	Prudké trhnutí ji přimělo podívat se znovu dopředu. Vítr zesílil a Odysseus se houpal s praskotem na vlnách nahoru dolů. Bylo jí najednou přece jen trochu mdlo, ale nechtěla to dát najevo, a tak se držela statečně příďové hlavice. Bílé hřebeny vln se převracely a ubíhaly dopředu a tmavošedá voda vířila kolem lodi. Rackové tančili a odlétali k pobřeží.

	„Bude tu trochu živo,“ řekl Fannar navýsost uvolněně a ani jeho muži nevypadali, že by je něco zneklidňovalo. Zpěněná voda mezitím zmáčela všechny a Jenny měla na rtech slanou chuť. Na horizontu se vršily temné mraky, v nichž se klikatily blesky. Ještě nebylo slyšet hřmění, tím hlasitěji ovšem vrzala lana a nafouknutá plachta.

	Jenny se potřebovala naléhavě rozptýlit. „Vysvětlil byste mi, prosím, jaká je v Británii momentální politická situace? Hodilo by se mi trochu si osvěžit školní znalosti.“

	„Ty o tom nic nevíš. Škudlili na tobě věděním?“

	„Ne, ale tam, odkud přicházím, se o tom nemluví.“ To byla jen půlka pravdy. Přirozeně s Mattiem a dokonce i s Angie občas hovořila o politice. Ale ne o té staroanglické.

	„Sviňte plachtu a chopte se vesel, chlapi!“ Křikl přes rameno. „Najdeme si na noc chráněný záliv!“ Pohlédl směrem k bouři. „Pořád ještě nevím, odkud pocházíš.“

	„Z Lundene, ale v budoucnu. Už jsem ti to říkala.“

	S dráždivou nedbalostí se opřel o zábradlí, přimhouřil oči a zahleděl se na ni. „Takže buď tě poslali bohové,“ pozvedl ruku a překvapivě jemně ji pohladil po hlavě, „nebo jsi jurodivá. Chudinko. Obojí je nelehký úděl.“

	Musela polknout. To, že mu byla tak nablízku a dotkl se jí – skoro ji pohladil –, u ní vyvolalo nevysvětlitelné svrbění na kůži. Cosi v ní zatoužilo, aby se jí neposmíval, nezacházel s ní hrubě a bral ji vážně.

	Opět spustil ruku. Usmíval se nyní skoro sladkobolně.

	„Třetí možnost je, že lžeš. Pověz mi, Jenny z budoucnosti, co považuješ za nejpravděpodobnější?“

	„Vaši bohové za tím určitě nevězí. Ke lhaní nemám žádný důvod. Asi jsem tedy jurodivá.“ A nebyl to vůbec nesprávný pocit. Z tlaku vyvolaného blízkostí tohoto neuvěřitelně hezkého mužského, z pohledu těch jeho pronikavých zelených očí, by se musel rozdrolit rozum každé ženy.

	Přikývl. „Doufám, že to tak je, neboť svých bohů se bojím a představa, že sloužím lhářce, je příšerná.“

	Otočil se, opřel se zadkem o bočnici a zkřížil si paže na prsou. Zdálo se, že ho příliš nevzrušuje, že se blíží bouře a jeho lidé přičinlivě pobíhají po palubě. Sundávali z bočnic dřevěné záklopky, provlékali otvory dlouhé řemeny a usedali na veslařské lavice.

	Bylo zapotřebí dvou mužů, aby na záďové plošině drželi kormidlové veslo. Jiní vylévali vědry zpátky do moře vodu pronikající do lodi. A ji bolela stehna, protože bylo hodně namáhavé udržet rovnováhu.

	„Nuže, politika. Není toho moc co vysvětlovat. Na jihu a na západě vládnou Anglosasové, na severu a na východě my Dánové. Přišli jsme kdysi, protože Dánsko je malé a nehostinné a Británie velká a úrodná.“ Vítr mu čechral cůpky a jakoby bezděky si je odhrnoval z obličeje. „Mohli bychom se navzájem nechat na pokoji, jenže každý chce všechno: Tví lidé chtějí udělat z Británie Anglii, Dánové zase Daneland. Anglosasové mají v Alfrédovi chytrého krále, my Dánové jsme zase lepší válečníci. Jenže nejednotní. To je další přednost Sasíků: Všichni jsou svorní a vzývají jediného boha. My se naopak vyčerpáváme spory. Já například už nemám chuť dál následovat krále Guthruma, protože je pokrytec. Přijal bych to, kdyby jeho křest šel od srdce. Beru víru druhých, ale nechat se pokřtít, abych se zalíbil Anglosasům, s tím se smířit nehodlám. Thór a Ódin a všichni ostatní bohové na Guthruma plivou, když se k nim dál potají modlí, a to on se určitě modlí. Jenže to všechno mi bude co nevidět jedno, protože si chci už jen užívat dobyté poklady a mít svůj klid.“ Vzhlédl k šedému nebi. Začalo mrholit a zanedlouho se pořádně rozpršelo. „Myslím, že teď nastane trochu nepohoda.“

	Jenny si přetáhla kapucu pláště přes hlavu. Byla jí zima a dobře jí nedělalo ani mocné houpání lodi. Kromě toho měla strach. A hlava se znovu ozvala protestním bušením. Nemusela přijít velká vlna, aby ji přiměla zavrávorat. Fannar, který se zapíral do paluby, ji chytil a pevně držel. Dlouhou, velmi dlouhou chvíli spočívaly jeho ruce na jejích pažích. Zdálo se jí, že nemá nejmenší chuť ji zase pustit. Udělal to, teprve když se chytila zábradlí a poděkovala mu pokývnutím hlavy.

	A Jenny to připadalo, jako by bouře zuřila nejen nahoře v nebi, ale také v jejím nitru.

	 

	
6.

	Fannar nechal loď najet zádí na písčitou pláž. Bouře řádila o něco dál, v zátoce byl vítr do jisté míry klidný. Zato lilo, jako kdyby Ódin plakal nad ztrátou své moci v oněch časech. Rychle se setmělo a museli si pospíšit se stavbou stanů, dřív než světlo zmizí docela. Fannar nechal Odyssea zajistit lany. V noci do lodi naprší a bude plná až po okraj, ale s tím se nedalo nic dělat.

	Jeho lidé považovali toho, kdo dal lodi jméno, za dalšího z tisíce bohů, který přišel z jižní země, víc je na tomto příběhu nezajímalo. Jeho naproti tomu onen příběh fascinoval, načež dal před rokem své nové lodi toto jméno. Příběh toho muže se totiž tak trochu podobal jeho vlastnímu. Byl na cestách spoustu let, aby dobýval, loupil a mstil se. A Fannar mu byl čím dál podobnější. Stejně jako Odysseus chtěl také zůstat doma ve svém krásném domě. Největší rozdíl mezi nimi však nespočíval v tom, že Odysseus bojoval proti nestvůře – že se příšery mohly vynořovat z hlubin Severního moře, s tím počítal v té době každý Viking – nýbrž v tom, že na něj čekala žena se synem.

	Na něj čekala sestra se svými dětmi.

	To nebylo totéž.

	Ani přibližně.

	Toužil po klidu a míru. Byl si vědom toho, že nebude lehké užívat si klid a mír sám. Možná přijde ještě den, kdy bude Jenny děkovat za to, že mu zařídila odklad v podobě dobrodružství. Pokud vyváznu z Lundene se zdravou kůží, pomyslel si zasmušile. Nemohla chtít někam jinam? Do Konstantinopole nebo na nejvzdálenější východ, kde žijí Rusové? Zrovna Lundene!

	Když stany konečně stály, přestalo pršet. Muži začali diskutovat o tom, zda by se nevyplatilo rozdělat oheň a pokusit se něco ulovit. Jenny si naproti tomu ihned zalezla do svého stanu. „Dostala něco k jídlu?“ zeptal se Fannar asi po hodině a kývl hlavou směrem k Jennyinu stanu. Diskuze ohledně večeře skončila rozhodnutím využít zásoby a místo táboráku trčely uprostřed ležení dvě z dovezených smolných loučí.

	„Myslím, že ne, pane,“ odpověděl Ralli, který se právě ozbrojil kopím a mečem a chystal se převzít první noční hlídku.

	„Tak jí něco donesu.“ Fannar si naložil na předloktí misky s jídlem a od jedné z loučí si zapálil olejovou lampičku.

	„Chceš ji…“ Ralli si hrábl do rozkroku.

	„Ne! Chci jí jen položit pár otázek. A přesvědčit se, že je v bezpečí. Ach, ano, pokud jsem to ještě neřekl. Každý od ní dá pracky pryč, a kdo na to zapomene, tomu je useknu.“

	„Ano, pane,“ zabručel Ralli.

	„Tos řekl už nejmíň půltucetkrát od té doby, co jsme vypluli,“ připomněl mu mladý Adalsteinn.

	„Tak to je dobře,“ zavrčel Fannar. „A přestaňte mě šmírovat!“

	Oba muži se zahleděli někam jinam. „Proč jsi tak nervózní, pane?“ vyzvídal Hauknefr, ale Fannar jen zlostně mávl rukou a dupal směrem k Jennyinu stanu. Nervózní! On! Byl válečník a jen tak něco ho nerozhodilo. A pokud ano, bylo to jenom tím, že se musel vypořádat s myšlenkou, že posluhuje ženě, u níž by si přál, aby byla co nejdál. A přirozeně také pomyšlením na Lundene a na to, s kým se tam – možná – potká. Fannar Fangrisson, zvaný Krásnovlasý, nemohl normálně vstoupit do žádného města, aniž se zpráva o jeho příchodu šířila ulicemi jako lesní požár.

	Stan byl maličký, bylo to jen olejem napuštěné sukno na třech vzpěrách zavrtaných do písku. Odhrnul plachtu a vsoukal se po kolenou dovnitř.

	„Mohl byste alespoň zaklepat!“

	Stačil zahlédnout, jak si rychle přehodila plášť přes holá ramena. Na zemi ležel rozprostřený zbytek jejího oblečení. Očividně doufala, že jí do rána uschne.

	„Donesl jsem ti jídlo. A horký kámen.“ Odložil před ni na zem pytel s kamenem a dvěma hliněnými miskami. Vedle postavil olejovou lampičku.

	„Och, dobře, díky!“ přitáhla si pytel k sobě a přidřepla si na něj jako kvočna na vejce. „Co je to?“ Ukázala na misky.

	„Studená obilná kaše a sušená ryba. Budeš se sice ošklíbat, ale nic lepšího nemáme.“

	Vzala si misku s kaší, nabrala si ji na prst, ochutnala a k jeho překvapení ji začala do sebe doslova házet. „Připomíná mi to weetabix z mého dětství. Všichni školáci snídali weetabix. Ale tohle je ještě lepší, je to oslazené medem, ne běžným cukrem.“ Potom se chopila misky s malými sušenými šproty. „Hm! Konečně mají moje chuťové pohárky co dělat. Nemáte náhodou ocet?“

	„Ocet?“ vystrčil hlavu ze stanu a vykřikl: „Dáma by si ráda nalila na jídlo ocet!“

	Smích. „Zbláznila se?“ vyhrkl Sjard přinášející hliněnou karafu.

	„Přirozeně. Tys to nevěděl?“

	Sjard se vzdálil a Fannar za sebou stáhl vchodovou plachtu. Opravdu polévala si ryby octem.

	„My to vlastně používáme na mytí,“ řekl.

	„My taky,“ odpověděla, zatímco labužnicky přežvykovala.

	Byla blázen.

	Blázni byli nepřátelé a nepřítele musel našinec znát. „Pověz mi něco o sobě.“

	„Pocházím z budoucnosti.“

	Potlačil povzdech. „A co vlastně děláš v té své budoucnosti?“ Zaškubala rameny. „Pracuju u zubního lékaře Tannera jako asistentka.“ Když uviděla jeho nechápavý pohled, snažila se volit slova, která pro něj nebyla záhadná. „Pracuju u ranhojiče, který se zabývá výhradně zubními neduhy.“

	O zubních ranhojičích v životě neslyšel.

	„A ve volném čase sochařím a kreslím. Sním o tom, že se ze mě stane slavná umělkyně.“

	Umělci byli i tady – vyřezávali boží figury do dveřních zárubní nebo vymalovávali křesťanské knihy, ale slavný nebyl nikdo z nich. Slavný byl pouze ten, koho skaldové zvěčnili ve svých písních, a ti opěvovali jen velké válečníky a vládce.

	„A žiju v Lundene v jednom pokojíku. No, a víc se toho o mně nedá říct.“

	A přece. „S kým?“

	„S nikým.“

	„Ty žiješ sama?“

	„Tedy, jednoho přítele už mám, ale…, žiju sama.“

	Takže byla vyvrženkyně bez rodiny. Pro muže to byl špatný stav, ale pro ženu strašlivý osud. To jistě nebylo jiné ani v její době. Nebo by bylo, kdyby skutečně pocházela z budoucnosti. Směšné! Přisunul se k ní o kousek blíž. Pozor, pozor, varoval se v duchu. Nedovol Lokimu, aby tě očaroval, víš, že by mohl za vším vězet. „Mám ještě jednu otázku…“ Mimoděk ztišil hlas a všiml si, že zvědavě pozvedla tmavé řasy. Zatoužil se jí znovu dotýkat jako předtím na lodi, ale to si musel odpustit, jinak by na něj Loki mohl hodit svou síť. Loki nechtěl, aby byl člověk šťastný, Loki se chtěl popást na jeho utrpení a on bude opět trpět, když dovolí nějaké ženě, aby vstoupila do jeho srdce.

	„Ano?“

	Jeho ústa se přiblížila k jejímu uchu. Šeptal. Navzdory hukotu moře a hovoru mužů sedících venku u ohně měl dojem, že slyší, jak jí tluče srdce. Přirozeně to byl pouhý přelud. „Co znamená ten drak na tvém zadku?“

	Jenny zalapala rozhořčeně po vzduchu. „Do toho vám nic není!“

	„Myslím, že je.“

	„Ach! Je u vás zvykem, že sluha vyslýchá svou paní?“

	„Je zcela neobvyklé, že vážený válečník, jehož meč je známý a obávaný v půlce Británie, musí posluhovat bláznivé ženské? No?“

	„Nadrobil jste si to sám,“ řekla jízlivě. „Zpočátku jsem s vámi vůbec nechtěla jít, pokud si ještě vzpomínáte.“

	„To je hnidopišské! Byla bys zemřela.“

	Založila si paže na prsou. Plášť se jí přitom trochu povyhrnul a obnažil kus břicha. Proměnila by se zlostí ve valkýru, kdyby věděla, že mohl zahlédnout její pupík. A on se musel několikrát zhluboka nadechnout, než se mu povedlo uhnout pohledem.

	„Odjakživa jsem chtěla mít draka,“ řekla nakonec proti své vůli. „A připadá mi překrásný. Proto ho mám, jenom proto. Takhle je to u nás s tetováními.“

	Byl to zatraceně ubohý důvod k tetování.

	„A co ta vaše tetování? Slunce a… co je to druhé? Zvíře, ale nepostřehla jsem pořádně, jaké.“

	Světlo olejové lampičky stačilo taktak k tomu, aby bylo vidět, jak zrudla. Zvedl se na kolena a začal si rozvazovat nohavice. „Proboha! Co chcete dělat?“

	„Ukázat ti to zvíře.“ Spustil si kalhoty, zvedl košili a otočil se k ní bokem. „Můžeš si na ně klidně sáhnout.“

	Že si také musel tak zahrávat s ohněm! Rozum mu stále znovu napovídal, aby se Jenny vyhnul obloukem, a zdálo se, že jeho vliv vůčihledě slábne. A to znamenalo, že byl na nejlepší cestě se zbláznit. Bohové, chraňte mě před sebou samým!

	Nedotkla se ho. Místo toho si strčila poslední šprot do úst. „Je to vlk?“

	„Vlk Fenris. On je Zlo, syn Lokiho. Bohové ho spoutali, protože je velmi nebezpečný, ale jednoho dne, o ragnaroku, soumraku bohů, přetrhne pouta a spolkne slunce. Nemám ho na boku, aby mě chránil, neboť nikoho nechrání. Nosím ho proto, kdyby mě nepřítel zajal a chtěl mučit. Pohled na vlka ho má odradit od toho, aby mi stáhl kůži z těla.“

	Vyděšeně vyplivla rybu.

	„Pane Fannare?“ ozvalo se zvenčí.

	Byl to Ralli. „Co je?“

	„Rozdílení stráží.“

	„He?“

	Ralli prostrčil škvírou do stanu vlasatou hlavu. Podíval se na Fannarovy rozvázané nohavice a uchechtl se. „Říkal jsi, že druhou stráž chceš přidělit později, pane. Můžeš to udělat teď? Lidi už chtějí zalehnout.“

	Kolik času uplynulo? Fannar vyskočil, odhodil Ralliho zpátky a vyběhl ze stanu. Všichni muži na něj civěli, když si vytáhl nohavice a začal si je zavazovat.

	„Bylo to dobré?“ Ralli se zachichotal a Hauknefr zasykal skrze své děravé zuby.

	Asi nemělo smysl to popírat. Rychle rozdělil stráže, aby první mohla opět obcházet kolečka a zbytek mužstva mohl jít na kutě. Zalehnout měl také on.

	„Na slovíčko,“ řekl Ralli tiše, když chtěl Fannar projít kolem něj. „Prospěje ti, že budeš mít zase ženskou, i když je jurodivá. Chlap potřebuje ženskou, ke které se může vracet, jinak jeho srdce těžkne.“

	Fannar se prudce otočil a přidržel mu pěst u nosu. „Drž hubu, Ralli.“

	Thóre, kroť Lokiho! Úpěnlivě tě prosím.

	***

	„To znám!“ Jenny se vzrušeně opřela o zábradlí na pravoboku a kynula zemi. „Och, bože, znovu poznávám svou Anglii! Tamhle. Tamhle!“

	„Co je tam?“ zeptal se jí Fannar, který šel kolem.

	„Ness Point, nejvýchodnější cíp Anglie. Tam nahoře jsem byla před pár měsíci.“ Na jaře, s Mattiem, dodala v duchu. Byl to první výlet, který s ním podnikla. Vypadalo to tu teď přirozeně jinak, žádná zeď, budova, žádný větrník. Přesto si byla jistá. Málem se rozplakala štěstím. Ten pohled pro ni byl jako pozdrav z jejího skutečného života. A drásala ji touha vrátit se opět domů.

	„Říkej Británie,“ zabručel Fannar. „Ještě tvůj národ tuhle zem nedobyl celou.“

	Pařez!

	Ne, nebude se rozčilovat, teď ne. Byl překrásný den. Včerejší špatné počasí se přes noc rozplynulo a sluníčko nádherně svítilo, jen nad obzorem bylo vidět několik beránků. Na slunci bylo teplo a za oblázkovými plážemi a útesy člověk mohl spatřit první květy a jemnou zeleň v podrostu i na stromech.

	„Zakrátko uvidíme Stour, Blackwater a pak Temži. Tedy… jak říkáte řece, na níž leží Lundene?“

	„Temes.“

	„Přesně, Temes! Jsem tak napjatá.“ Měla spíš říct: tak vystrašená. S čím se asi shledá? Nic z tohohle Lundene nepozná. Vůbec se s tím nevyrovná! „Počkejte,“ vyhrkla, když se chystal přejít na záď, kde Olgeir téměř bez námahy držel rukojeť kormidlového vesla. „Musíte mě do Lundene doprovodit.“

	Zarazil se. Vlasy zmáčené mořskou pěnou mu žhnuly ve slunci. Ryzí zlato.

	„Myslel jsem si, že úkol neskončí tím, že tě vysadím na nábřeží. Teď mi ale konečně pověz, co chceš v Lundene. Já jako tvůj… tělesný strážce,“ takřka to slovo pohrdavě vyplivl, „bych to měl vědět, nemyslíš?“

	„Ano, ano, máte pravdu. Chci najít majitele té dýky.“ Onen muž snad věděl, jak funguje cestování časem.

	„Patří přece tobě.“

	Vítr jí utrhl ode rtů hluboký povzdech. Rád si stěžoval na hnidopišství a přitom také uměl překrucovat svá slova. A když si ji měřil tak jako teď, bylo pro ni o to těžší přemýšlet. Ty smaragdové oči byly tak… neuvěřitelné, že by se chtěla do nich dívat celé hodiny. Občas, jako třeba v téhle chvíli, ovšem také hleděl jako had, a to v její hlavě pokaždé zavládl naprostý chaos.

	„Tak dobře, předchozí majitel.“ Bude lepší, když se bude dívat na břeh.

	„Ach. A jak to chceš udělat?“

	Poněkud bezmocně rozpřáhla paže a zase je spustila. „Napadlo mě obejít prostě zdejší obchody se zbraněmi a zeptat se prodavačů.“

	„Obchody se zbraněmi,“ opakoval Fannar. Očividně ho nepřesvědčila.

	„To tu žádné nejsou?“

	Pokrčil rameny. Toto gesto patrně nenaznačovalo, že to neví, spíš vyjadřovalo to, že ji zase jednou nebo pořád ještě považuje za pomatenou.

	„Máte-li lepší nápad, tak ven s ním,“ zafrkala.

	„Zbraně se kupujou u kováře nebo na trhu…“

	„Fajn! Konečně rozumná slova.“

	Znovu impozantně pokrčil rameny. „A k čemu to celé je?“

	„Abych se vrátila domů.“

	„Do tvé tajemné vzdálené budoucnosti.“

	„Velmi správně. Protože pocházím z budoucnosti, vím, že dýka byla v poslední době v Lundene. A když říkám v poslední době, myslím tím posledních jedenáct set let.“

	„Už zase mluví o budoucnosti?“ Mladý ryšavec jménem Adalsteinn se loudal kolem s vědrem; zjevně si chtěl nabrat na zádi vodu nebo vydrhnout plaňky. Protože pokračoval, patrně nečekal žádnou odpověď. Pan Krásnovlasý ho udeřil do lopatky, až poskočil dopředu. Několik mužů se zachechtalo. Všichni měli dobrou náladu. Fannar o nich tvrdil, že jsou mu věrní a oddaní. Po léta je zaopatřoval kořistí, a proto jim nevadilo vydat se na cestu bez vyhlídky na uloupené stříbro. Jenny mezitím už znala oněch třicet mužů jménem. Většina jich měla světlé vlasy, vousy, tetování a jizvy z bojů a zkažené zuby. To, že mnohým z nich chyběly přední zuby, nebylo způsobeno ani tak nedostatečnou péčí, nýbrž střety a rvačkami, jak se Jenny mezitím dozvěděla z vyprávění u táboráku.

	Příkladný, řekl by doktor Tanner o Fannarově chrupu. Jeho bezvadný stav dokazoval jeho sílu v boji. A když se usmál, pocítila Jenny, jak se jí zvláštně stahuje podbřišek. Slabost v kolenou bylo možné ještě jakžtakž vysvětlit houpáním Odyssea. Ježíši, proč jenom narazila zrovna na tak zatraceně pohledného Vikinga? Na tak zatraceně arogantního? Na někoho, jehož blízkost ji ohrožovala a přemáhala?

	„Fajn, budu se tvářit, že je tvůj příběh pravdivý,“ prohlásil. „Proč by tedy nemohla být někde jinde?“

	„Kdo?“ vyhrkla zmateně.

	„Beowulfova dýka.“

	„Ach, ta.“ Jenny, vzpamatuj se!

	„Tisíc let je dosti dlouhá doba na to, aby ji někdo tisíckrát převezl do Konstantinopole a zpátky.“

	„Ne, to… ech…“ Ztratila nit. Přemýšlej! „Ach tak, ano. Dýka byla nalezena v zemi, kam ji někdo uložil před tisíci lety. Kdyby ji potom vlastnil ještě někdo jiný, který by ji, co já vím, odvezl do Moskvy, našla by se v Moskvě, rozumíte?“

	„O Moskvě jsem v životě neslyšel, ale ano, rozumím, co tím myslíš. A ty chceš najít toho chlapa a zeptat se ho, co můžeš udělat, aby ses vrátila v čase. Jak k tomu vlastně došlo?“

	Jenny vytáhla dýku z měšce na opasku, který jí darovala Kaldrád, a napřáhla ruku. „Vzala jsem ji prostě do ruky jako teď. Jenže teď to nestačí a tomu nerozumím!“

	Zasmál se. „Ach, a proto jsi po ní pořád chňapala jako vyhládlá vlčice po kusu masa?“

	„Musíme tedy najít toho chlapa. Bude to těžké. Třeba už nežije, ani tady, ani teď. Mohl třeba loni umřít. Nebo se narodit.“ Přejel si hřbetem ruky po bradě, kde mu mezitím vyrostlo atraktivní strniště. „Budu tu věc s budoucností zatím považovat za danou. Ne že bych tomu doopravdy věřil, u Thórova kladiva! Ale možná mi to usnadní styk s tebou a tvým prapodivným chováním. Ocet na šproty!“ Znovu se impertinentně uchechtl. „A u všech bohů, jestli skutečně říkáš pravdu…“

	„Pak?“

	Chechtot přešel v laskavý smích. „Pak by sis zasloužila špetku soucitu.“

	Loď znenadání poskočila. Jenny se zapotácela… a dýka jí vypadla z ruky. Zařinčela o hranu zábradlí, převrátila se, dopadla na palubu a klouzala po ní přes okraj.

	„Och, Bože!“

	V téže chvíli se Fannar naklonil přes bočnici, a když se narovnal, držel v ruce dýku. Jeho reflexy byly stejně neuvěřitelné jako její hloupost.

	„Díky,“ zamumlala, když si od něj opět vzala dýku. Úlekem jí šuměla v uších krev a ruce se jí třásly tak, že měla co dělat, aby dýku neupustila znovu. Napřáhla ji k Fannarovi. „Možná… možná bude lepší, když si dýku necháte u sebe.“

	„Není problém,“ zastrčil si ji za opasek.

	Jenny se beze slova otočila a odkolébala se ke stanu, který jí postavili na zádi. Zcela ji ohromilo, že svěřila svou drahocennou zpáteční jízdenku do péče tomuto muži. Té strace, která ji jinak okradla o všechno! Něco se s ní dělo. Nevěděla co, věděla jen, že to v ní vyvolává dobrý pocit. A že to nechce.

	 

	
7.

	S přílivem dopluli do širokého ústí Temže – Temes. Jestliže dosud jen občas zahlédli v dálce loď nebo člun, nyní potkávali plavidla častěji. Rybářské čluny, také dvě tři dračí lodě, jako byl Odysseus, kolem nějž všichni veslovali v náležitém odstupu a nejvýš nedůvěřivě. Na lesnatých březích objevila Jenny častěji vísku skládající se ponejvíce z několika nachýlených chatrčí. Hubený skot se procházel po výše položených pastvinách. Několik dětí si hrálo u vody a mávaly, většina lidí však bojácně utíkala pryč. Občas se ozval varovný výkřik: „Vikingové!“ Nebo, což bylo ještě horší: „Dánové!“ A když štíhlá loď vesničany minula, bylo často vidět, jak se s úlevou křižují.

	„Lidi si dělají starosti, že by mohla být zase válka,“ řekl Olgeir, když se přibelhal k Jenny.

	„Proč by měla být zase válka?“ zeptala se ho. „Já myslela, že král Guthrum se Alfrédu Velikému podrobil.“

	Olgeir pohlédl do šedivého nebe, jako by se tam nacházela odpověď. Měl opravdový dědečkovský obličej, vrásčitý, s mazanými očky. Charakteristická hlava, řeklo by se v její době. Už jen třícípý vous byl pastvou pro oči. Prohnaně se usmál, když na ni znovu pohlédl. „Ó ano. Ale jak dlouho trvá mír? Pokaždé jen do příští války. Nebo už to tak není v době, z níž pocházíš? To by mě ovšem velmi udivilo.“

	„Ale ano, je,“ přiznala po krátkém váhání. To, že žila v mírovém období v západní Evropě, bylo považováno za neobvyklé dokonce i na její dobu. A ukrutnosti, k nimž jinak na světě docházelo, byly stejně hrozné – ne-li ještě hroznější – jako násilnosti v této době.

	„No, vidíš. Boj má chlap v krvi.“ Pozvedl paži, jako by ji chtěl kamarádsky poplácat po ramenou, ale pak jako by si vzpomněl, že Jenny není parťák u vesel. „Proč vlastně mluvíš o Alfrédu Velikém?“

	„Tak se mu bude později říkat.“

	Oči se mu zúžily a jí bylo jasné, že se prořekla. Kruci!

	„Anglie, ano?“ zeptal se jí. „Británie se bude jednoho dne jmenovat Anglie, ne Země Dánů?“

	Přikývla.

	Přistoupil k ní ještě blíž a ztišil hlas. „Jsem starý a zažil jsem toho hodně; dokážu to strávit, ale chlapům tohle neříkej. A už vůbec ne Fannarovi. Má hlavu zamotanou už takhle dost.“

	„Nepovím jim to.“ Stejně by mi nevěřili, pomyslela si.

	Vyrušilo ji pleskání o několik yardů dál. Fannar a Ralli stáli vedle sebe u zábradlí, pozorovali blízký břeh a močili. Jenny si pořád ještě nezvykla, že mužům prostě stačí rozepnout si kalhoty. Jí přidělili místečko vybavené vědrem pod veslařskou palubou, kde měli muži uložené svoje věci. Tak nepohodlné to zase nebylo. Jen si člověk musel představit, že kempuje v divočině nebo je na výletě se skautským oddílem. Nebo se zúčastní jedné z rekonstrukčních her, které provozoval Mattie. Vlastně jenom chyběl někdo, kdo by tu pobíhal s kamerou a natáčel videa. A popuzující a současně příjemné také bylo, že tu nikdo neustále nevytahoval mobilní telefon a neposílal momentky na nejdostupnější sociální síť.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se jí Fannar, zatímco si zavazoval nohavice. Jenny polkla nasucho a několikrát zamrkala. Nic nebylo v pořádku, když si ten chlap vedle ní ohmatával svoje božské tělo.

	„Ano,“ zachrčela. „Je nádherný den.“

	„To teda je.“

	„Já… tady,“ vykoktala a připadala si hloupě, „tady bydlí moje teta.“

	„V jedné z těch rybářských chatrčí?“

	„Ale ne, na místě zvaném Gravesend. Je to tady, mám dojem.“ Úplně jistá si nebyla, ale poměrně hodně. Temže se za těch tisíc let nezměnila, jen krajina na jejích březích.

	„Gravesend… Kdo je tam pohřbený?“

	„Indiánská princezna Pocahontas. Ach, zapomeňte na to, tu neznáte.“

	„Pravda, zato znám… Zatraceně! K zemi!“

	„Co?“ Jenny nic nechápala. Uvědomila si jen to, že zničehonic leží na palubových plaňkách. A že obr leží na ní. Lodní trup se otřásal nárazy. Co to bylo? Také ostatní se přikrčili a s klením vytahovali zpod veslařských lavic z nízkého skladiště své štíty. Fannar si nechal podat jeden z nich, navlékl si ho na levou ruku, a kryje se za ním, se napřímil. Zum, zum, zum! Když si opět přidřepl, Jenny konečně pochopila: ve štítu vězely tři šípy. „Anglosasové,“ řekl.

	„Proč na nás útočí?“ sykl Hauknefr. „Ničemná banda!“

	Olgeir si zhnuseně odplivl. „Kolik jich je?“

	„Málo,“ odpověděl Fannar. „Viděl jsem jich tak šest sedm. Ale jsou vyzbrojení dobrými luky. Jenny, na tvém místě bych vydal rozkaz k návratu.“

	Zavrtěla hlavou, ale tvářila se užasle. Stále ještě měla pocit, že je na poněkud zvláštním skautském výletě, a nic na tom nezměnily ani šípy. Při středověkých bitvách pořádaných Mattiem také všechno vypadalo jako naprosto pravé! Musela si v bzučící hlavě pořád dokola opakovat: To jsou smrtící šípy. Všechno je to skutečné. Jsi totiž v nejhlubším středověku.

	Přesto zvědavost překonala strach a opatrně se napřímila.

	Fannar ji hrubě strhl dolů a vykřikl: „Co to děláš?“

	„Jen jsem se chtěla kouknout. Nemůžeme veslovat dál?“

	„A jak, když se nemůžeme posadit k veslům?“ vyprskl.

	„Tak promiňte,“ odpověděla. „Jen jsem se ještě nikdy neocitla v takové situaci!“

	„To se pozná.“ Přetáhl si vlněnou halenu přes hlavu a odhodil ji stranou. „Chlapi! Vyneste z kýlu pár menších balastních kamenů a pokuste se jimi zasáhnout ty psy! Zabavte je a já si je podám. A ty, Olgeire, dohlídni na Jenny.“

	„S potěšením,“ řekl Olgeir, připajdal na svých necelých dvou nohách blíž a zakryl Jenny štítem. Ostatní si drželi štíty nad hlavami, zatímco jednou rukou odtrhávali latě a vytahovali z trupu větší oblázky, očividně určené k tomu, aby skýtaly lodi stabilitu.

	Jenny chtěla pomoct, ale Olgeir ji zadržel a zavrtěl hlavou. Bude asi skutečně lepší, když tohle přenechá Vikingům. Aniž se narovnali, házeli kameny vysokým obloukem na břeh. Jenny žasla, jaké síly k tomu bylo potřeba. Pochybovala ovšem, že házení kamenů naslepo něco zmůže. Přesto se alespoň jednou ozvala dutá rána, kterou doprovodil výkřik.

	Fannar se přikrčil, přehoupl se na druhé straně přes zábradlí a zmizel. Chtěl se snad postavit útočníkům sám? „Co chce udělat?“ zeptala se Olgeira. A trhla sebou, když se štít nad její hlavou otřásl pod prudkým zásahem. „Jen počkej, děvče. Chlapi, přestaňte, nebo ho ještě trefíte!“

	Poslechli ho. Ostřelování šípy pokračovalo, i když ne tak intenzivně; Sasům možná docházelo střelivo. Nebo někteří z nich chystali útok jinými zbraněmi. Měli s sebou zápalné šípy? Jenny si ovinula paže kolem kolen. Jak se vlastně zacházelo ve středověku se zajatci? Z Timeline jí utkvělo v paměti, že nějaký chlapík musel živořit celá desetiletí ve věži po pás ve vodě otrávené chcíplými krysami. A stahování z kůže patřilo podle Fannara také k běžnému repertoáru mučení. Zamrazilo ji po celém těle.

	„Je ti zima?“ zeptal se jí Olgeir.

	Otevřela pusu. Z ní ale vzápětí nevyšel řev jdoucí až do morku kostí.

	Olgeir se narovnal. „Ano!“ sykl a zaťal ruku v pěst.

	Také Jenny se odvážila pohlédnout přes zábradlí. Na břehu se oháněl Fannar mečem, z kterého kapala voda. Pět protivníků stálo proti němu, dva další leželi zhroucení v písku; vedle jednoho se povaloval zakrvácený balastní kámen, druhého posekal Fannar. Zbylých pět odhodilo luky a zpoza opasků vytáhli bojové sekery. Pět! Jenny bolestně bušilo srdce samou starostí. O Fannara. Zarývala Olgeirovi prsty do paže. Fannar neměl štít ani kroužkovou zbroj jako ostatní.

	„Za bohy!“ vykřikl. Zelené oči mu planuly hněvem. Při výpadu vyskočil do výšky a přes okraj štítu zarazil jednomu muži do krku meč. Ten zachroptěl a padl na kolena; štít mu vyklouzl z ruky a druhou rukou se popadl za hrdlo. Jenny viděla, jak mu zpoza prstů vytryskla křiklavě rudá krev. Vzápětí zavřel oči. To nebyla umělá krev, jakou Mattie a jeho skupina občas používali v bitvách. Je pravá. Dobrotivý Bože, i ta je pravá. Udělalo se jí špatně, ale nemohla si pomoct a podívala se znovu. Na zemi ležel další, svíjel se a držel se za probodnuté břicho. Fannar poskakoval sem tam mezi zbylými muži a zabíjel je s lehkostí a rychlostí, která byla skoro neskutečná. Nakonec zbyl pouze jeden. Ten zahodil štít a meč a začal utíkat.

	Fannar se za ním rozběhl, vlasy mu jen vlály, a zakrátko se na něj vrhl.

	Posádka Odyssea se mezitím srotila u zábradlí na pravoboku, až se loď začala naklánět. Všichni jásali, zvedali ruce zaťaté v pěst a vzývali své bohy, aby se stali svědky tohoto velkolepého boje. Olgeir poslal muže zpátky k veslům a ti několika obratnými pohyby navedli loď k břehu. Ralli a Sjard přetáhli na palubu Anglosasa, kterého Fannar vzal s sebou. Ten vyděšeně zasténal, když ho srazili na palubu a obrovitý Hauknefr si mu sedl na hruď. Plešatec s širokými ústy téměř beze rtů vypadal ze všech Vikingů nejhrozivěji.

	„Nechte mě jít, prosím vás ve jménu Ježíše Krista,“ naříkal Anglosas ve staroseverštině. Byl mladý a ještě nepřišel v boji o křivě narostlé zuby. Fannar se postavil vedle něj. Pořád ještě z něj kapala voda. Poklekl na koleno a opřel se o ně loktem. Druhou rukou si odhrnul mokré prameny z obličeje. Nahý trup měl ulepený zkrvaveným pískem.

	„Nejdříve nám povíš, co to mělo znamenat,“ řekl klidně. „Proč jste nás napadli?“

	„My… chtěli jsme něco ukořistit.“ Mladík ztěžka polkl. „Jsme piráti.“

	„Taktak, piráti.“ Fannar se zasmál tak chladně, že i Jenny zamrazilo u srdce. „Znám piráty. Jsou to velcí špinaví rváči, Dánové nebo Frísové, kteří nosí na těle víc zbraní, než jich mohou použít. Ale víš, co nemají? Luky! Ty používají pytláci nebo anglosaské bojůvky. Kdo vás jimi vyzbrojil?“

	„Ukradli jsme je.“

	„Ach! Komupak?“

	„Já… to já… nevím, nebyl jsem u toho.“

	Fannar se otočil na patách, rozhlédl se kolem sebe a všichni jen krčili rameny.

	„Lže,“ řekl Olgeir.

	Fannar přikývl a obrátil se znovu na zajatce. „Komu sloužil tvůj oddíl?“

	„Nikomu. Jsme piráti.“

	Povzdechl si. „Takhle to nepůjde.“ Vytasil dýku, tu dýku a zamával Anglosasovi hrotem čepele těsně před nosem. „Vypíchnu ti oči, když konečně nepromluvíš. Ale nelži, je to jasné?“

	Jenny se opět udělalo zle. Že si muži vzájemně vyhrožovali, se stávalo i v Mattieho herecké skupině a vždy to na ni udělalo obrovský dojem. Tentokrát ji to neuchvátilo, ale vyděsilo.

	„Bože, odpusť mi. Ano, lhal jsem, ale jen z nouze. Jsem dobrý křesťan. Pověřil… pověřil nás…“

	„Ano?“

	„Král Alfréd,“ zachrčel ztěžka nebožák. „Ó, Spasiteli, odpusť mi!“

	„Odpustí,“ prohlásil Fannar ledabyle. „Dál.“

	Zajatec mluvil o překot, jako by to chtěl mít co nejdříve za sebou. Měl tichý hlas a byl zahanbený. Dozvěděli se, že se Guthrum neboli Aethelstan, dánský král, který přijel uzavřít mír s Alfrédem, ještě zdržuje v Lundene. Alfrédovi špióni vyslídili, že Guthrum se již delší dobu chystá opět dobýt jižní království Wessex. Alfréd si byl jist, že každá loď s dánskými válečníky, která pluje do Lundene, nemůže mít jiný záměr než se potají spojit s Guthrumem, a proto vyslal své domácí vojsko, aby předešel jakémukoli případnému ohrožení. A aby Guthrum nepojal žádné podezření, měli se bojovníci vydávat za piráty.

	„Kolik vikinských lodí je možné přepadnout, aniž Guthrum začne něco větřit?“ uvažoval nahlas Fannar. „Ale Alfrédovi přirozeně bude vyhovovat, když budou ubývat. Až na to, že jsme neměli v úmyslu dát se znovu do Guthrumových služeb. Alfréd je možná lišák, ale má teď o pár pochopů méně, a naprosto zbytečně. Tak, a co se týká tebe – tebe si bude muset taky škrtnout z výplatní listiny.“

	Sas zbledl jako mrtvola. Ustavičně mhouřil oči, protože se musel dívat do slunce, a dolů po tvářích mu stékaly slzy. „Pověděl jsem ti všechno, musíš mě ušetřit.“

	„Nemusím vůbec nic.“

	„Tak dost!“ Jenny, která seděla celou dobu na bočnici, vyskočila. „Pane, nečiníte správně,“ zaprotestovala.

	„Ne?“ Fannar na ni vrhl užaslý pohled. „Vždyť to skvěle zabralo.“

	„Ale teď ho pustíte!“

	„Co?“ Také on se vztyčil v celé své úctyhodné výšce, pěsti zapřené v bocích. „Musí zemřít.“

	Zaklonila hlavu, aby se mu mohla podívat do očí. „Nemusí.“

	„Okamžitě poběží za Alfrédem a poví mu o nás.“

	„Budete tomu muset zabránit jinak. A teď už žádné diskuze. Já tady poroučím.“ Bylo nesmírně těžké hrát si na šéfku tváří v tvář tomuhle vlkovi. Čelila jeho rozzuřenému pohledu, i když na ni instinkt křičel, aby ho neprovokovala. Jenže déle asi tohle měření sil nevydrží.

	Ve chvíli, kdy přimhouřila oči, se Fannar odvrátil. Pohlédl z Ralliho na Flauknefra a několik dalších mužů, ale všichni jen krčili rameny.

	„Občas z tebe šílím, ženská!“

	Křikloune, hrubiáne! pomyslela si, ale v duchu příliš nezuřila, spíš se jí ulevilo. Věděla, že vyhrála. „To je vzájemné, nebojte se,“ vyhrkla vzápětí.

	„Tak dobře! Svažte ho a zavřete do podpalubí. Až přistaneme, zůstanou na lodi dva chlapi, aby ho hlídali.“ Zlostně zafrkal a zasunul si dýku zpátky za opasek. „Půjde-li to takhle dál, budou muset zůstat na lodi všichni a já tě doprovodím do Lundene sám, ale prosím, je to tvoje rozhodnutí.“

	Postavili Anglosasa na nohy. Vytrhl se jim, ale jen proto, aby před ní poklekl a políbil jí lem pláště. „Díky, paní, díky, Bůh vám požehnej,“ zadrmolil, a pak ho od ní odtrhli, spoutali a strčili do skladiště pod veslařskou plošinou. Chudák. Vydržet to vedle jejího vědra asi nebude dvakrát příjemné.

	Fannar přikázal svým mužům, aby obrali mrtvoly o všechno a odtáhli je do křoví. Štíty, zbraně, drátěné košile a několik šperků přistály na palubě. Potom usedli opět k veslům a pokračovali dál, jako by se nic nestalo. Když nebezpečí pominulo, pod Jenny se náhle podlomila kolena. Odpotácela se na záď a skryla si obličej v dlaních. Neudržela se a do očí jí vhrkly slzy; cítila, že toho na ni bylo příliš. Před chvílí jí přímo před očima umírali muži. Muži, které ani neznala. Ale mohlo to postihnout stejně dobře Fannara nebo jednoho z ostatních Vikingů, kteří jí mezitím přirostli k srdci. Nebo také ona sama. Bylo toho prostě příliš.

	Krátce nato jí položil Fannar ruku na rameno.

	„Ty pláčeš? Všechno přece dopadlo dobře.“

	Chtěla mu vyčíst, že byl prostě příšerný, ale opustila ji odvaha a zmohla se pouze na vzlykot. Jemně ji vzal za ramena, otočil ji k sobě a přiměl ji, aby se mu opřela o hruď.

	„Ženy nejsou stvořené pro boj,“ zabrumlal. „Neměla ses na to dívat.“

	Shledala, že to nevystihlo jádro problému, ale její myšlenky se spojily v uzel, který nebylo možné rozplést, a tak mu nemohla odporovat. Musela přiznat, že jí dělalo dobře, když ji držel. Navzdory tomu, že bojoval, voněl docela příjemně, silně a omamně mužsky. Zavřela oči a snažila se představit si, že ji drží Mattie.

	Ani trochu to nešlo.

	Kruci!

	***

	„Já věděl,“ prohlásil Olgeir, „že tenhle mír vydrží jen tak dlouho, jak dlouho člověk dokáže plavat v drátěné košili.“

	„Stejně mě ale překvapuje, že skončil dřív, než vůbec pořádně začal,“ řekl Fannar.

	Jenny je poslouchala jen na půl ucha. Soustředila se na okolí. Loď uplula hodný kus proti proudu Temže, která se vůčihledě rozšířila. Několik člunů kotvilo ve smyčce, která se vinula mezi oblastmi, z nichž se měly později stát obvody Tower Hamlets, Greenwich, Lewisham a Southwark. Nacházeli se uprostřed Londýna – až na to, že z Londýna nebylo zatím nic vidět. Žádná O2 aréna, největší kupole na světě, na Greenwichském poloostrově, žádné mrakodrapy na Isle of Dogs. V temeni ohybu, na jižním břehu, mělo stát Národní námořní muzeum, kde to všechno začalo. Teď tam ale bylo jen několik chýší. Řeka byla cítit jinak a vůbec ne lépe. Páchla hnilobou a fekáliemi. A přece! Přestálé hrůzy mírnilo to, že se před ní rozprostíral Londýn. Byla tak vzrušená!

	Pak to spatřila. Malé místo obehnané kamennými zdmi zesílenými dřevěnými palisádami. Přibližně tam, kde se bude později tyčit Tower Bridge, trčely z kalné Temže kamenné mostní pilíře, mezi nimiž bylo možné přecházet po kládách a prknech. Velké rozpadlé kamenné domy na břehu nasypaném z kamení, z nějž trčelo několik lávek. Spatřili asi dva tucty lodí. Jenny pochopila, že to, co bylo z kamene, muselo pocházet ještě z římské doby. Viděla dokonce sloupy. Zdi byly vyspravené dřevem, střechy byly z dřevěných došků a slámy. V dáli čněla do modré oblohy kostelní věž. To muselo být Westminsterské opatství. V každém případě to byl menší, skromnější předchůdce nádherného gotického chrámu, v němž budou později korunováni britští panovníci.

	Olgeir jí předtím město zhruba popsal, ale uvidět středověký Londýn na vlastní oči – zástupy historiků by jí tenhle zážitek záviděly A poprvé od chvíle, kdy se ocitla ve vikinské době, zatoužila po fixu a papíru. Kéž by u sebe měla alespoň chytrý telefon, mohla by pořídit několik snímků.

	„Nádherné město,“ prohlásil Fannar.

	„Ano.“ Víc ze sebe nevypravila.

	Ale Fannar nebyl na rozdíl od ní zaujatý pohledem na město. Neklidně pobíhal z přídě na záď a zase zpátky. Konečně se zastavil. Muži k němu pozorně vzhlédli. „Veslujte klidně dál,“ přikázal jim. „Na chvilku ale našpicujte svoje nemyté uši a poslouchejte mě! Nedá se zatajit, že Fannar Fangrisson je zpátky v Lundene, ale čím později si to všichni uvědomí, tím lépe – a když budou bohové obzvláště milostiví, vyjde to najevo až ve chvíli, když už budeme zase pryč. Nuže, jak to provedeme? Jako kdo vstoupíme do města?“

	„Proč nesmí nikdo vědět, že v něm budete?“ vyzvídala Jenny.

	„U někoho mám ještě vroubek. U někoho na královském dvoře, u někoho velmi mocného…“ Zatvářil se opět kysele. „Proto jsem sem nechtěl. Jenže teď jsem tady a musím se s tím nějak vyrovnat. Čekám na návrhy, chlapi!“

	Ralli, který seděl úplně vpředu a vesloval, jen mu svaly hrály, zvolal: „Jsme ti, kdo tuhle loď uloupili a chceme ji prodat.“

	Fannar přikývl.

	„Jsme žoldáci a hledáme nového pána,“ prohlásil jiný muž.

	„Má ještě někdo užitečný návrh?“

	Všichni přemýšleli, vrtěli hlavou. Posléze se ozval ryšavý Adalsteinn: „Doprovázíme urozenou dámu k Velšanům a zastavili jsme se tu, abychom si odpočinuli.“

	Fannar si přejel po lesklých světlých štětinách. „Velšani jsou barbarská sebranka. K těm nechce dobrovolně žádná urozená dáma. Ale zdá se mi, že je to nejlepší nápad ze všech. Trošku tě tedy vyšňoříme, Jenny.“

	Viking a tvrdí o obyvatelích Walesu, že jsou barbaři? Chodí tam snad ještě oblečení v kožešinách?

	„A kdo budeš ty, pane?“ ozvalo se zezadu.

	„No, kdo budu, Adalsteinne?“

	„Její choť,“ zahalasil Hauknefr, dřív než stačil mladík odpovědět.

	Všichni se smáli a Jenny se zatočila hlava. Jen to ne! Celé to bylo na její vkus tak jako tak příliš dobrodružné. Nemohla taky potkat kolem putující mnichy místo těchhle rváčů a násilníků? Fannar si ji nepokrytě prohlížel od hlavy k patě. Potom zavrtěl hlavou.

	„Budu to, co jsem, její tělesný strážce, to stačí.“

	„Měl by sis ostříhat nebo obarvit vlasy, pane Krásnovlasý,“ navrhl mu Adalsteinn. A sklidil rovněž smích. Jak se zdálo, před chvílí odražený přepad zlepšil všeobecnou náladu.

	„To si spíš nechám setnout hlavu.“

	„Což by se ti mohlo klidně přihodit,“ namítl Olgeir.

	Fannar zafrkal. „To je možné.“ Sevřel ruku v pěst. „Ať už budeme předstírat, že jsme kdokoli, nezapomeňme, že jsme válečníci. Zemřeme se zbraní v ruce a valkýry nás dopraví do Valhaly, kde budeme slavit bok po boku s našimi padlými přáteli u Ódinových stolů! Je dobré plánovat, ale pak nadejde chvíle, kdy člověk vyrazí a všechny krásné plány už neplatí. Je to tak, chlapi? Je to tak?“

	„Ano! Ano!“ Všichni výskali a skandovali jeho jméno, provolávali jména svých bohů a Fannarův obličej spokojeně zářil. Jeho smaragdové oči byly stvořené k tomu, aby se v nich člověk ztratil, a to platilo dokonce i pro jeho družiníky. Když pozvedl paži, všichni plni očekávání zmlkli. Zpod jedné plaňky vylovil kožený měšec, rozvázal ho a chodil s ním od jednoho muže k druhému.

	„Kdo nosí křesťanský křížek, přivěsí si k němu ještě Thórovo kladivo a obráceně – nechceme mít s nikým spor a takhle se mu snáz vyhneme.“

	Někteří vrtěli hlavami a poukazovali na své zašlé kožené nebo stříbrné náhrdelníky, na nichž se už houpaly oba přívěsky. Na řadu přišla také Jenny. Fannar jí nastavil tři Thórova kladiva, všechna ze stříbra.

	„Vyber si jedno.“

	„Ne, díky,“ odmítla.

	Strpěl to bez odporu. Sundal si vlastní náhrdelník, pověsil si křížek ze stříbra a černého gagátu ke svému Thórovu kladivu a opět si ho sepnul vzadu v týle. „Tak, a teď jsou s námi všichni bohové,“ uchechtl se. „Tady, vezmi si alespoň tohle. Máš přece vypadat jako urozená paní.“

	Ode dna váčku vylovil zlatý řetízek se spirálovitými články. Každý měřil v průměru dva palce a byl uprostřed vyzdobený leštěným jantarem. „Ten je nádherný,“ zamumlala dojatě, když si od něj collier – nebo by měla po středověkém způsobu říct šmuk? – vzala.

	„Je tvůj.“

	Užasle mu poděkovala. Vzal jí ho opět z ruky, skoro slavnostně jí ho pověsil na krk a zahákl v týle. Potěšení z něj poněkud tlumila představa, že šlo určitě o kořist. A přece: daroval jí ho a měla z toho dobrý pocit.

	„Olgeire!“ Přešel na příď. „Naveď Odyssea k dobrému místu u mola! A pak vzhůru do ruchu a shonu!“

	 

	
II.
Lundene

	8.

	Fannar měl pravdu: Lundene byl hlučný, špinavý, smradlavý. Úplně jiný než hezký Jorvik. Impozantní zato byly všechny staré římské stavby. Sice zchátralé, ale to, co ještě stálo, bylo přirozeně v mnohem lepším stavu než to, co bude znovuobjeveno v zemi o tisíc let později. U přístavu stáli strážní v kroužkové zbroji před římským domem se sloupovým portálem. Za dlouhými stoly seděli muži, zjevně celníci, a zpovídali každého příchozího. Jelikož mrholilo, choulili se v pláštích s kapucemi. „Ten déšť je dar bohů,“ pochvaloval si Fannar, který šel vedle Jenny. „Nebudou moc důkladní a já nebudu tak nápadný.“

	Také on měl na sobě tmavošedý plášť a kápi staženou hluboko do čela. V tlačenici se posunul před Jenny, která na sobě měla plášť lemovaný liščí kožešinou. Za ní kráčel Olgeir s dalšími dvaceti Vikingy. Ostatní zůstali na lodi.

	„Čeho si žádáte, pane?“ zeptal se strážný Fannara. Jako většina Anglosasů, které Jenny spatřila zde v přístavní čtvrti, byl také on o něco menší a měl tmavší vlasy než většina Vikingů. Tím úctyhodnější délku měl jeho knír.

	„Mé jméno je Jorund Jorundson a chci tu se svými muži zůstat dva tři dny, než se vydáme dál do země Velšů. Chceme nakoupit proviant a zotavit se z útrap cesty. Tady ta žena,“ Fannar přitáhl Jenny vedle sebe, „je dcera jistého dánského náčelníka. Zaslíbil ji jednomu z velšských kmenových vůdců.“

	Anglosas se zašklebil, až se mu zkroutil jeho úctyhodný knír. „Dánský šlechtic dává svou dceru Velšovi? Jaký to děsivý osud, ženo. Ukaž, prohlídnu si tě.“

	Jelikož nereagovala dost rychle, stáhl jí Fannar kápi z hlavy. „Jmenuje se Gunhilda.“

	„Nevypadá ani trochu jako Dánka.“

	Fannar se předklonil a nasadil důvěrný tón. Ať už dával k lepšímu cokoli, Jenny nebyla zasvěcená; celá ta situace ji lekala a tímto dojmem také asi měla působit. Nejlépe, když se bude tvářit, jako by tu nebyla. „Proto se jí můj pán chce taky zbavit,“ řekl Fannar a oplzle se uchechtl. „Je to dcera jeho souložnice, Jižanky, kterou jeho první choť z duše nenávidí. To ona nastrojila spojení Gunhildy a Velše a tak dlouho do mého pána hučela, až se konečně podvolil.“

	„Není nic horšího než žárlivá manželka,“ opáčil Sas a chápavě přikyvoval. V Jenny to vřelo. „Smíte se zdržovat v Lundene, když vysázíte na stůl deset stříbrných pencí. A přirozeně odevzdáte zbraně. Dánům není povoleno chodit ozbrojení.“

	„Souhlasím. Nechceme dělat potíže.“ Fannar vylovil z váčku na opasku několik stříbrných plíšků, které nevypadaly ani jako mince, spíš jako úlomky. Úředník přijal tuto podivnou měnu. Potom Fannar položil na stůl dýku – ne tu její, nýbrž mnohem větší, opravdový tesák – k ní dva menší nože a bojovou sekeru. „Meč jsem nechal na lodi. Je mi příliš drahý, než abych ho dával do úschovy cizímu člověku; však chápete.“ Na důkaz, že je čistý, rozevřel plášť a otevřel brašnu, kterou měl přes rameno.

	„Jistě, jistě. Přeju vám příjemný pobyt. Budete-li ale se svými muži dělat potíže, bude vaše kůže brzy viset na městských hradbách.“

	„Jistě, jistě.“ Fannar pozvedl ruku k pozdravu a postrkoval Jenny před sebou. Ještě chvíli trvalo, než odevzdali zbraně také ostatní, a pak stanuli na rušné široké ulici; dalo jim práci shromáždit se v převalujícím se davu.

	„Má každý ještě další dýku nebo nůž?“ zeptal se Fannar všech. Potvrdili mu to přikývnutím. „Fajn. Rozdělíme se. Ralli, Olgeire, Hauknefre, vy půjdete se mnou. Vy ostatní se potulujte kolem a mějte oči otevřené a uši našpicované, třeba klopýtnete o nějakou užitečnou informaci. Sejdeme se tu vždycky při východu a západu slunce. Zapomněl jsem na něco?“

	„Ano,“ řekl Olgeir. „Zachovejte si čistou hlavu, i když budete chlastat a kurvit se. A jen žádné vylomeniny.“

	Ozvalo se souhlasné mumlání. Celé jako by to bylo převzaté z divadelního kusu uváděného na středověkých trzích. Angie, budeš zírat, až se s tebou zase setkám, pomyslela si Jenny. Muži se rozdělili, protože začaly padat z nebe trakaře.

	„Následuj mě, Gunhildo,“ přikázal Fannar Jenny stroze a tišeji dodal: „Neměj mi tenhle tón za zlé, ale slouží k našemu krytí.“

	„Příliš odlišně od toho, jakým tónem se mnou hovoříte jindy, to nezní,“ namítla.

	Zakoulel očima, rýpl do boku Olgeira, který se uchechtl, a pokračoval v cestě. Zamířili do úzké uličky vedoucí souběžně s řekou, v níž to smrdělo rybinou. Kvičení prasat se mísilo s křikem nesčetných racků. Místní si je podezřívavě prohlíželi. Jenny z nich ovšem moc neviděla, protože se musela soustředit na rozblácenou zem. Svou prohlídku Lundene si opravdu představovala jinak. Procházeli spletí uliček, v nichž bydlely pochybné existence. Několik z nich se ji pokusilo obtěžovat, ale Fannar od ní každého otrapu odstrčil. Všichni kolem kleli a zapřísahali bohy a svaté a Jenny udiveně konstatovala, že některé šťavnaté výrazy, které považovala za moderní, se používaly už ve středověku.

	„Zítra brzy ráno vyhledáme Kovářskou uličku,“ řekl Fannar. „Dneska toho už necháme. Tamhle je hostinec U opilé veverky. Dobré pivo si věru zasloužíme.“

	„Kováři už snad zavřeli?“ zeptala se ho, a protože se na ni nenapodobitelným způsobem zaraženě zahleděl, což si snadno vyložila jako „ne“, dodala: „V mé době je jedno úsloví: nejdříve práce, pak zábava.“

	„Počkej. Hostinský určitě ledacos ví.“

	„Aha.“ Doufal snad Fannar, že jim šenkýř poví něco o magické dýce a jejím majiteli? Že jim třeba naservíruje na stříbrném podnose jméno a adresu? Takové zázraky se dějí jen v románech, a ještě k tomu ve špatných.

	Název hostince nevěštil nic dobrého. Jenny vešla za Fannarem do naprosto přeplněného a zakouřeného pubu. Kouř ovšem nepocházel z cigaret, nýbrž z otevřeného ohniště, na němž se otáčela půlka prasete. Vývoj průduchů a komínů byl očividně ještě v plenkách. U zdí lokálu stály stoly a lavice, které byly plně obsazené. Zbývající dánští hosté se prodrali do volného středu. Přítomní hráli kostky, smáli se, hádali a nasávali jako duhy. Fannar si lokty vydobyl místo. Povedlo se mu dokonce uvolnit několik míst v rohu. Vyhnal pár hostů a stačil mu k tomu jen temný pohled. Jenny se rychle uklidila za stůl a ulevilo se jí, když zasedla mezi něj a Olgeira. Ralli a Hauknefr se uvelebili naproti nim.

	„Líbí se ti tu?“ Fannar si stáhl kápi do týla a protřepal si vlasy.

	„Předpokládám, že ta otázka není myšlena vážně?“

	„Ale je. I když přiznávám, že vzduch by tu mohl být lepší. Pět piv a vepřovou pečeni!“ křikl na mládence. Ten přikývl a zmizel kdesi za pultem. „Jenže lepší pečínku nikde jinde nedostaneš.“

	„Díky, ale tady uvnitř jednoho přejde chuť.“

	„Na všem vidíš nějaké mouchy.“

	„Já? Jsem šťastná a spokojená, co jiného bych mohla být?“ Z hlasu jí doslova ukapával sarkasmus, ale byla mokrá, unavená a v téhle putyce bylo dusno a horko. Stěží jí tedy mohl někdo vyčítat mizernou náladu, že?

	„Ano, jak by taky ne. Vždyť jsi v nejlepším lundenském hostinci.“

	„Výstižné hodnocení!“ zahřímal kdosi mocným hlasem. Nad stůl se naklonil kulatý chlapík s tmavým koňským ohonem, z nějž stříkal pot. „Podle toho, jak se spolu bavíte, jste buď staří manželé, nebo čerstvě zamilovaný páreček.“ Na stůl postavil pět dřevěných korbelů, které vypadaly všelijak, jen ne důvěryhodně. „Vítej v Lundene, Fannare Krásnovlasý.“

	„Ani Fannar, ani Krásnovlasý, Ragnare. Jmenuju se Jorund Jorundson.“ Fannar zvedl ruku.

	Hostinský do ní praštil svou. „Taktak. Jídlo už se nese, pane Jorundsone.“

	Jako by ho ta slova přivolala, zjevil se vzápětí mladík s několika většími miskami. Jenny začalo okamžitě kručet v žaludku. K nevíře – kousky pečeně vypadaly skvostně a také tak voněly. Ale mohla vůbec takhle riskovat a něco tu sníst? Deska stolu se lepila, všechno se tu lepilo a vypadalo to tu jako na záchodě. A zdejší záchod raději ani nechtěla vidět, pokud tu vůbec nějaký měli.

	„Ragnar a já jsme před sedmi lety bojovali bok po boku v jedné štítové hradbě,“ vysvětlil Fannar. „Od té doby dostávám pivo a pečeni se slevou.“

	„Má na mysli, že od té bitvy jsme přátelé,“ zachechtal se hostinský. „A platit jsi nemusel nikdy ani penny.“

	„Lháři! Tak či onak platím vždycky. Přibral jsi od té doby, co jsem tu byl naposledy.“

	„Všichni stárneme, příteli.“ Ragnar se opřel předloktími o stůl. „Jenom Olgeir ne, jak se mi zdá. A kdo je ta hezká dáma?“

	„Jmenuje se Gunhilda.“

	Aha, svému příteli pan Krásnovlasý rovněž nevěřil natolik, aby mu řekl pravdu. Na druhé straně nebyla pravda o ní nic, co by se mohlo věšet na nos každému.

	„Nějaká jižanská Gunhilda.“ Hostinský zamlaskal. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Pověz nám, co je nového ve městě.“ Fannar pozvedl korbel a napil se. „Jak se má Alfréd?“

	„Od svého vítězství se zase těší nejlepšímu zdraví. Co bys rád ještě slyšel? Nejnovější zprávy z královského domu? Které zboží je v téhle době ve Francii nejžádanější? Kteří válečníci si můžou kde vydělat nejvíc peněz? Nebo co tě zajímá?“

	Nahraď „válečníky“ „fotbalisty“ a tenhle chlap je jako bulvární plátek, pomyslela si Jenny. Jakási živá obdoba The Sun. Možná nebyla Fannarova naděje, že by se mohl dozvědět něco o dýce, zase tak vycucaná z prstu.

	„V římské čtvrti dneska ráno vylovili z řeky chlapa. Šušká se, že ho probodla vlastní žena, protože ji podváděl.“

	Fannar zakoulel očima a zakousl se lačně do kusu pečeně. Jenny se ho pokusila neobratně napodobit. Maso bylo křehké a šťavnaté a bohužel také velmi horké.

	„Obchodník se surovým železem, který chce odplout do francké říše, hledá posádku pro svou loď.“

	Fannar zavrtěl hlavou. „Nic z toho není moc vzrušující, Ragnare.“

	„Ne? Tebe sem přivádí beztak něco určitého, to na tobě vidím. No tak, ven s tím.“

	Fannar si váhavě mnul bradu. „Inu, zajímá mě…“

	Někdo vrávoral dozadu a vrazil do Ragnara, který ho ihned popadl v týle za košili a zatřásl jím. V malém, ale statném hostinském vězela úžasná síla. „Kdo se neudrží na nohou, ať vypadne! Svene, Halvdane! Vyhoďte ho za dveře!“ Po krátkém zápase a křiku se Ragnar opět opřel napůl o stůl. „Kde jsme to přestali? Správně, novinky! Jednu ještě mám: do města přišel s jedním kupcem jistý muž. Kupec ho sebral pár dní cesty odsud na západ v divočině, je zmatený a mluví řečí, kterou nikdo nezná.“

	Jenny se málem zakuckala. Zmatený? Cizí řeč? Mattie?

	„Měl dredy? Tedy dlouhé tlusté prameny, které vypadají, no jako silná lana?“

	„Ne. Má vlasy asi jako tenhle.“ Ragnar ukázal na Hauknefra, který měl do mísy s pečení ponořenou půlku obličeje. Chomáček vlasů nyní pokrýval jeho dříve vyholenou lebku. „Je to mnich.“

	Mnich. Jenny zklamaně svěsila ramena. Mattie se přece dýky vůbec nedotkl. Ale mohla být náhoda, že byl stejně jako ona zastižen v podobné situaci cizinec, který neovládá žádnou běžnou řeč? Že by to byl další cestovatel v čase? Bylo to možné? Ale z které doby by měl přijít, když dýka strávila v zemi posledních tisíc let? Nebo byla nějaká chyba v této myšlenkové konstrukci? Mohl ten muž přijít z minulosti z pohledu této doby? To by bylo možné. Odcestoval snad do minulosti a nyní se vrátil do přítomnosti? Ale proč tedy nehovoří žádným zdejším jazykem?

	Jenny zavrtěla hlavou. Velmi pravděpodobně to je jen mnich z ciziny, který sem přijel jako misionář. Ale nebylo snad v tomto případě zvláštní, že neovládá zdejší řeč?

	„Co je jí?“ vyzvídal hostinský.

	„Přemýšlí. Neruš ji.“

	„Kde je ten mnich?“ zeptala se Ragnara.

	„V paláci krále Alfréda. Alfréd je velmi zbožný a chtěl toho muže přirozeně vidět.“

	„Musím do paláce!“

	„To je zhola nemožné,“ řekl Fannar. „Způsobilo by nám to obrovské potíže!“

	„Jste tu, abyste mi potíže odklízel z cesty,“ připomněla mu.

	Prudce vydechl. Ragnar hleděl prolhanými očky střídavě na něj a na ni. „Kdy bude neděle?“ zeptal se ho Fannar.

	Hostinský se poškrábal na spánku. „Moment. Yoggur je křesťan, měl by to vědět. Yoggure!“ křikl tak, až to dolehlo na opačnou stranu přeplněného lokálu. „Kdy bude neděle?“

	„Pozejtří,“ ozvalo se odněkud.

	„Fajn.“ Fannar dopil svůj korbel a věnoval se dál pečeni. „Půjdeme do kostela,“ řekl s plnými ústy. Svými způsoby by byl v budoucím Londýně nápadný. Tady byly rovněž nápadné – protože byly ve srovnání se všemi ostatními kolem přímo mravné. „Alfréd je velmi pobožný, nevynechá jedinou bohoslužbu. Mnich tam bude jistě taky a můžeš si ho prohlédnout, Gunhildo. Bohové, já půjdu do křesťanského chrámu! Doufám, že mě nikdo nepozná. Zničilo by mi to válečnickou pověst.“

	„Potřebujete ji ještě, když chcete odejít na odpočinek a usadit se u domácího krbu?“ zeptala se ho Jenny.

	„Přirozeně. Nikoho ať ani nenapadne zaútočit na můj dům.“

	Jenny se domnívala, že jeho přání zůstat v anonymitě mělo něco společného s věcí, kvůli níž zprvu odmítal vydat se do Londýna. Ale to jí teď bylo jedno. Měla stopu! Doufala, že to je skutečná stopa a nevyklube se z ní fata morgana. A zítra budou mít ještě šanci najít něco u kovářů. Potom ji napadlo něco jiného: „Dva dny musíme nějak překlepat. Ale kde, proboha? Lundene je tak strašlivý.“

	„To není problém.“ Fannar ji pohladil po ruce. „Ragnare?“

	***

	Ragnar nesehnal pouze jeden pokoj, nýbrž celé patro – a to v jedné lepší čtvrti. V nejtemnější noci, kdy už v uličkách a ulicích nastal naprostý klid, otevřel masivní dveře jednoho římského domu jakýsi vrátný. V přízemí byla u zdí narovnána polena a nacházely se tam hliněné džbány, patrně to byl sklad zásob. Na slaměných rohožích spalo několik mužů, buď hostů nebo dělníků. Fannar přikázal svým lidem, aby přenocovali dole. Pak požádal o olejovou lampičku a vystoupal po úzkých vyšlapaných schodech do horního patra, které sestávalo z jedné velké místnosti a terasy. Podlaha byla vystlaná slámou, prachem a myším trusem.

	Ve srovnání s tím, co Jenny doposud viděla ve městě, tu bylo přímo klinicky čisto.

	Přesto popadla větev povalující se na zemi a prošťourala jí temné kouty. Myši ano, ale mezi krysami spát nechtěla. Chválabohu tu nebyla žádná.

	Zpod kusu zpuchřelé látky vykukovala bledá noha. Jenny vyjekla. Fannar byl ihned u ní.

	„Tam leží nebožtík!“ zaskučela.

	„To není nebožtík, ale bůh.“

	„Bůh?“

	„Ano. On tu pořád ještě leží?“ Fannar se shýbl a odhrnul látku. „Opravdu.“

	Z mrtvoly se vyklubala římská socha zpola zanesená hlínou a listím. Socha muže s krátkými kudrnami a plnovousem, v brnění a s pláštěm nařaseným kolem těla. Ze zdvižené paže mu zbyl jen pahýl a přišel také o jednu nohu. „V mé době by měla tahle socha velkou cenu a vy ji prostě necháte se tu takhle povalovat?“ Na ulomeném soklu stálo zvětralé jméno: Imperator Caesar Traianus Hadrianus Augustus. „To je Hadrián!“ zvolala Jenny překvapeně a vzhlédla k Fannarovi. „To on nechal vybudovat Hadriánův val poblíže Skotska. Měl by v téhle době ještě stát, ne?“

	„Tu velkou zeď? Ano, jednou jsem ji viděl. Takže to není bůh?“

	„Byl to člověk a vládl římské říši.“ Před nedávnem viděla dokument BBC o římských císařích.

	Fannar poklekl vedle sochy. V jedné ruce držel svíčku, z níž ukapával roztavený lůj, druhou odhrnul špínu z císařova obličeje. „Takové sochy, i ty, z kterých zbyly jen hlavy, vytahují sedláci u římských měst z půdy častěji. Rozemílají je na vápno nebo sádru nebo je zabudovávají do základů domů.“

	„Copak nevidíte, jak jsou krásné?“ zeptala se ho vyčítavě.

	„Ale ano. A taky obdivujeme, co Římani vytvořili. Jenže tyhle sochy nám nepřinášejí žádný užitek.“ Narovnal se a velmi obezřele přetáhl látku opět přes Hadriána. „Ocitla ses v těžké době, Jenny. Hodně dětí zemře už v kojeneckém věku a jen velmi málo mužů se dožije stáří a rozžehná se se světem v posteli. Sochy našich bohů jsou jako my: hrubé, tvrdé, hrůzostrašné, ohavné. Nesmíš to odsuzovat.“

	Odvrátil se.

	Neřekl ti nikdo, jak jsi krásný, Fannare Fangrissone? „Omlouvám se,“ řekla.

	Postavil neduživou svíčku na podlahu a chystal se z několika dek zhotovit nocležiště. „Nemusíš se omlouvat. Jsi zhýčkaná a zpovykaná jako dcera žárlivého jarla nebo krále a tam, odkud pocházíš, jak se zdá, chodí v hedvábí mezi lidi dokonce i selky. Víš vlastně, kolik lidí si lámalo hlavu tou sochou. A ty si sem přijdeš a objasníš to tajemství.“

	Nevěděla, zda to znělo obdivně nebo zahořkle.

	„Víš snad taky, co záhadného způsobilo, že zanikl tak mocný národ?“

	„Zanikl proto, že byl příliš mocný. Dopadnou tak všechny velké říše, které ještě vzniknou.“

	Nic na to neřekl. Sedl si na deku a naznačil jí, aby si přisedla k němu. „Nic lepšího ti nemůžu nabídnout.“

	„Je to prima.“ Sedla si vedle něj a zachumlala se do pláště. Bylo příjemné sedět u něj, u toho muže, u toho hrubiána, který ale dovedl být i jemnocitný. Přála si, aby jí ovinul paži kolem ramen. Aby se odvážil ještě víc. Aby ji políbil, například. Ale na to mohla zapomenout. Nehledě na to, že nechtěla podvést Mattieho, Fannarovo srdce pořád ještě patřilo jeho nebožce ženě.

	„Jenny, nemyslím si, že je dobré znát budoucnost,“ porušil mlčení po chvíli. „Norny, sudičky, spřádají nitky života bohů a lidí, jak se jim zachce, a rozlítilo by je, kdyby se někdo pokusil rozpoznat jejich vzor. Ale odpovíš mi na jednu otázku?“

	„Záleží na tom,“ řekla váhavě. Určitě bude také chtít vědět, zda bude ostrov jednoho dne dánský, nebo anglický.

	„Bude se jednou u krbů zpívat o Vikinzích? Budou lidé ještě vědět, kdo jsme byli?“

	Skoro prosebně vztáhl ruku po její, konečky prstů se dotkl hřbetu její ruky a měla dojem, že to cítí každým jednotlivým naježeným chloupkem. Tak se osměl! Vezmi ho za ruku!

	„Ano,“ řekla. Zavřela oči a jemně odtáhla ruku. „Budou vás opěvovat a obdivovat. Všemožnými způsoby, které byste si ani nedokázali představit.“

	„Je dobré to vědět. A teď zkus usnout.“

	***

	Byla pozoruhodná. Byla Anglosaska. Byla to žena. Tisíc dobrých důvodů nespat vedle ní. Ale tak jako tak nemohl zamhouřit oko. Ne pouze kvůli Aethelfiaed, která – zatím ještě – netušila nic o jeho přítomnosti, ale především kvůli ní. Žena se zvláštním jménem Jenny. Jako by byla dárek od Lokiho. Jako v příběhu Odyssea, který Trojanům podstrčil dřevěného koně. Hezky zabalený dar, v němž číhala záhuba.

	Fannar se posadil. Lojová svíčka kouzlila chvějivé stíny na obličeji spící Jenny. Vlněná deka jí sklouzla a odhalila její báječnou postavu. Byla zima; zakrátko se probudí, protože bude mrznout. Nadzvedl se na lokti a hmátl po přikrývce. Jemně, velejemně ji přetahoval přes Jennyino tělo. Přitom se jí jedním svým cůpkem na skráni otřel o bradu. Ucukl. Nevzbudil ji? Ne, ničeho si nevšimla a spala klidně dál.

	Jsem válečník, pomyslel si. Kdybych ale měl rozum válečníka, vstal bych, odkradl se pryč a zmizel z města.

	Mohl by svým mužům přikázat, aby celou záležitost vyřídili k Jennyině spokojenosti, obstarat si koně a vydat se po jedné z kamenných římských silnic zpátky na sever.

	Jako by ho zadržovala neviditelná síť. Nitě noren. Nemělo smysl proti tomu bojovat.

	Musel se ale dostat z Jennyiny opojné blízkosti. Alespoň na terasu. Neslyšně se zvedl a vyplížil se ven. Tam si přetáhl košili přes hlavu a ochlazoval si holou kůži a rozpálený obličej. Zhluboka oddechoval. Ale pocit, že mu někdo vrazil pěst do břicha, ho děsil dál.

	Na Lundene se snesla černá noc. Za oknem zatlučeným prkny se jen občas mihl záblesk světla. Na temné hladině Temže se zrcadlily hvězdy. Čeho se měl bát, Aethelflaedina hněvu? Ano, toho také. Nemyslel teď ale na krásnou Aethelfiaed, nýbrž na Yldís, svou milovanou ženu. Bylo mu, jako by k němu vzhlížela z onoho světa. Ona a malá Birke. A zdálo se mu, jako by v šumění řeky slyšel její tichý hlas…

	Neudělej to znovu, drahý, řekla. Nesveď zase nějakou ženu a neopusť ji, aby byla nešťastná. Nezapomeň na mě znovu.

	„Ne,“ zachraptěl přiškrceně. „Už ti to znovu neudělám. Ani sobě. Nechci jinou ženu než tebe. Tolik jsem tě miloval, Yldís. Byl bych za tebe dal život, Yldís, moje nejmilejší, Birke, moje nejmilejší, pořád mě bolí, že mě postrádáte. Je to, jako by mi někdo zarazil meč do hrudi.“

	Náhle za sebou zaslechl kroky. Prudce se otočil, ruka mu sjela za záda, kde měl zastrčenou za opaskem začarovanou dýku. Ale přirozeně to byla pouze Jenny. Polstrovaný plášť měla těsně ovinutý kolem sebe. Její tmavé vlasy splývaly s tmou, ale obličej viděl zcela zřetelně.

	„Proč nespíš?“ zeptal se jí hruběji, než měl v úmyslu.

	„Něco mě zalechtalo v obličeji a probudilo mě to. S kým jste to hovořil?“

	Místo odpovědi jen zavrtěl vyhýbavě hlavou.

	Přistoupila k němu. „Jaké to nádherné hvězdnaté nebe,“ povzdechla si uchváceně.

	„Je snad v budoucnosti jiné?“

	„Ne, jiné ne, ale v noci je tak jasno…“

	„Od ohňů?“

	„Od světla, které vyrábíme, ne od ohně. Je stokrát jasnější než oheň. To se dá jen těžko vysvětlit.“

	„Pomalu si začínám skutečně myslet, že mluvíš pravdu. Takové věci je možné si jen stěží vymyslet jen proto, aby si člověk tropil z někoho blázny.“ Který už beztak bláznem je, dodal v duchu a zachmuřil se. „Světlo, stokrát jasnější než oheň! To by musel být jas samotného Ásgardu, domova bohů!“

	„No, kdybych byla věděla, co mě čeká, vzala bych si s sebou baterku. Až budu příště cestovat časem, vezmu si s sebou tři věci: baterku, aspirin a dezinfekční tablety na pitnou vodu.“

	„Co to pořád blábolíš…?“ Občas měl dojem, že spolu zápasí. Až na to, že ne zbraněmi, nýbrž slovy. Jako by si chtěli od sebe udržet odstup. Bránila se také ona prohlubujícímu se poznání, že k němu cítí náklonnost? „Jdi si zase lehnout.“

	„Ne, já…“ Její odpor přerušilo ihned zívnutí. Vzápětí pokrčila rameny. „Dobře. Asi to bude lepší.“

	Zalezla si opět pod deku. Fannar poslouchal, jak dýchá, dokud mu pravidelné odfukování neprozradilo, že usnula.

	Věděl, že on dneska už neusne.

	 

	
9.

	Jenny seděla na podlaze v těsné blízkosti Hadriána a choulila se do svého pláště. Celý konec týdne na nejmenším prostoru s Fannarem Fangrissonem… Vzrušující a děsivé. Jak slíbil, vydal se ráno na cestu, aby vyhledal kováře a kupce – sám, protože by podle jeho názoru byli ve dvojici dvojnásob nápadní, a to neměli zapotřebí. Zanedlouho se ovšem opět vrátil.

	Nikdo prý takovouhle dýku neviděl ani nic neslyšel o kouzelných čepelích.

	Teď seděl na podlaze u zdi poblíž terasy tak, aby polední světlo dopadalo na knihu v jeho klíně. Nohy měl nedbale zkřížené přes sebe. Zdálo se, že je rozhodnutý nenechat se vyvést z klidu. To ticho ji znervózňovalo. Nebo to byla jeho blízkost? Skutečnost, že s ním bude sama ještě další noc? Skoro zatoužila po nevázané hodince v rušné Veverce – a přece dobře věděla, že právě po tom netouží, že prahne po něčem jiném.

	„Proč vlastně Veverka?“ vyhrkla po chvíli.

	Spustil knihu na pevná stehna. „Myslíš Ragnarův hostinec?“

	Přikývla.

	„Představujeme si svět jako obrovitý strom, Yggdrasil. Ten spojuje všech devět světů. Korunu tvoří svět bohů, kmen svět lidí a obrů a kořeny podzemní říše. Tam dole žije drak Nidhöggr, v koruně pak orel bohu Vidofnir a ti dva se nemohou vystát. Mezi nimi pobíhá sem tam veverka Ratatosk a popichuje je proti sobě. Ragnarovi se už odjakživa říkalo Veverka, protože ví spoustu věcí jako Ratatosk a využívá je ke svým záměrům.“

	„Och.“ Potěšilo ji, že se pousmál, když to řekl. „To je hezké vysvětlení.“

	„Překvapuje tě to? Myslela sis, že nemáme v hlavě nic jiného, než jak nadělat z lebek našich nepřátel mísy na obilí?“

	Nono, kdo tu popichuje, když je tu zrovna takový klid, napadlo ji. „Ne, nemyslím si to o někom, kdo čte knihy.“

	„Ale že čtu, tě překvapuje.“

	Svatá prostoto!

	Založila si ruce na prsou. „Já chápu, že se vám nepozdává, když tu se mnou musíte vydržet až do neděle. Taky bych si uměla představit něco lepšího.“

	Jeho pohled potemněl. Když se takhle díval, poněkud to snižovalo jeho přitažlivost. A bylo jaksi těžké se s někým hádat, když musela přitom celou dobu myslet na to, jaké má hezké zelené oči. Tiše si povzdechla a nasadila smířlivější tón.

	„Co to vlastně čtete? Odysseu?“

	„Ano.“

	„Jednou jsme museli číst ve škole Iliadu. Mně se líbila, měla jsem odjakživa ráda řecké hrdiny.“

	Tázavě na ni pohlédl. „Tohle je Odyssea.“

	„Já myslela přece předchozí díl.“ Takříkajíc prequel. „Vy ji neznáte?“

	„V životě jsem o ní neslyšel. Vyprávěj!“

	„Inu, Ilias začíná takhle: Řekové Achilles a Agamemnon se přou o jednu krásnou ženu. Jeden ji nechce vydat, druhý ji chce bezpodmínečně mít, a protože ani jeden neustoupí, stanou se z nich najednou nepřátelé na život a na smrt. Ke vší bídě jeden je nejsilnější válečník a druhý nejmocnější vladař a vlastně oba vytáhli do pole, aby dobyli Tróju.“

	„Mužský rozum pokaždé selhává, když jde o ženskou,“ namítl Fannar a na chvíli se zachmuřil. Potom Jenny pokývnutím hlavy vybídl, aby pokračovala. Vylíčila mu báj o Tróje, popsala mu světlovlasého a nestoudně pohledného hrdinu Achilla a Fannar nemohl tušit, že má přitom na mysli herce jménem Brad Pitt. Nebyla si jistá, kolik z toho Fannar zná již z Odyssey a která část jejího vyprávění pochází skutečně z Iliady a která se inspirovala filmem a televizí. Fannar jí okouzleně poslouchal. Bylo to tak trochu, jako kdyby před ní seděl její vlastní Brad Pitt. Až na to, že Fannar vypadal ještě lépe a hlavně byl mladší. Stále častěji se přistihovala při tom, jak si ho nenápadně prohlíží, jak obdivuje jeho dokonalé rysy, jak má radost z jeho soustředěného výrazu a potají se uculuje, když vraští čelo nebo se mu ve tváři mihne náznak úsměvu.

	„Tvoje představivost je úžasná,“ řekl a znělo to obdivně. „Tuhle Iliadu bych si taky rád pořídil, ale je nesmírně těžké dostat se ke knihám.“

	„Pochází Odyssea z nějakého kláštera?“

	„Ano.“

	„Ukradl ji váš otec?“

	„Ne, já.“

	Uf! Málem zase zapomněla, že je Viking. „Můžu se podívat?“

	„Prosím,“ řekl prkenně. Přešla k němu a z nedostatku jiných možností si sedla vedle něj na zem. Zase tolik nestudila.

	Podal jí knihu. Kodex byl starý, otřepený, a jak se zdálo, neúplný. Ale jaká to byla vzácnost! Prastarý rukopis s malými, poněkud neumělými, zato nádherně barvitými iluminacemi, dílo zhotovené patrně nějakým mnichem v bezpočtu hodin za svitu svící celá staletí před vynálezem knihtisku. Byla to latinská verze.

	„Podívej se semhle,“ řekl, nalistoval příslušnou stránku a ukázal na kresbu. „Odysseova loď. Líbila se mi, a proto jsem po něm pojmenoval svou loď.“

	Jeho prsty se dotkly jejích a pocítila příjemné svrbění. Zavrčel, jako by se zlobil sám na sebe, když položil dlaň na hřbet její ruky. Zmateně obrátila hlavu jeho směrem a najednou se jeho rty ocitly zcela blízko jejích. Neuměl říct, jak se stalo, že se setkaly. Svrbění zesílilo, jako by ji zasáhl elektrický proud, když ucítila jemný a vzápětí silný tlak jeho úst.

	„Ne!“ zamumlal.

	Jak, ne? Bylo však jedno, komu to říkal, ani jeden z nich na to nedbal. Rukou jí obepjal šíji a přitáhl si ji k sobě ještě blíž. Teplým jazykem jí vklouzl do úst. Strpěla to, ba co víc, vsála si jeho jazyk ještě hloub a rejdila po něm svým. Pomátla se? Tohle nebylo správné! Ona se ale správně cítila. Opojně. Mezitím se jeho ruka přesunula na temeno její hlavy a skoro to bolelo, jak se jí zarýval konečky prstů do kůže. Odtrhl se od ní ústy, což v ní vyvolalo tichou lítost, ale vzápětí jí přejel rty po bradě a zamířil dolů po krku. Zvrátila hlavu do týla, aby mu usnadnila přístup. Ano, jen pokračuj, pokračuj! Nebesa, to byla krása. Ústy jí shrnul dolů výstřih šatů a dotkl se oblin jejích ňader. Měla dojem, že se jí to zdá. Jinak nebylo možné to vysvětlit, stejně jako se nedalo vysvětlit ani to, že to dělal, ani to, že si to tak vychutnávala.

	Najednou pohodil hlavou dozadu, až se mu zatřepetaly copánky na spáncích, a zhluboka se nadechl.

	„Ne,“ zachrčel, vyskočil na nohy a vyběhl na terasu.

	A Jenny se v duchu ptala, zda to skutečně prožila. Tak náhle to začalo a skončilo.

	***

	Jak jen tohle vysvětlím Mattiemu? zeptala se v duchu, když kráčela za Fannarem tichými ulicemi tonoucími v mlze. Zvony vyzváněly – byla neděle. Vroucně si přála, aby si byla s Mattiem promluvila o jejich vztahu ještě předtím, než odcestovala do minulosti. Och, bože, promluvit si o vztahu, už jen, jak to znělo! Angie by svým roztomile povýšeneckým způsobem řekla, že o všem je už rozhodnuto ve chvíli, kdy si člověk vezme taková slova do úst.

	Ustavičně přemýšlela o nečekaném polibku. Občas se jí podařilo si namluvit, že se vůbec nic nestalo. A často si přála, aby se to opakovalo.

	Zdálo se, že Fannar se rozhodl pro první variantu. Tvářil se jakoby nic.

	Musela přemýšlet o svém návratu, nikoli o chlápkovi, který svou atraktivitou dokázal nejedné ženské poplést hlavu! Jestlipak si Fannar všiml, že vystavuje na odiv svůj nemilosrdně skvělý vzhled bezelstně jako malé dítě? Jako by vážně nevěděl, jak na ženy působí. Jako by… Tamhle! Už zase na něj myslí. A to tak intenzivně, že vůbec nevnímala, kam jdou. Procházela se po středověkém Londýně v době Alfréda Velikého a civěla na Fannarova impozantní záda a ještě impozantnější vlasy, které mu spadaly až na lopatky. Blonďaté kadeře jako by zářily dokonce i v mlze. Mohla… Tamhle! Už zase, pomyslela si s povzdechem.

	Nastal čas vrátit se domů.

	Přišli na prostranství s většími domy a zbytky římských zdí, na nichž ležely rozprostřené zvířecí kůže, zjevně proto, aby se usušily. Odporné. Zem pokrývala stará popraskaná dlažba, jíž prorůstala tráva. Ze všech ulic a uliček sem proudili Londýňané. Z mlhy se vylouply obrysy obrovské stavby. Podle kříže nad vchodem Jenny poznala, že jde o chrám, o starý Westminster. Dvě věže, střecha z červených tašek, hrubé zdivo, malinká okénka, přirozeně ještě bez pestrobarevných maleb na skle, které se později tak proslavily. Vrata ve špičatém portálu byla dokořán a před nimi se tísnili věřící. Všichni působili velmi úžasně spořádaným dojmem; ženy měly na hlavách světlé šátky a muži tmavé čapky a všichni byli ozdobení nějakými šperky. Jistě dvě stě lidí chtělo vejít dovnitř a nemohli.

	„Zdá se, že je přeplněno. Dneska je nějaký svátek?“ zeptala se Olgeira, který pajdal vedle ní. „Že by Velikonoce?“

	„Možná jsou dneska Velikonoce, ať už je to cokoli,“ odpověděl staroch. „Jenže křesťanské chrámy jsou pořád plné. Mně se tenhle sběh taky nelíbí, ale proč se nad ním podivuješ ty?“

	„Protože kostely v mé době jsou hojně navštěvovány pouze ještě o velkých svátcích, jinak spíš zejí prázdnotou.“

	Fannar se otočil. „Pokud to znamená, že se lidi v budoucnu znovu obrátí k Ódinovi a Thórovi, rád to slyším.“

	„Jak se jen máme dostat dovnitř? Lidi se mačkají víc než na koncertě…“ Tak narychlo si nedokázala vzpomenout na žádného interpreta a Fannara by tím beztak jen zmátla. Musela se opravdu naučit držet jazyk za zuby. Na druhé straně – brzy bude zase doma. Aspoň v to doufala.

	„Probojovat si cestu mečem asi není dobrý nápad,“ prohodil Adalsteinn.

	„Ani pěstmi ne,“ přidal se Fannar. „Měli jsme vyrazit na cestu dřív. Nejspíš uděláme nejlíp, když jednoduše počkáme. Jak dlouho trvá taková modloslužba? Mohli bychom si mezitím tamhle v hostinci vypít dobré pivo.“

	„Během bohoslužby nemá otevřeno žádná hospoda.“

	„Pravda, zapomněl jsem. Ódinovi buď dík, že se to koná jenom jednou týdně. Tak tu prostě budeme chvilku mrznout,“ prohlásil Fannar rozladěně. „Ostatně, Jenny, měla by sis tu dýku raději vzít k sobě.“

	Jenny se nelíbilo, že propásne středověkou mši. Kdy k tomu bude mít zase příležitost? Nikdy. Možná by se měla jednoduše procpat dopředu. Vysvětlila Fannarovi stručně svůj úmysl a pak se pokusila proniknout dopředu. Ukázalo se ovšem, že zbožní Londýňané jsou velmi zdatní; jedna stařena jí vrazila loket bolestivě do boku a jakýsi muž ji popadl za rameno a strhl ji zase zpátky. Nepomohlo ani, když mu Fannar strčil výhrůžně pěst pod nos. Překotně se omlouval, ale neustoupil.

	„Uhněte, udělejte místo!“

	Muž v lesklé drátěné košili, vyzbrojený normanskou přílbou, kulatým štítem a kopím, kráčel před osmi ozbrojenci. Doprovázeli… Co to vlastně bylo? Nosítka? Čtyři muži nesli na konci dvě tyče, na nichž byla zavěšená budka.

	„Udělejte místo pro paní Aethelflaed, dceru krále!“

	Vau, příslušnice vysoké šlechty. Škoda, že vínově rudé závěsy byly zatažené. Někde za sebou slyšela Fannara, který klel a vzýval své bohy. Když se ale otočila, neviděla ho. Pohltil ho dav Ale Olgeir a Adalsteinn tam ještě byli; také oni zírali na průvod rozrážející tlačenici jako klín.

	Eskorta se zastavila, protože navzdory volání nemohla vpřed. Ve štěrbině mezi závěsy se objevila ruka se zlatým prstenem a rozšířila ji o několik palců. Jenny stála jen dva kroky od nosítek. Marně se ale pokoušela nahlédnout do ztemnělého vnitřku. Spatřila jen nezřetelně nějaký obličej a dvě oči, v nichž se zlostně blýskalo.

	Kdosi vedle Jenny poklekl a pozvedl dřevěnou misku. „Milodar pro chudáka!“ zaúpěl žebrák. „Dánové mi vypálili dvorec a zabili rodinu!“

	Ruka zmizela uvnitř, vzápětí se objevila s mincí a upustila ji do žebradla. Chudák okázale poděkoval a ukláněje se ustupoval. V té chvíli přirozeně poklekli další lidé a začali bědovat, ale jeden z ozbrojenců je držel ratištem kopí v uctivé vzdálenosti.

	Závěs se odhrnul ještě o kousek víc. Nyní viděla Jenny onu ženu velmi dobře. Vysoká štíhlá postava, výjimečně krásný obličej lemovaný kaštanově hnědými kadeřemi, korunovanými úzkou zlatou čelenkou. Usmívala se.

	„Och, jižanská kráska! Odkud jsi, paní?“

	„Z…“ Jen teď nepověz pravdu, to by byla chyba, pomyslela si Jenny zmateně. Udělala rychle pukrle, které bylo pravděpodobně časově nejvýš nevhodné. „Z jedné vsi odsud na sever.“

	Ohlédla se. Pořád ještě nikde neviděla Fannara a Olgeir a Adasteinn měli skloněné hlavy. Od nich nemohla čekat žádnou pomoc. Jak se má člověk chovat tváří v tvář členu královského domu? A co bylo ještě důležitější: zkrátí ji hezká princezna o hlavu, když se zachová špatně?

	Jenny svěsila nejistě hlavu a pohlédla k zemi.

	***

	Zrovna Aethelflaed. Žena, o níž se na zlomek vteřiny, pouhý okamžik, domníval, že by ji mohl milovat. Přesto to byla celá věčnost, když si vybavil, jak moc jím tohle poznání tehdy otřáslo. On, Fannar Fangrisson byl schopen se znovu zamilovat. Záhy se však ukázalo, že to byl omyl.

	Yldís věnoval všechnu lásku, kterou je muž ve svém životě schopen dát. Yldís a žádná jiná. Yldís, jeho život, jedna jediná – a mrtvá.

	Znal Aethelflaed, Alfrédovu dceru, dva roky. Byl tehdy ještě věrným Guthrumovým družiníkem a bojoval za něj ve třech bitvách. Potom oba válkou unavení králové k sobě vystrčili tykadla a pokusili se poprvé uzavřít mír. A při jednom z těchto mírových jednání se seznámil s krásnou Aethelflaed. Tady v Lundene.

	Tři čtyři noci plné vášně.

	Potom poznání, že už nedokáže déle podvádět svou mrtvou ženu; protivil se přitom sám sobě. A Aethelflaed ho nazvala bohem prokletým bláznem.

	Ano, byl jím. Na druhé straně ale pravda byla, že se bál dát své srdce znovu nějaké ženě. Časy byly klamné stejně jako tenhle všivý mír. Mladý krásný život mohl být kdykoli ukončen, když ne nepřítelem, tak nemocemi, hladomorem, kletbou nebo dalšími možnostmi, které si ledové norny vymyslely, aby přetrhly životní nit nějakého člověka. A nemínil si už nikdy nechat znovu rozřezat na kousky svoje srdce.

	Když byly Yldís a Birke zavražděny, prošel si tím, čemu křesťané říkali peklo. A trvalo mu to několik let.

	Tak dost. Přísahal jsem si, pomyslel si, zatímco upřeně hleděl na závěs nosítek. Je to správné. I když měla Aethelflaed pravdu, když říkala, že jsem blázen. Pokud je někdo blázen, jsem to já a Loki se mi posmívá.

	A proto se musel zbavit Jenny co nejdříve. Protože ohrožovala jeho srdce.

	Raději bázlivé srdce blázna než rozřezané srdce hrdiny. Až budete vy, kdo se mi smějete, na konci svého života, ovdovělí, zoufalí, zlomení, pochopíte, že jsem měl pravdu.

	Jenže Jenny tu pořád ještě byla. Stála o několik kroků dál bezprostředně před nosítky. Aethelflaed ji oslovila, neboť žena jako Jenny přirozeně neunikla její pozornosti a Aethelflaed vždy hleděla podezřívavě na jiné líbezné ženy. Uvědomoval si, že stačí jen, aby pootočila hlavu, a zahlédne ho; závěs bránil pouze pohledu dovnitř, nikoli ven. Když přenesla váhu na polštářích, rychle poklekl a dělal, že má rozvázaný řemínek na střevíci. Také mezi strážci a nosiči mohl být někdo, kdo ho znal, a mohl by na svou paní zavolat. Podívejte, tamhle je váš někdejší milenec!

	Jeden z nich už se díval, jako by tušil.

	Zatraceně.

	„Chtěla bys do kostela?“ řekla Aethelflaed medově. „Drž se prostě při mně a půjde to.“

	„Díky,“ špitla Jenny. Znělo to nejistě.

	Proč u všech devíti světů měl dýku pořád ještě on, a ne ona? Pokud Jenny teď půjde s Aethelflaed do kostela, možná se mu už nenaskytne příležitost jí dýku vrátit. Muselo se to stát teď – pokud si Loki usmyslel, že ji od něj odloučí navždycky. Strážci znuděně přehlíželi dav a měl dojem, že slyší Lokiho smích, když se opatrně přikradl za Jenny. Vytáhl dýku a rychle ji zastrčil do její taštičky na opasku. Potom se přikrčil a odběhl o kus dál. Tam se narovnal. Celé to netrvalo ani tři tepy srdce. Zdálo se, že si nikdo ničeho nevšiml. Nikdo se na něj nedíval podezřívavě; jiní bohové mu byli nakloněni. Pravděpodobně proto, aby ho někdy později uvrhli do zkázy.

	Ono někdy později se dostavilo okamžitě.

	Když se chystal zmizet v davu, ozvalo se za ním ječivé „Fannare!“

	Aethelflaed.

	Zatraceně.

	„Chopte se…!“

	V téže chvíli ze sebe kdosi vyrazil výkřik, zasahující až do morku kostí. Fannar se ohlédl přes rameno. Nikdo jiný než Olgeir stál se vztaženými pažemi před nosítky, u nichž Aethelflaed rozhrnula závěsy úplně. Olgeir před ní poklekl; hůl mu spadla na zem. Máchal před Aethelflaed rukama a skučel. Fannar věděl, že se zničehonic nezbláznil, i když to tak vypadalo.

	„Chci se dát pokřtít! Svatý Osvald mě právě osvítil! Chci se dát pokřtít!“

	Tleskající a jásající dav Fannara pohltil díky starému brachu, který mu svým fraškovitým výstupem poskytl rozhodující náskok. A Jenny měla dýku.

	Vlastně svůj úkol splnil.

	***

	Jenny marně pátrala pohledem po Fannarovi. Když zjistila, že žena v nosítkách mu rozhodně není nakloněná, rychle ustoupila o kus dál. Olgeirův podivný tyátr lidi rozptýlil a pak královská dcera rozkázala, aby ji konečně donesli do kostela. Jako ledoborec si nosítka včetně doprovodu razila cestu davem, který se za nimi opět uzavíral. Mezerami, které se přitom tvořily, se Jenny podařilo prosmýknout do chrámu slabě ozářeného svícemi na velkých bronzových stojanech. Bylo v něm teplo, neboť studený vzduch ohříval povětšinou zkažený dech možná tří set lidí. Nahrubo otesané sloupy podpíraly klenbu, jejíž zkřížená žebra připomínala už pozdně gotický sloh. Soše Ježíše Krista na kříži v apsidě, podobající se spíše stromovému trollovi než člověku, chyběly ještě všechny jemnůstky pozdějších uměleckých stylů. Aethelflaed, která u vchodu vystoupila z nosítek, zamířila do pravé postranní lodi. Jenny se k ní připojila; chtěla vlastně tam, odkud se ozýval zpěv mnichů, a to bylo zleva. Tady v zadním koutě nebyla tlačenice tak zlá. Zprvu vyhlížela Fannara nebo jeho muže. Nic. Bylo jí trochu nevolno z toho, že je sama, ale co by se jí mohlo v kostele přihodit?

	„Kohopak to tu máme?“ zaječel jí do ucha kdosi znenadání. „Jakže se jmenuješ?“

	Otevřela ústa.

	„Zadrž! Nic neříkej!“ Muž jí zvedl ruku. „Už vím: Gunhilda.“

	Pravda. Gunhilda, úplně na to zapomněla. Ragnar, hostinský z Opilé veverky, ji pohladil po paži. „No, líbí se ti váš příbytek?“

	„Velmi… útulný, pane Ragnare.“

	Rozzářil se. „To bych řekl.“ Mazaným výrazem v obličeji a dlouhými vlasy za polopleší připomínal tenhle pomenší chlapík Dannyho de Vita. „Našla jsi svého mnicha?“

	„Zatím ne, ale doufám, že tu někde je.“

	„Tohle je kupec, který ho potkal a vzal s sebou.“ Přitáhl vedle sebe muže, který příšerně páchl cibulí. „Tak pověz, Eadriku, kolik chceš za deset sudů svého odporného patoku, o němž tvrdíš, že je to dobré mercijské pivo?“

	„Neříkal jsem to zrovna?“

	„Ano, ale měl jsem dojem, že jsem se přeslechl!“

	„Padesát stříbrných je slušná cena.“

	„Za to dostanu nejvybranější dánskou medovinu. Tak prosím!“

	Jenny postupně pochopila, že v tomhle koutě chrámu je jakési tržiště. Nehledě na latinskou liturgii a zpěvy odrážející se od temných kamenných zdí se tady tvrdě smlouvalo. Lidi přicházeli a odcházeli, bzučelo to tu jako v supermarketu a zdálo se, že se nikdo nenechal rušit. Nevadilo ani, že se tu nabízelo několik žen.

	„Nechci obtěžovat,“ obrátila se na obchodníka. „Ale jak se jmenuje ten mnich?“

	„Co? Jaký mnich?“ vstříc se jí vyvalil oblak cibulového puchu. „Ach, ten? Jak se jenom jmenuje? Má takové komické jméno. Attila. Ne, Atticus. Jasně, bratr Atticus.“

	„Bratr… Atticus?“

	Mohla to být náhoda? Kolik lidí se v téhle zemi jmenovalo „Atticus“? Pravděpodobně nikdo. A kolik lidí nosilo v téhle době tričko značky Atticus?

	Nejspíš dva. Ona a…

	Tak přece! Matthew byl tady. Mattie! Zamotala se jí hlava štěstím i hrůzou současně. I jeho to muselo vtáhnout do červí díry, nebo jak kdo chce nazývat časový tunel. Dýky se nedotkl. Zato ona ano. Neměl tedy pak být také vedle ní, když se probrala uprostřed studené northumbrijské divočiny? Inu, magie zjevně nebyla žádná logická věda. Je to taky jedno, pomyslela si. Musím ho najít!

	Vší silou se prodírala dopředu, než konečně zahlédla benediktiny. Seděli vedle oltáře. Bylo těžké si představit, že se Mattie proměnil ve zpívajícího mnicha. Ovšem on se mohl stejně tak málo domnívat, že ona je Gunhilda, žena doprovázená Vikingy. Přirozeně že mezi mnichy nebyl žádný Mattie, alespoň jak to mohla posoudit. Zato spatřila dvě korunované hlavy klečící před oltářem. Dlouhovlasé muže s úzkými zlatými čelenkami a v těžkých vyšívaných pláštích. Alfréd Veliký a Dán Guthrum neboli Aethelstan, jak se nyní jmenoval. Škoda že je nemohla obdivovat zpředu. Nikdy jí situace, že se ocitla v minulosti, nepřipadla úžasnější než v tomto okamžiku.

	Jak je na tom asi Mattie? Jistě je to pro něj snazší, když je zvyklý oblékat se ve svém volnu do starých kostýmů. Náhle byli dva muži, jejichž uklidňující přítomnost naléhavě postrádala. Mattie a Fannar tu přece někde museli být. Fannar, který převyšoval většinu přítomných, nebyl nikde vidět, a Mattieho také nikde nezahlédla. Prošla jednou z postranních lodí a ocitla se na kostelním nádvoří. Mezi nízkými zídkami, očividně pozůstatky římské vily, rostl plevel a tyčily se dřevěné kříže. Také tam se potulovalo několik lidí. Jenny volala Mattieho a Fannara, ale neodvažovala se vykřikovat obě jména nahlas. Zbytky zdí – napočítala dvacet prostor, které tu kdysi musely být, a k tomu něco, co sloužilo možná jako lázeň – vypadaly tak trochu jako vykopávkové pole. Až na to, že tu nebyli archeologové ani ohraničující lana, zato tu bylo hodně odpadků. Dokonce i ten odpad by byl v mé době cenný, pomyslela si zbytečně. Mezi některými zdmi byly napjaté slaměné rohože, pod nimi se pásly kozy a pod jednou se dokonce milovala nějaká dvojice.

	„Tamhle je!“

	A neznělo to rozhodně přátelsky, spíše naopak.

	Rozběhla se přes ruiny a vyskočila na poněkud vyšší zeď, která vedla souběžně a zvyšovala se. Muži jí nadávali a vyhrožovali.

	„Co ode mě chcete?“ vykřikla. O co jim šlo? „Nechte mě na pokoji!“ vykřikla z plných plic. Dvojice k ní vzhlédla, ale jen civěla. Jenny doběhla na místo, kde zeď spadala na jedné straně do tříyardové hloubky. Kruci! Na druhém konci se objevili muži, kteří se očividně rozhodli, že za ní nepolezou. Zřejmě se domnívali, že ji dostanou tak jako tak. Což byla nejspíš pravda. Jeden z nich natáhl ruku a chtěl ji chytit za nohu.

	„Stůj, nebo ti stáhneme kůži z těla,“ řekl.

	Pravděpodobně se dalo této hrozbě rozumět doslovně. Jenny se rozbušilo srdce příšerným strachem. U postranního vchodu do kostela se mezitím shromáždilo několik návštěvníků a sledovali představení. Bohužel mezi nimi nebyl nikdo, koho znala. Potěšil by ji dokonce i jednonohý Olgeir… Vtom zahlédla Fannarovy nezaměnitelné zářivé světlé vlasy a dokonce i jeho zelené oči. Mávl na ni a přiložil si dlaně k ústům.

	„Dýka!“ zařval. „Použij dýku!“

	„Co?“ vykřikla, ale ne dost nahlas, takže ji nemohl slyšet. „Co já s ní, vždyť nefunguje!“

	„Dýku!“

	Rozvázala si měšec na opasku a sáhla dovnitř. Zpropadená dýka trčela čepelí nahoru, zaseklá v podšívce. Kruci! Pozdě, kdosi jí pevně stiskl nohu a strhl ji ze zdi dolů. Žuchla do trávy a zahleděla se otupěle do nebe nad sebou. Au! Bolelo to. Vtom se nad ní sklonila temná postava. Bez přemýšlení vykopla nohu vzhůru. Zásah! Muž se chytil oběma rukama za mužství a odpotácel se o dva kroky dozadu. Druhý však na ni nalehl a vysolil jí mlaskavý pohlavek. Na chvíli se jí zatmělo před očima. Pekelně to bolelo! Bylo to ještě horší, než když spadla ze zdi. Vzápětí uslyšela, jak muž zavyl, a kdosi dopadl vedle ní. Když byla opět schopna vidět, skláněl se nad ní Fannar.

	„Radši bych tě našel ve chvíli, kdy nevyvoláváš takový rozruch,“ řekl a skoro bezstarostně se na ni zaculil. Navzdory situaci měla najednou pocit, že ji zasvědilo v břiše. Natáhl k ní ruku a ona ji uchopila.

	V té chvíli se do sebe zaklesli pohledy. Zároveň pochopila, že se s ní něco neodvolatelně stalo.

	Pak cosi zasvištělo a ozvala se dutá rána. Fannar ji pustil, zavrávoral a klesl na jedno koleno. Současně se chytil za nadpaží. Mezi šátravými prsty mu trčel dřík šípu.
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	Připadalo jí to, jako by jí cévami proudil koncentrovaný adrenalin. Zuřila, neuvěřitelně zuřila. Proč to ti chlapi dělali? Fannar držel ve zraněné pravačce nůž, ale viděla, jak se mu třesou prsty. Zpod druhé ruky, kterou si tiskl k ráně způsobené šípem, se řinula krev. Vrhl se na něj anglosaský žoldnéř se štítem a mečem a Fannar se pokusil odrazit útok. Nemohlo to vyjít – byl zraněný a pravák. Jenny se vrhla na žoldnéře s vytasenou dýkou; stihl se taktak natočit stranou a čepel zasáhla dřevěný štít. Mezi diváky to užasle zahučelo. Její výpad rozčísl štít na dvě půlky, které držela už jen železná obruč. Muž máchl mečem. Fannar zařval. Jenny chtěla uskočit, ale její rozzuřené já odpovědělo na sek. Čepel dýky narazila na čepel meče. A ten proletěl vzduchem.

	„Co jsi to za pekelnici?“ zvolal žoldnéř zmateně. Přispěchal mu na pomoc druhý. Stoupl si vedle něj a máchal sekerou. O jé, blesklo Jenny hlavou. Švihla dýkou mocně nahoru a také sekera odletěla vzduchem o několik yardů dál.

	Z kostela se hrnulo čím dál víc lidí, vylákaných ven rámusem na nádvoří. Přicházeli rovněž mniši. A vtom ho spatřila.

	Mattie.

	„Mattie!“ vykřikla. „Mattie, tady jsem!“

	Nemohl ji přes tu vřavu slyšet. Ale zřetelně viděla pod černou kápí jeho obličej.

	„Fannare,“ řekla a otočila se. „Našla jsem toho mnicha.“

	„Běž za ním,“ řekl. „A hleď, ať tě odsud odvede.“

	„Ale…“

	Pot mu stékal z čela. Pohodil hlavou, aby mu pár pramenů nezakrývalo oči. „Běž.“

	Jako by zkameněla. Co má dělat?

	„Pozor!“ vykřikl Fannar.

	Och, Bože! Řítili se na ni hned tři Anglosasové. Vyskočila s napřaženou dýkou, máchala jí sem tam a muži museli ustoupit. Bylo neuvěřitelné, jak s ní hbitě a rychle zacházela. Jeden si držel krvácející předloktí – ani si nevzpomínala, že ho zranila. Že by to bylo vyplaveným adrenalinem? Nebo tou dýkou? A bude zakrátko cestovat časem? Pokud ano, musí ihned za Mattiem!

	Se zbraní napřaženou před sebe se rozběhla přes nádvoří, přeskočila tři nízké zídky a vřítila se mezi zevlouny, kteří se vyděšeně rozprchli do všech stran. Vzápětí byla u něj. Zjevně zmateně si sundal kápi své mnišské kutny; v rozšířených očích měl nevěřícný výraz. „Jen…“

	„Mattie, Mattie! Jsem tak ráda, že jsem tě našla!“

	„A co teprve já? Ale pojď, musíme odsud.“ Začal ji táhnout pryč. „Nemáš tušení, jak…?“

	Strčila mu dýku pod nos.

	Ucukl. „Opatrně s tou věcičkou, kotě! Není to ta z muzea?“

	„Ta dýka je klíč. Dovedla mě sem a tebe nějak taky, může nás tedy dopravit zpátky.“ Zatřásla dýkou, jako by to byl přístroj s vadným kontaktem. „Jenže prostě nefunguje, krám jeden! Kdybych jenom věděla proč.“

	„Škoda že tu není tvoje chytrá kamarádka Angie, určitě by přispěchala s nějakou dobrou radou. Pozor!“ Strhl ji stranou; otočila se a máchla dýkou málem bez vlastního přičinění. To dýka jí vedla ruku, a přece věděla, co dělá, a dělala to z vlastního záměru. Jako by měla v sobě zabudovaný posilovač. Před ní se kroutil ozbrojenec a tiskl si jednu ruku k břichu. Rozřízla mu kožený kabátec! Zpod ruky se mu řinula krev. Jeho vlastní zbraň, sekera, břinkla o římskou dlažbu.

	„Och, Bože,“ zamumlala Jenny. „To mě mrzí.“

	Dva jeho druhové ho táhli zpátky. Přiběhli dva další se štíty a zdviženými sekerami. Blížili se k ní nejvýš opatrně. Jeden z nich se křižoval i sekerou v ruce.

	„Oni se tě doopravdy bojí,“ poznamenal Matthew.

	Toho by měla využít. „No, ztratili jste řeč?“ zaprskala a snažila se, aby to vyznělo pokud možno hrubě. „Hezky vycouvejte, mládenci, a nic se vám nestane. Honem, hněte sebou!“ Udělala velký krok vpřed a muži udělali stejně velký krok vzad. Řadami přihlížejících proběhlo nevěřícné mumlání; na nádvoří se mezitím tísnilo možná všech pět set návštěvníků bohoslužby. Démonka, šeptali jedni. To je Loki, tvrdili druzí. Jenny se jen chtěla vrátit zpátky do své doby. Kéž by ta zatracená dýka jenom fungovala!

	„Stůj!“ ozval se hluboký, a přece velmi ženský hlas.

	Řady se rozdělily a na kostelní nádvoří vyšla Aethelflaed doprovázená dvěma tělesnými strážci. Tmavorudé přiléhavé šaty s nadmíru hlubokým výstřihem lichotivě obepínaly její dokonalou postavu. Kaštanově hnědé vlasy za ní jen vlály. Sophie Marceauová ve Statečném srdci, pomyslela si Jenny bezděčně. Jenže s jedovatě chladným vzhledem Glenn Closeové. Královská dcera si nadmíru arogantně měřila ji i Mattieho.

	„Co má to celé znamenat?“ vyhrkla Jenny. „Proč mě napadli?“

	„Když jsem si všimla, že je tu Fannar Fangrisson, vytušila jsem, že vy dva paříte k sobě. Ženská intuice.“ Aethelflaed se chladně zasmála. „Vlastně jsem přikázala tělesným strážcům, aby tě napadli, jen proto, aby ho sem přilákal tvůj křik. Což taky vyšlo. Netušila jsem ale, že se budeš bránit a hlavně že se budeš ohánět velmi pozoruhodnou zbraní. Vzdej se a vydej mi tu dýku.“

	„Proč bych měla?“

	Aethelflaed ukázala na Fannara. „Protože jinak zemře.“

	Dva lučištníci stáli na jedné ze zdí, oba mířili luky na Fannara stojícího jen o několik kroků dál. Držel se stejně jako předtím za zraněnou paži a v zelených očích mu to plálo zlostí a bezmocí.

	„Zmiz konečně!“ vykřikl.

	Jo, kdybych jenom věděla jak…

	Jenže i kdyby… Nemohla ho tu jen tak nechat, tváří v tvář smrti. Narovnala se a zvolala odhodlaně: „Vzdám se, ale jen když bude Fannar smět odejít.“

	Aethelflaed přistoupila blíž. Zastavila se jen tři kroky od Jenny, naprosto klidná, jako by se cítila nezranitelná. „Dej mi tu dýku,“ řekla a napřáhla k ní ruku.

	„Nejdřív propusťte Fannara.“

	„Slyšel jsi to, Fannare Fangrissone?“ křikla pohrdavě přes rameno. „Smíš odejít.“

	Jenny měla dojem, že dokonce i na tuto vzdálenost slyší, jak zaskřípal zuby. V jeho hezkém obličeji se zrcadlil vnitřní svár. Bylo na něm vidět, že by se ze všeho nejraději zase vrhl do chumlu, zatnul všem Anglosasům tipec a vysvobodil ji. Jenže zranění vylučovalo jakékoli ambice.

	„Prosím, odejdi!“ zvolala. „Prosím!“

	Trhl sebou, zaklel, vyskočil na zídku za sebou a na druhé straně opět seskočil. Dvě vteřiny nato ho pohltil dav.

	„Jak vidíš, dodržela jsem slovo,“ řekla královská dcera. „Teď dodrž ty své a dej mi tu dýku.“

	No, zdá se, že je rozhodnuto. Jenny zaváhala jen na chviličku, než vložila dýku jaksepatří rukojetí napřed do natažené dlaně. Mattie tiše zasténal.

	Aethelflaed otáčela čepelí zvědavě v prstech. „Je to vskutku Beowulfova začarovaná dýka – zbraň opravdu magické síly, jak jsme právě viděli. To je…“

	„Pohanské čáry máry,“ ozval se hluboký hlas. Zašustily látky, jak všichni poklekali, i vojáci. Také Mattie. Jenny trvalo okamžik, než pochopila, že se neblíží nikdo jiný než Alfréd Veliký. Konečně ho spatřila. Přirozeně to nebyl žádný zářný hrdina, spíše byl tuctový jako Napoleon, nepříliš vysoký a statný, hubený a křehký. Nicméně ho obestírala nepopiratelná majestátní důstojnost. Zlatou korunu si mezitím sundal, plášť posázený drahokamy měl ještě na sobě. Také jeho vpravdě dlouhé vlasy měly hezký kaštanový odstín, byly však protkané šedivými prameny. Šikmo za ním kráčela žena v rovněž drahocenných šatech. Královna?

	„Dej to sem!“ řekl.

	Aethelflaed mu podala dýku. „Pohanské čáry máry,“ postěžoval si znovu a zbraň jí vrátil. „Dobrá křesťanka se s ničím takovým nezahazuje.“

	„Máte pravdu, otče. Ale je krásná.“

	„Krásná? Hrubá práce nějakého vikinského kováře. Zahoď ji.“

	„Nezahodím.“

	„Tvrdá palice.“ Zakroutil hlavou, obrátil se a odcházel. Zdálo se, že si všichni na prostranství vydechli.

	Aethelflaed mávla na své muže a ti se srotili kolem ní. „Zajměte ty dva.“

	„Co?“ vykřikla Jenny zděšeně. „Pročpak?“

	„Protože jsi měla dýku. Protože se znáš s Fannarem a zcela očividně mu na tobě záleží. A protože tobě záleží na mnichovi. Sice jsem Fannara nechala jít, ale zdaleka jsem s ním neskončila, a tak se mi vy dva ještě budete možná hodit.“ Vzduch kolem Aethelflaed jako by ochladl, když opět předstoupila těsně před Jenny. Tu zamrazilo strachem. „Vlastně bych byla Fannarovi tady a teď vyrvala srdce z těla, ale Beowulfova dýka je pro mě zatím důležitější. Svou pomstu jsem pouze odložila.“

	Oči se jí zúžily, když si důkladně prohlížela Mattieho. Plná ústa se jí přitom lehce pootevřela. Za chvíli z nich vyšlehne rozeklaný jazyk, pomyslela si a otřásla se hrůzou. Pod pohledem královské dcery jako by se scvrkl dokonce i Mattie.

	„Taktak, mnich,“ zamumlala Aethelflaed a tiše se uchichtla. „A navíc pohledný! Určitě se neubráníš nabídkám svých řádových bratří.“

	Obrátila se na podpatku a odcházela, zatímco Jenny a Mattieho obstoupilo deset ozbrojenců.

	„Co mi to řekla?“ zeptal se Mattie, Jenny mu to přeložila. „Nabídky?“ zaskřehotal. „Co tím myslela?“

	„Myslím, že něco sexuálního. Podle toho, jak si tě prohlížela.“

	„Kotě, štípni mě, ať se probudím.“

	„Ach, víš… Čekám už celou dobu na to, až mě někdo štípne. Dostávám kopance ze všech stran, jenom štípnout mě nikdo nechce.“

	***

	„Nejdřív jsem si myslel, že ti někdo píchl injekci. S drogou nebo virem. A to tě rozhodilo. To se stává. Vážně jsem si myslel, že jsem se ocitl v divném filmu, když jsi převrhla tu vitrínu. Pokusil jsem se tě zadržet, a pak… Najednou jsem se mlel v nějakém víru, myslel jsem si, že umírám, něco mě od tebe odtrhlo a znovu jsem se ocitl uprostřed divočiny. Nejdříve mě napadlo, že se mi to zdá, ale ten bláznivý sen ne a ne skončit. Potom mě napadlo, že si se mnou někdo jenom pohrává, vždyť to s candid camera je nejstarší fór na světě.“

	„Angie jednou řekla, že v románech o cestování časem se vždycky píše o skryté kameře. Musí tedy jít o nadčasové vysílání.“

	„Je fajn, že jsi nepřišla o svůj humor,“ povzdechl si Mattie. „Odhaduju ovšem, že příslušné Angiiny odborné znalosti by nám tady taky moc nepomohly.“

	„Nepopichuj.“

	„To je čistá sebeobrana, pokud jde o ni.“

	Sáhl po své zpola ztrouchnivělé dřevěné misce, nabral na lžíci trochu nedefinovatelné polévky a ušklíbl se. „Bože, to je ale hnusná břečka, nerad bych ji jednou viděl pod mikroskopem.“ Otřásl se a odložil misku opět na zem pokrytou umaštěnou slámou.

	Tohle vězení byla skutečně psí díra. Vlhké zdi bez oken, špína, smrad, dvě nízké pryčny k sezení. A nikde žádné soukromí, neboť strop v tříyardové výšce sestával z trámové mříže, po níž pravidelně přecházel strážný. Jako v Motýlkovi, pomyslela si Jenny zhrozeně. Jenom tu není takové vedro. Představila si, jak tu s Mattiem celá léta hnijí ve společnosti krys, které se zatím naštěstí neukázaly, ale v noci se určitě dostaví. Už jen vidina jedné jediné noci strávené v téhle noře byla víc, než dokázala unést.

	Opakovaně se ptala, zda se zachovala správně. Pak jí ale stačilo vybavit si, jak raněného a krvácejícího Fannara ohrožují lučištníci, a nabyla vroucího přesvědčení, že udělala to jediné správné. Dokonce i když to mohlo znamenat, že zůstane navěky v minulosti. Vyděšeně sebou trhla. Co je to za myšlenku?

	„Co je?“ zeptal se jí Matthew.

	„Já, ech… Je mi tu jenom zima.“

	Předklonil se a začal jí třít ramena. „Určitě nás někdo zase dostane brzo ven.“

	Měla na sobě jeho kukulu, svrchní roucho. On měl pořád ještě kutnu a pod ní džínsy, ale také mrzl. Na rozdíl od ní měl na nohou jen tenké kristusky. Zjevně to patřilo k zocelování mnichů. „Vyprávěj dál, Mattie! Co se dělo, když ses sem dostal?“

	„Šlapal jsem celý den po mokré studené silnici v Bohem opuštěném kraji – připadala mi dost zvláštní, samé velké dlažební kameny porostlé plevelem. Potom jsem narazil na milník, zcela očividně římský. Předjel mě chlápek na káře tažené mulami v doprovodu tří týpků s dřevěnými štíty a sekerami. Něco na mě mluvil, ale nerozuměl jsem mu ani slovo. Ale vzal mě s sebou. Byl to fakt kramářský typ, sbíral prakticky všechno, co našel po cestě. Jeho doprovod mě chtěl svázat jako balík a hodit na káru. Domlouval jsem se s těmi mládenci rukama nohama, snažil jsem se jim říct, že na toho chlápka, který mě chce evidentně oblbnout, podám žalobu, a kdovíco ještě, jenže oni mi nerozuměli.“

	„Kdy ti došlo, že jsi možná cestoval v čase?“

	„Vlastně docela brzy. Víš, všichni, kdo hrají rekonstrukční hry, si v duchu tenhle scénář už jednou přehráli. Taky jsem se přirozeně ptal, kdo by mohl vězet za tak nákladnou inscenací a proč, ale víš, proč jsem se hodně brzy zaobíral myšlenkou, že se to mohlo skutečně stát?“

	„Ne?“

	„Protože jsem naprosto jednoznačně přistál v raném středověku – takříkajíc jsem profrčel kolem Robina Hooda do minulosti ještě o pár staletí hloub. Kdyby si ze mě chtěl vystřelit jeden z mých kámošů, zvolil by ‚naši‘ dobu, nemyslíš?“

	„To zní rozumně.“

	„Jak se zdá,“ pokračoval, „ten handlíř si usmyslel, že jsem možná něco jako světec nebo zázrak boží, a dopravil mě do zdejšího benediktinského kláštera. Pomocí své zrezivělé školní latiny jsem pak pracně vypátral, že považujou mou angličtinu za řeč andělů – mluvit jazyky se tomu říká v bibli. A cvak! A přijali mě do svého spolku.“

	„K nevíře. A koho napadl ten Atticus?“

	„Mě.“ Matthew si rozvázal výstřih kutny a pod ním se objevilo tričko s ptákem ležícím na zádech. Na levé straně hrudi bylo malilinkaté logo. „Rozhodl jsem se, že to tričko bude můj amulet.“ Shora se ozvaly kroky a blížily se. Patrně jeden ze strážných na obchůzce. Přesto Jenny vzhlédla. A strnula. Mattie si všiml jejího úleku a zaklonil hlavu do týla.

	Dolů na ně shlížela Aethelflaed. Trapně dlouho, jistě tři minuty, a aniž řekla jediné slovo. Potom zase odešla.

	„Strašlivá ženská,“ zamumlal Mattie. Najednou se udeřil do čela. „Teď mi to teprve pořádně dochází! Ty jsi s ní mluvila staroanglicky! Kde ses to naučila?“

	„To nebyla staroangličtina, co jsi slyšel. Alespoň ne v mém případě. Jazyk, kterým jsem hovořila s Lady Aethelflaed, byla staroseverština.“

	„Aha! A jak to, že umíš staroseversky?“

	Pokrčila rameny. „To způsobila dýka. Magie. Rozumím jí tak dobře, jako by to byla moje mateřština. I když mluvím trošku jinak než zdejší lidi; je to pravděpodobně dáno tím, že mám větší slovní zásobu naší moderní doby. Vlastně jsem si myslela, že ji umíš taky, ale jak se zdá, jazyková magie na tebe nezapůsobila.“

	„Jasně,“ zabručel. „Taky jsem se nedotkl dýky. Vystačilo to jen na cestu časem. Uf, takhle bezpracně bych se taky rád naučil nějaký jazyk. Kdybych si mohl vybrat, tak prosím španělštinu, z ní našinec alespoň něco má.“ Zasmál se a Jenny se přidala; také to směšně působilo. „Jenom si to představ. Probudíš se a mluvíš najednou staroseversky. Velmi praktické pro cestování časem. Jako by to bylo z nějakého románu. Ovšem ze špatného románu. Rád bych věděl, jak to funguje.“

	„Já ne.“

	„Ne?“

	„Ne!“ Jenny rozhodila rukama. „Odcestovali jsme víc než tisíc let do minulosti, což nadhazuje celý seznam otázek a problémů. A na mém seznamu stojí tahle otázka přibližně na straně pět set. Považuju za vhodné s tím naložit jako Antonio Banderas v Třináctém válečníkovi, když zničehonic, jen z odposlechu, porozuměl řeči Vikingů: prostě ji vstřebal. Je to lepší pro beztak už hodně namáhané nervy.“

	„Měl taky pytel plný jiných problémů.“

	„Jako my. Takže jsi kvůli benediktinům přišel o svoje překrásné dredy.“ Pohladila ho po černých štětečcích. Byly na omak sametově hebké. „Nikdy by mě nenapadlo, že to jednou řeknu, ale hrozně ti sluší.“

	„Díky.“ Mattie se zářivě zazubil. „Dredy připadaly mnichům jaksi neobvyklé, a abych nebyl nápadný, hned jsem souhlasil s vyholením – myslím, že správný účes stojí na našem seznamu až na straně pět set třicet jedna, je to tak?“

	„Je to tak.“

	„A teď pověz, jak se vedlo tobě. Žena mezi samými muži…“

	„Měla jsem bohudíky štěstí, že jsem narazila na pana Fangrissona.“ Nějak jí přišlo zatěžko hovořit před Mattiem o vikinském obru jako o Fannarovi. „Jiný by mě možná chtěl prodat do otroctví.“ Dobře, to chtěl původně Fannar taky, ale to teď nebylo důležité. „Dovezl mě do Lundene, abych tu našla cestu zpátky domů. Víc už není co vyprávět.“

	„Zní to, jako bychom stáli na počátku dobrodružství.“ Mnul si obličej a tiše naříkal. „Ale hlavní je, že jsme se našli. Jsme zase spolu.“ Že na to nic neřekla, bylo jistě jen tím, že ji vyčerpal dlouhý rozhovor.

	A určitě ne tím, že by myslela na Fannara.

	Nastala vhodná chvíle pro onen rozhovor, lepší už nikdy nepřijde. Jenny mimoděk ztuhla a objala se pažemi. Potom se zhluboka nadechla.

	„Ty, Mattie?“

	„Ano?“

	„Milujeme se vlastně ještě?“

	Zaraženě mlčel.
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	„U všech bohů, Fannare,“ prohlásil Olgeir dojatě. „Tvůj řev byl jistě slyšet po celém Lundene.“

	Hauknefr přikývl. „Jestli ne až do Northumbrie.“

	„Nebo až do Francie,“ přisadil si Ralli.

	Fannar se musel několikrát nadechnout a vydechnout, než nabral dost vzduchu, aby mohl na ty žvásty odpovědět. „Nechte si jednou vytáhnout šíp z kosti a bude vás slyšet ještě i jinde.“

	„Nezasáhl kost, i když jsi to možná tak cítil.“ Olgeir mu strčil pod nos zkrvavený železný hrot. Ještě na něm lpěla vlákna masa. „Pronikl jen do svalu, jinak bys teď byl v limbu.“

	Zcela vysílený Fannar klesl hlavou na složenou deku, kterou pod něj položili. Ležel v prvním patře domu, v němž strávil s Jenny dva dny. Dva nádherné dny, zvláště ve srovnání s tím, co bylo teď: Jenny uvězněná a on raněný.

	Olgeir, který se vyznal v ranhojičství nejlépe, odhodil šíp stranou a mávnutím ruky naznačil, že chce železnou mísu, v níž plápolal oheň a čekala rozžhavená čepel. „Teď to bude trošku bolet, obávám se.“

	„Nenávidím tě,“ zamumlal Fannar. „Zabiju tě a udělám z tvé lebky polívkovou misku. Dřív nebo později.“

	Popadl kousek kůže, který mu vypadl z úst, když křičel, a znovu ho sevřel zuby. Potom zavřel oči a začal se modlit k bohům. „Teď,“ řekl Olgeir.

	Zasyčení, puch spáleniny, strašlivá bolest, která mu projela celým tělem. Fannar měl chuť zařvat tentokrát tak, až to bude slyšet v ostatních osmi světech, ale jenom zachroptěl. Před vnitřními zraky mu vyšlehl pestrobarevný plamen. A zdálo se mu, jako by se chechtaly norny. Objevila se krásná žena; měla v ruce meč. Valkýra, která ho dovede ke stolům padlých hrdinů? Měla Yldísiny rysy, což ho utěšovalo. Zdravou rukou po ní hrábl; jeho prsty ji však rozčísly jako mlhu. A měl dojem, že za tím vidí Jenny.

	„Je po všem.“ Po obličeji mu přejel mokrý hadr. „Už je dobře. Prober se!“

	Neobjevila se nad ním ani Yldís, ani Jenny, spatřil pouze Olgeirovy vrásčité rysy s třícípým vousem. Staroch se usmíval. Fannar pochopil, že na chvíli ztratil vědomí. Bolest přešla v hrozné pálení v paži, maso na okrajích rány bylo sežehnuté.

	„Napij se, pane.“ Ralli mu přiložil pohár s medovinou ke rtům. Fannar se nadzvedl, nedbaje závratě, a polkl. Zhluboka dýchat… Zvládl to, zůstal sedět.

	Všichni jeho muži, až na ty, kteří zůstali na Odysseovi, se předtím shromáždili kolem něj. Nyní na něj hleděli napjatě a ulehčeně zároveň. Věrní chlapi. A čekali na jeho další rozkazy.

	„Musíme vysvobodit Jenny.“

	Přikyvovali, jako by neočekávali nic jiného.

	„Musíš se nejprve zotavit,“ řekl Olgeir.

	Fannar si prohlédl paži. Rána byla ošetřená, třebaže léčebnou metodu bylo možné označit za velmi drsnou; každopádně už nekrvácela. Paži si přirozeně musel ještě šetřit.

	„Nezírej na ni, jako bys uvažoval, zda bys do ní nemohl už vzít meč. Nemůžeš!“

	„Jenny je ve vězení,“ trval na svém.

	„A nijak jí nepomůžeš, když nebudeš myslet nejdříve na sebe. Aethelflaed tě nechala jít, ale až tě potká podruhé, nebude tak milostivá. Vrhne proti tobě celou družinu svého otce.“

	„Je jako bohyně podsvětí Hel.“ Ralli pohodil plstnatými šedivými prameny a Hauknefr, jehož ústa jako by postrádala rty, si uplivl.

	„Je jako Loki, lstivý bůh.“

	„Je jako had Midgard,“ doplnil je Adalsteinn.

	Někteří Vikingové se pokřižovali.

	Fannar pozvedl levici. „Musím rozjímat. Jděte, chlapi, projděte se po městě a mějte uši našpicované. Vzkážu vám, co udělám.“

	Jeden po druhém se loudali z velké místnosti a slyšel je, jak scházejí dolů po schodech. Venku na ulici zněly jejich hlasy už optimističtěji. Pravděpodobně se těšili na dobré pivo ve Veverce.

	Zůstal pouze Olgeir. Usedl na zem vedle Fannarova lůžka, zkřížil nohy pod sebou a z koženého váčku vytáhl černý chléb a klobásu, kterou si nožem nakrájel na poctivé plátky. Vzápětí vyhrabal z vaku hrst lískových ořechů. „Jídlo právě donesl nějaký hoch s pozdravem od Ragnara. Přeje ti brzké uzdravení a požehnání bohů a vzkazuje ti, že tu můžeš bydlet, jak dlouho chceš.“ Vsunul si plátek klobásy do úst. „Musel ses spustit s Aethelflaed?“ vyhrkl nečekaně.

	„Hledal jsem útěchu.“ Fannar neměl hlad, což znamenalo, že jeho tělo pořád ještě bojuje; vzal si však pár ořechů.

	„Když někdo hledá útěchu u nesprávné ženské, pokaždé se z toho vyvrbí pořádný problém, takový, jaký máš teď. Neměl jsi…“

	„Nojo! Kážeš jako nějaký křesťanský kněz.“

	„Doporučil bych ti najít si ženu, u níž by sis uměl představit, že se s ní oženíš.“

	„To si neumím představit u žádné, a ty to víš.“

	„Tak se staň mnichem!“

	Fannar zafrkal. Zatímco žvýkal, přejížděl pohledem místnost, z níž ještě dýchala Jennyina přítomnost. Tady se nechal strhnout a líbal ji. Laskal ji. Zavřel oči a v duchu si vybavil polibek. Byl opojný. Útěšlivý… A strašný. Neboť znovu podvedl Yldís.

	Víc ho ale trápilo vědomí, že Aethelflaed má Jenny ve své moci. Aethelflaed chořela nenávistí a věděla – nebo tušila –, že mu na Jenny záleží.

	Což také byla pravda. Nebo ne? Zamyšleně sáhl po několika dalších oříšcích a nastrkal si je postupně do úst.

	Nebo ne?

	„Líbal jsi ji.“

	Přesto to nebyla pravda. Nemohla to být pravda.

	Zachraň ji, blesklo mu hlavou, ale pak se jí zbav. Chceš někdy nalézt mír? Tak se od Jenny odpoutej.

	Vzpomněl si na něco, co si přečetl v jedné z celkem tří knih, které se mu dostaly do ruky, z díla římského filozofa Seneky: Lásky, jež počínají v žáru ohně, končí často v ledovém chladu.

	Olgeirův návrh měl něco do sebe. Mniši byli chytří, neboť si odpírali ženy a tělesné žádosti. Byli ovšem hloupí, protože vzývali boha, který se nechal dobrovolně zabít. Proto tuto možnost zavrhl.

	Je bezpočet těch, kdo vládnou národům a městům, avšak jen málo těch, kdo vládnou sami sobě. Ještě jeden chytrý Senekův výrok, který nejlépe vystihoval jeho situaci.

	„Au!“ Zatraceně, co to bylo? Vyplivl oříšek i se skořápkou na svou dlaň. A s ním také kousek stoličky. „U všech bohů, zatraceně!“ Olgeir zavrzal zkaženými zuby. „Na to, že jsi právě vydržel něco docela jiného, tě vyvádí ztracený zub hodně z míry.“

	„Prostě mi záleží na bezvadném chrupu.“

	„Ale taky už nejsi nejmladší,“ uchechtl se Olgeir.

	Fannar si vytřepal ruku a otřel si ji o nohavici. „To je teď taky jedno. Musím Jenny osvobodit. Jenže jak?“

	Olgeir přikývl a mlčky jedl dál. Fannar se raději rozhodl pro chléb a klobásu. Chléb přitom nebyl o mnoho měkčí než ořechy.

	„Musím myslet na to, jak jsem oznámil, že se nechám pokřtít,“ zahuhlal Olgeir s plnou pusou. „Udělal jsem to jen proto, abych od tebe odvedl Aethelflaedinu pozornost.“

	„Což se taky povedlo. Proč sis na to teď vzpomněl?“

	„Protože si myslím, že by ses měl nechat pokřtít ty.“

	„Hej! Považoval jsem tvůj návrh, abych se stal mnichem, za žert.“

	Hluboké vrásky v obličeji se prohloubily ještě víc, když se Olgeir drze rozchechtal. Sklepl si několik drobků z cůpků ve vousech. „Cože? Ty nechceš? Dobře, tak se vykašli na křest i na všechno ostatní. Ale mnišskou kutnu bys měl nosit. Nikdo, ani Aethelflaed, která je jistě všemi mastmi mazaná, nebude tušit, že se tu budeš potulovat převlečený za mnicha.“

	„Hm…“

	„Necháme to zarůst trávou a vrátíme se za pár týdnů. Zatím se naučíš vystupovat jako mnich. Pro Jenny sice bude těžké čekat tak dlouho…“

	Fannar si promnul štětinatou bradu. Ten nápad se mu líbil. Ne, líbil se mu vlastně převelice. Nikoho ani ve snu nenapadne, že on, Fannar Fangrisson, obávaný šermíř z Jorviku, se převlékne za uctívače Krista. „Pár týdnů? Provedu to hned zítra ráno. Protože Aethelflaed s tím nepočítá. Bude si myslet, že nejdříve někam zalezu a budu si lízat rány.“

	Olgeir si povzdechl. „Mohl jsem si myslet, že to řekneš. Ale není to moudré.“

	„Horší než válka je strach z války.“

	„Když to říkáš,“ opáčil Olgeir pochybovačně.

	„Řekl to vlastně chlapík jménem Seneca, ale to je jedno. Zajdi za Ragnarem; jestli někdo dokáže rychle sehnat mnišský hábit, tak on. Potom půjdu na loď promluvit si s našimi zajatci. Ten Anglosas, který chtěl Jenny bezpodmínečně ušetřit, působil docela věrohodným dojmem, třeba nám pomůže.“

	Olgeir zakoulel očima. „Ne, zůstaneš tady a aspoň dneska budeš odpočívat; Sasíka sem přivedeme pod rouškou tmy.“ Cosi zabrumlal a zvedl se. „Bláznivý chlap.“

	„On je blázen?“

	„On? Ty!“

	***

	„Jak se jmenuješ?“ zahřímal Fannar. Seděl na lavici a mnišskou kutnu měl složenou v klíně.

	Zajatec zaváhal. Teprve když ho Ralli drsně kopl do kříže, řekl: „Cynefrith.“

	„Vstaň, Cynefrithe.“

	Anglosas se pomalu zvedl. Muži ho předtím přiměli pokleknout, ale tahle pozice by ho jen zbytečně děsila. „Zacházeli s tebou dobře?“ zeptal se ho Fannar.

	Zajatec uhnul pohledem. Z výrazu jeho obličeje bylo možné vyčíst, že potlačuje strach.

	Hauknefr, který si zkřížil mohutné paže na prsou, do něj šťouchl o maličko jemněji než předtím Ralli. „Můžeš klidně říct pravdu, Sasíku.“

	„Zacházeli se mnou jen dobře.“

	Což byla nejspíše pravda. Fannar přikývl. „Předtím sis zasloužil smrt, protože jsi byl mezi těmi, kdo nás u Themes napadli. Ale jednal jsi jako válečník a jako válečníci budeme všichni jednoho dne sedět ve Valhalle pospolu a slavit. Nic ti tedy nevyčítám. Naopak ti nabízím svobodu. Žádám od tebe ovšem protislužbu.“

	Při zmínce o Valhalle se křesťan zašklebil. Pak ale vypadal zvědavě. „Co chceš, abych udělal? Svého pána nezradím, to ti říkám rovnou. Bůh je mi svědkem.“

	„Alfréd je dobrý muž. Nechť dlouho žije.“ Fannar mávl rukou. „Mám docela jiného nepřítele, kterému nesloužíš. Abych se k němu dostal, chci se převléknout za mnicha a ty mi máš vysvětlit, jak se takový mnich chová.“

	Muž vytřeštil oči. „To… to je rouhání, to neudělám!“

	Fannar stál vmžiku před ním, vztyčil se v celé své výšce a přiložil mu k hrdlu čepel nože, který držel v levačce. „Můžeš se potom vyzpovídat nebo se kát nebo co jiného vy křesťani děláte, když si rozzlobíte svého Boha. My přinášíme svým bohům krvavou oběť a občas to bývá i člověk.“

	Cynefrith polkl nasucho a ohryzek se mu otřel o hrot čepele. „Svobodu, nebo smrt,“ řekl Fannar.

	„Tak dobře. Nechť mi Bůh projednou odpustí.“

	„Odpustí, je trpělivý.“ Fannar se zase otočil, a když se šel posadit, uviděl, jak se někteří jeho lidé šklebí. „Nuže. Jak se chová mnich? Co říká? Co neříká? Které modlitby odříkává? Dneska v noci mě to všechno naučíš.“

	„A zítra budu volný?“

	„Možná pozítří.“ Budou ho zde držet svázaného a s roubíkem v puse nebo ho zase dovedou zpátky na loď. Pustit ho mohou, až bude po všem. „Začněme. Při kterých svatých mnich kleje?“

	„Při žádném! Mnich nekleje.“

	„Každý chlap kleje.“

	„Ale ne mnich.“

	„Potom to nejsou žádní chlapi,“ namítl Hauknefr. „Takže je pravda, co jsem jednou zaslechl… totiž že jsou všichni vykastrovaní!“

	Všichni se rozchechtali.

	Fannar zakoulel očima a pozvedl ruku na znamení, aby zmlkli. Tahle noc měla být dlouhá.

	***

	Plán předpokládal, že nejprve zjistí, kde Jenny drží. Kolik stráží je třeba překonat a jaká úniková cesta se nabízí. A že si s ní také promluví. Doufal, že se mezitím už dozvěděla, jaké s ní má Aethelflaed úmysly, a bude moci svými vědomostmi přispět ke svému vysvobození. Přirozeně ji také mělo potěšit, že ho vidí a může počítat s jeho pomocí.

	„Jsi ale hodně velký na benediktina,“ řekl strážný u vchodu do kasáren nacházejících se hned vedle královského domu.

	Fannar se domníval, že zde byli posádkou už římští válečníci: prosté kamenné baráky obklopovaly větší budovu, patrně dům velitele. Teď v ní bydlel králův příbuzný, už stařičký, ale zkušený muž velící fyrdu, anglosaské armádě sestavené většinou ze sedláků, pastýřů a řemeslníků. V rozpadlých kamenných domech vyspravených prkny tou dobou ovšem sídlila pouze domácí posádka krále Alfréda, neboť když se neválčilo, nebyl žádný fyrd. Příslušníci domácího vojska ovšem byli tak jako tak lépe vycvičení.

	Zaklepat tady bylo jako strkat prsty do vosího hnízda.

	„Prý jsou i velcí mniši,“ prohlásil druhý strážný. „Ty jsi Dán, bratře…“

	„Aethelwold,“ řekl Fannar. „Při křtu mi dali jméno Aethelwold.“ Prsty měl zkřížené před hrudí, na níž se houpal velký masivní železný kříž. Byla zima a měl dobrý důvod přetáhnout si přes vlasy kápi mnišského svrchního pláště. Sčesal si je přísně dozadu a svázal v týle tak, aby nebylo vidět, že jsou dlouhé. Pohled upíral k zemi.

	„Odkud vlastně jsi?“ vyzvídal první strážný. Zdálo se, že se nudí, a Fannar v duchu zaklel a postěžoval si svým bohům.

	„Z Bedanfordu.“ Byla to obec dál na sever. „Ještě před pár lety jsem bojoval po boku krále Gu…, krále Aethelstana. Na bitevním poli se zjevil svatý Edmund a několik Dánů se obrátilo na pravou víru. Já taky. Viděl jsem ho zcela zřetelně a řekl mi, že mám složit zbraně a odejít do kláštera.“

	Očividně zaskočený žoldnéř zapískal mezerami v zubech. Fannar nepochyboval, že jeho příběh zní věrohodně – takových historek kolovala spousta. Pravděpodobně je šířili uctívači Krista, aby snáz vehnali pohany do své náruče. Kostely a šlechtici sbírali ostatky svatých a říkalo se, že některé kostry měly deset paží a patnáct nohou, aby se dostalo na každého movitého sběratele.

	„Určitě jsi nebyl špatný bojovník, hm? Podle toho, jak vypadáš…“

	„Možná právě proto si mě Bůh vyvolil. Zřekl jsem se zabíjení.“ Bohové, pomyslel si, skončí brzy tohle žvanění? Určitě je tohle divadlo bavilo. Lokiho by jistě taky bavilo, kdyby strážní vzápětí řekli, že mu tuhle maškarádu nevěří, a tasili meče.

	„Co pro tebe můžeme udělat, bratře Aethelwolde?“

	„Rád bych poskytl útěchu vězňům ve vašem žaláři a rozdal jim chleba. A zeptal se jich, zda nechtějí, abych je vyzpovídal.“

	„Já myslel, že zpovídat může jenom kněz.“

	Fannar potlačil přání ukončit vyptávání pěstí. Jenom kněz? Řekl mu Cynefrith něco špatně? Nebo něco popletl on sám? „Potom pro kněze dojdu. Když to povolíte.“

	„Ano, přirozeně. Máme tady dole pár ubožáků, dokonce i jednu ženskou. Všem se může hodit tvoje útěcha. Ale jistě uznáš, že se ti budeme muset nejdřív podívat do chlebníku.“

	Fannar si připadal neohrabaně, když rozvazoval pytel, vadily mu široké rukávy kutny a bodáním se mu připomněla rána způsobená šípem. Přirozeně že v pytli byl pouze chléb. Nepříliš dobrý a hlavně vůbec ne čerstvý, aby strážní nedostali chuť a neposloužili si.

	„Uvnitř nic neobvyklého,“ konstatoval strážný.

	Přirozeně. Nůž byl dobře ukrytý v botě.

	„Pojď za mnou, bratře Aethelwolde. Hned se vrátím, Ferthriku.“

	„Bůh buď s vámi,“ zamumlal Fannar a požehnal biřicům křížkem.

	Prošli hrubě otesanými dveřmi, úzkým dvorkem, kde pobíhala prasata a čtyři mládenci nacvičovali boj ve štítové hradbě, a pak vstoupili do ztemnělé budovy. Stály v ní regály s rákosovými koši; jeden Anglosas do každého nahlédl, druhý zapisoval obsah košů na voskovou tabulku. Nebýt prasat, která pobíhala i zde, všechno se zdálo být dobře organizované a spořádané. I když se nebojovalo, myslelo se tu na to, jak vyhrát bitvu. Bylo to úplně jiné než u Dánů: ti večer před bitvou slavili a zpíjeli se, neboť to mohl být jejich poslední večer; prosili bohy, aby všechno dobře dopadlo, a pak se vrhli do boje. Bitvu je třeba brát tak, jak si muž bere krásnou ženu v posteli, říkalo se. Bez velkého přemýšlení a vášnivě.

	Teprve se ukáže, který způsob vedení boje se v téhle zemi prosadí. Výhody stály na straně armády křesťanského boha. A proto i pro Fannara nastal čas zřeknout se bojů a užívat si doma kořist.

	„Není ti dobře, bratře Aethelwolde?“

	Proč? Nepřiměly ho snad bolesti nevědomky zasténat? „Jen jsem trochu přemýšlel a je mi horko,“ řekl a obojí tvrzení odpovídalo pravdě. Ta kutna vážila snad víc než poctivá francká drátěná košile, kterou by teď měl na sobě mnohem raději. „A trápí mě taky stolička, které dal co proto příliš tvrdý ořech.“

	„No jo, zuby, ty jsou svinský,“ přisvědčil a mávl rukou.

	„Díky za zájem. Bůh ti žehnej.“

	Šveholení jen zhoršovalo bolesti.

	„Tady je hladomorna.“ Strážný ho zavedl do nízké místnosti zřízené nad pozůstatky římských komůrek. Ať už se v těchto kamrlíčcích nacházelo cokoli – nyní tam zavírali vězně, dveře byly pobité prkny a stropy nahradily mříže z tlustých dřevěných trámů. Přecházeli po nich dva dozorci. Jeden si v té chvíli rozvázal nohavice a čural do jedné z cel, z níž se ozvaly hněvivé nadávky.

	Fannar věděl, jak je sklepení uspořádané, ale netušil, jak se z něj vychází. Viděl, že to bude víc než obtížné. Kromě dveří bylo v hale na druhém konci pouze několik oken, která sice vpouštěla dovnitř světlo a vzduch, ale byla zamřížovaná. Proniknout sem by si vyžádalo celou armádu. Bezděčně si představil, jak prosí o vstup armáda Vikingů převlečených za mnichy, a ušklíbl se. Směšné.

	„Tady vpředu máme zloděje,“ řekl biřic, když odemykal masivní zámek na řetězu. „Pokusil se ukrást z kostela bronzový svícen. Useknou mu ruce.“

	Fannar spatřil schouleného muže s rozcuchanými vousy, v nichž se daly dokonce i shora spočítat všechny vši. Chudák se drkotal zuby hrůzou. Strážný sundal řetěz, zvedl poklop v mříži a spustil dolů žebřík.

	Fannar sestoupil dolů. Nelíbilo se mu, že Sas civí, zatímco poklekal před vězněm. Neohrabaně se pachtil s řetízkem z dřevěných perel, který mu visel u opasku. Druhou ruku položil muži na paži. „Chceš, abych se za tebe pomodlil?“

	„Ano, bratře, snažně tě o to prosím.“

	Vzlyky, skučení a nesrozumitelné mumlání doprovázely Otčenáš, který se v noci naučil nazpaměť. Co měl ten muž v úmyslu se svícnem? Použít ho jako klacek? Fannar by mu mnohem raději potají podstrčil meč, aby si probojoval cestu na svobodu a přinejhorším přitom zemřel jako muž.

	„Chceš se vyzpovídat?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Bůh ti žehnej.“ Fannar rychle vylovil z pytle kousek chleba a podal ho nebožákovi. Povzbudivě mu poklepal na rameno. V poslední chvíli se rozpomněl na znamení kříže. Potom opět vylezl po žebříku nahoru.

	Poklop zapadl do mříže a strážný ho zamkl. Místo aby Fannar sestoupil do další klece, přešel nejprve po jiných mřížích, svíraje chlebník pod paží. Ne v každé komoře někdo seděl. Tam, kde ale někdo byl, viděl Fannar pouze bídu a zoufalství. Ale kde byla Jenny? Světla bylo pomálu, ale stačilo; měl by ji snadno rozpoznat. Vtom zaslechl její tichý hlas. Zjevně seděla u protější zdi. Všechno v něm vřelo, měl sto chutí se tam vrhnout, odstranit mříž, vytáhnout ji ven a útěšlivě ji obejmout jednou rukou a druhou si probojovávat cestu ven. Což by bylo bohužel předem odsouzeno k nezdaru.

	Jennyin hlas utichl, když se nenápadně blížil ke zdi. Byla to tahle komůrka? Ne, až ta další. Zpomalil.

	A pak ji spatřil.

	Seděla na nízké pryčně, plášť přitažený k tělu. Vedle ní seděl muž – byl to ten, k němuž Jenny běžela na kostelním nádvoří. Měl na sobě mnišskou kutnu, zpod níž vykukovaly modré nohavice cizokrajného střihu. V rozevřeném výstřihu byla vidět tenká halena se znamením mrtvého ptáka. Byl to Atticus? Nebo někdo, kdo Attikovi patřil?

	Objímal ji paží. Tulila se k němu a pak se políbili. A to velmi náruživě.

	Lásky, jež začínají v žáru ohně, končí často v ledovém chladu.

	Fannar hleděl upřeně dolů. Ani si nevšiml, jak mu vyklouzl chlebník. Vzpamatoval se, teprve když pytel dopadl dolů na slámu a ti dva se od sebe odtrhli. Chvatně se odvrátil.

	„Musím ven,“ řekl strážnému. „Je mi zle.“
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	Co to bylo? Matthew se od ní odtrhl. Jenny spatřila nahoře pohybující se temný stín, jako by tam ještě před chviličkou stál dosti velký mnich. Něco propadlo mřížovým stropem a žuchlo na zem. Hadrový pytel. Matti se pro něj shýbl.

	„Buď opatrný,“ nabádala ho.

	Byla ještě naprosto omámená. Z polibku a z toho, co z něj vyvodila. Byl to Mattieho nápad jednoduše vyzkoušet, co k sobě cítí. Včera o tom nechtěl mluvit a dneska ho napadlo tohle. Typický mužský: k čemu mluvit, když je možné jednat? Neměla nejmenší chuť se líbat, on ji ale vzal do náručí, krátce se na ni zakřenil a přitiskl svá ústa na její. Dobře, možná jim tahle zkouška skutečně napomůže. Přiměla se tedy vpustit si do pusy jeho jazyk, proplétat ho se svým, a přitom se k němu přivinula.

	A v mysli zůstala u Fannara…

	Dřívější svrbění považovala za lásku a žádost. Od té doby ale, co se líbala s Fannarem, věděla, že to může být i docela jiné. Totiž, že při líbání má člověk pocit, že mu na hlavu padá celý svět.

	„Je to chleba!“ Mattie jí přidržel pod nosem tmavou skývu. „Ať to byl kdokoli, chtěl nás podarovat, jak se zdá.“

	„Myslím, že to byl mnich.“ Vzala chleba a rozlomila ho. Nebyli v něm zapečení ani brouci…

	Čerstvý také nebyl, ale docela voněl. Tedy přinejmenším, když si ho člověk přidržel u nosu a vytěsnil jiný zápach. Opatrně se do něj zakousla.

	Snažila se utřídit si své city. Vážně milovala Fannara? Nemohla přece milovat Vikinga. Muže z minulosti. Dokonce i kdyby to byl Brit z roku 2015, pořád by to byl jen obrovitý pařez, nevychovaný, arogantní a násilnický.

	Měla dojem, že před sebou vidí jeho nadmíru zelené oči, které na ni ustaraně shlížely, myslela na jeho krásná ústa roztažená v úsměvu, nádherné vlasy lesknoucí se na slunci a jemný dotek jeho velkých tlap.

	Kruci, byla do něj zamilovaná! Nebo, jak by to řekl Fannar: Zatraceně!

	Teď jsi doopravdy jurodivá. Jak to pořád říká.

	A – nemohla to všechno pochopit poněkud dříve? Musela kvůli tomu sedět v téhle špinavé díře? Ale takhle to je vždycky, člověk pozná, co měl, až ve chvíli, kdy to už nemá. Přitom ona ho přece neměla, byl očividně proti novému závazku. Přesto mu mohla alespoň říct, že pro ni něco znamená. Potom by se byl možná pokusil ji odsud dostat. Určitě ale už dávno s lehkostí v duši odplul.

	„Dobrý,“ řekl Mattie s plnou pusou. „Tohle u nás vůbec neznáme. Ve srovnání s měkkým a mdlým toastovým chlebem je ale tvrdší a hůř se žvýká.“

	Jak se Fannar asi má? Kde asi je? Vrátil se domů do Kaldrádina hezkého útulného domu? Doufala v to, neboť si uvědomovala, že pro ni nemůže nic udělat. Doufala, že nalezl klid a mír. Ona naopak si musí najít vlastní cestu. Přicestovala jsem do středověku, abych zjistila, že Mattieho nemiluju. Mrzelo ji to, ale cítila i úlevu. Teď, když všechno pochopila, jí také došlo, že si musí nést svoje břímě sama. Bylo jí, jako by byla zabalená do těžké neprodyšné fólie. Předtím si toho vůbec nevšimla – uvědomila si to až ve chvíli, kdy měla pocit, že se od toho oprostila.

	„Ty, Mattie?“

	„Ano?“

	„Co tomu říkáš? Tomu polibku?“

	Zajíkal se. „No, ech…“

	Odporně zachřestil řetěz uzavírající celu. Dozorce ho vytáhl a zvedl poklop v mříži. Pak spustil dolů žebřík.

	„Ty,“ ukázal na Mattieho. „Ty smíš vylézt.“

	„A co ona?“ zeptal se ho Mattie, když vstal.

	„Zůstane tady.“

	„Ale…“

	„Zůstane tady!“

	Mizerové! „Prosím, jdi, bude to tak lepší.“

	„Velmi nerad.“ Objal ji. „Udělám pro tebe, co budu moct.“

	Potom vylezl nahoru. Poklop zapadl do mříže. Zachřestil řetěz. Byla sama.

	***

	Fannar vřel zlostí. Ne na Jenny. Nevnucovala se mu ani mu nic neslibovala. To on sám byl ten blázen, který byl na nejlepší cestě se vzdor všem předsevzetím znovu zamilovat. A Loki na něj shlížel ze světa bohů Ásgardu a plácal se smíchy do stehen.

	A ano, zuřil také chlapík, s nímž se líbala. Sasové ho právě vedli přes dvůr, kde se zastavil, aby se vydýchal. Falešný mnich a jeho strážci zmizeli postranními dveřmi, které je patrně nasměrovaly do královského paláce, jak se Fannar domníval. Nejspíš ho budou vyslýchat, a když nebude uspokojivě odpovídat, pomůžou mu rozžhaveným železem.

	On sám stál venku a hřálo ho slunce vykukující mezi mraky. Přál si, aby mohl ze sebe strhnout tu protivnou kutnu.

	Muž, který ho doprovázel, se na něj lepil jako smola. „Už je ti líp, bratře Aethelwolde?“ zeptal se ho soucitně.

	Ne, je mi podělaným navrch! pomyslel si Fannar. „Musím rozjímat,“ řekl chladně.

	Jako by z toho mohlo vzejít něco rozumného. Byl mužem činu. Přemýšlení nepatřilo k jeho nejskvělejším talentům stejně jako někoho milovat. Něco si namlouval, když věřil, že Yldís může vyplnit jeho život beze zbytku – miloval ji, přímo ji zbožňoval, to ano, ale strávil stejně tolik času na loupežných a válečných taženích jako doma. A pak zemřela. Opět si něco namlouval, když věřil, že Aethelflaed dokáže vyléčit jeho smutek – Aethelflaed si lásku jen brala, ale nedávala a jen ho vysála.

	A teď Jenny. Bránil se svým citům k ní, protože odmítal prožít znovu bolest ze ztráty, to hrozné zklamání.

	Už nikdy víc, u všech bohů, ne.

	Proto bylo jen dobře, že viděl ten polibek. Tuhle bolest mohl ještě vyléčit. Tahle bolest byla ještě snesitelná, i když měl dojem, jako by se mu ve vnitřnostech obracel nůž.

	Ucítil tlak za víčky. Neobratně si promnul hřbety rukou oči. U všemohoucích Ásů, nebyly snad lepší příležitosti vybrečet se než právě teď? Kdosi se ho zeptal, zda pohled na vězně byl skutečně tak zlý, že jím otřásl.

	„U všech bohů, bylo mi, jako by mi Ódinovi havrani vyklovali oči,“ vyhrkl. „Nechť se ohnivý obr Surt zmocní duše toho chlapa, který ji líbal…“

	„Ty vzýváš pohanské bohy? Co jsi to za mnicha?“

	Zatraceně! Žádný mnich, ale hlupák! pomyslel si Fannar. Otočil se k biřicovi a vyloudil ve tváři úsměv. „To se mi občas stává. Můj opat se pak pokaždé velmi rozhněvá a musím ležet celou noc na kamenné dlažbě a kát se.“

	Sas už svíral v ruce jílec meče. „Sundej si kápi!“

	„Dobrý muži, uklidni se. Pánbůh ti požehnej…“

	„Myslím, že nejsi mnich!“ Strážný couval. Na dvoře se rozlehl jeho pronikavý hlas: „Sem ke mně, chlapi, je tu dánský špion!“ Tak dobře. Tři sudičky si opět uhladily šat, usedly za kolovrátek a jedna z nich si vezme do ruky nůžky. Fannar se bleskurychle shýbl a vytáhl z boty nůž. Musel využít momentu překvapení a svého protivníka zaskočit, aby se zmocnil jeho meče. Když bude mít meč a štít, může alespoň doufat, že odsud vyvázne živý. Přišlo mu vhod, že přibíhající Sasové váhali, neboť vypadal pořád ještě jako benediktin. Bezpochyby se ptali, co bude se spásou jejich duší, když se jejich kamarád mýlí. Fannar provedl výpad, ramenem vrazil do nedbale zvednutého štítu a snažil se zamířit nožem kolem železné obruče na ruku, v níž muž držel meč. Pravou paží mu projela bolest a bezděčně se v duchu zeptal, zda byl zasažen. Způsobila to však jen rána po šípu. Biřic ve skutečnosti upustil meč. Fannar se pro něj shýbl, zvedl ho a taktak zadržel svištící sekeru druhého útočníka.

	Bolest, která mu vystřelila do paže, ho málem připravila o vědomí.

	Ze všech stran se na něj vrhli čtyři muži. Možná jich bylo pět. Rozezněl se dokonce i železný zvon a přivolával další. Řval a oháněl se mečem jako berserk, jeden z nadmíru obávaných divouských válečníků. Sílu mu propůjčoval hněv, že opět podlehl pošetilosti zvané láska. Jenže s každým sekem plál oheň v jeho paži čím dál palčivěji.

	Neunikne. Dobře, tak ne! Měl v ruce meč, bojoval, a proto vtáhne do Valhaly jako obávaný válečník. Pravděpodobně jediný, který vejde velkou bránou Ódinovy síně v mnišské kutně… Dva Anglosasové mu leželi poražení u nohou a další dva ustupovali, držíce si krvácející rány.

	A dvacet dalších zaujalo jejich místa.

	Síly mu ochabovaly, bolest byla nesnesitelná. Náhle zjistil, že je opět na kolenou – někdo ho udeřil obuškem do spánku. Meč mu vyklouzl ze zpocené ruky. Nemyslel si, že je zraněný, ale bylo mu, jako by měl místo paže pahýl, z nějž šlehal oheň Múspell.

	Obušek dopadl podruhé. Zasténal a přepadl na břicho. Kdosi mu strhl kápi a chytil za vlasy sepnuté v týle.

	Před sebou spatřil obličej jednoho Sasa. „Takže benediktin? Toho budeš litovat, dánský pohanský pse!“

	Něčí pěst mu strhla křížek z krku a vzápětí mu dopadla na obličej. Čekal, že konečně ztratí vědomí, ale bohové zřejmě nalezli zalíbení v tom, že může zažít, jak ho vlečou za paže přes dvůr. Zpátky do síně a přes mříže. Slyšel, jak vězni pod ním vyděšeně klejí. Kdosi nadzvedl poklop v mříži a Fannar vytušil, že se nebudou kvůli němu namáhat dojít pro žebřík. Skopli ho dolů jako zdechlinu. Dopad mu vyrazil všechen vzduch z plic. Teď ho bolelo všechno. Převaloval se po podlaze vystlané slámou a snažil se vyškrábat na nohy. Beznadějný podnik. Zůstal ležet na zádech a pozoroval, jak dávají poklop zpět na místo a zamykají ho chřestícím řetězem.

	Uslyšel, jak za kamennou zdí vzlyká Jenny.

	***

	Jenny nevěděla, jak dál. Kam odvedli Mattieho? A co bude s ní? Potom ta vřava venku; slyšela hlasy několika rozzuřených mužů. Někoho táhli po mřížích, což neviděla, ale tím zřetelněji slyšela. Jednoduše ho hodili dolů!

	Bylo toho na ni prostě příliš; položila si čelo na kolena, která si pevně tiskla k hrudi, a rozbrečela se. Oplakávala svou ztracenou lásku, která vlastně ani láskou nebyla, jakož i další lásku, která neměla šanci se jí někdy stát.

	Slyšela, jak muž ve vedlejší kobce přidušeně sténá. Chudák. Určitě mu zpřelámali všechny kosti.

	„Je vám dobře?“ křikla na něj váhavě.

	Žádná odpověď. Sténání utichlo. Jako by zaťal zuby, aby se mohl zaposlouchat do jejího hlasu.

	„Nesmíte se vzdávat naděje,“ řekla. „Já se taky nevzdávám.“

	Pitomé kecy, naprosto nevhodné k tomu, aby podněcovaly naději. Inu, za pokus to stálo.

	Přitáhla si kolena ještě těsněji k tělu a třela si paže. Klepala se zoufalstvím a chladem a drkotala proti své vůli zuby. Strašné! Jak jen to tu má vydržet, sama?

	Vyděšeně zalapala po dechu, když něco žuchlo dolů. Bylo to… mnišské svrchní roucho. Soused z vedlejší cely se k němu musel nějak dostat a prostrčit ho nahoře mříží tak, aby spadlo na její straně. Byl ten muž snad mnich, který jim hodil chléb? Pak to byl velmi velkorysý člověk. Ignorujíc výčitky svědomí – koneckonců teď měla dva mnišské pláště – ovinula se hřejivou látkou a hned se cítila o něco lépe. Ten chudák měl jistě ještě kutnu.

	„Díky,“ šeptla a trochu se přitom styděla.

	Copak asi provedl?

	Děsila se nadcházející noci. Ta první se dala v Mattieho přítomnosti ještě jakžtakž snést. Pokud ale bude muset strávit další noc sama, zblázní se, tím si byla jistá. A kolik dalších nocí bude ještě následovat? Tak daleko to ale nedospělo. Asi dvě hodiny poté, co odvedli Mattieho, se zvedl poklop v mříži. Přišli si i pro ni. Rychle se vyšplhala po žebříku nahoru.

	„Paní Aethelflaed tě chce vidět, ženská,“ řekl dozorce. Rychle ze sebe shodila druhé mnišské svrchní roucho a zamířila k vedlejší mříži, ale muž ji zadržel.

	„Prosím, dejte mu ten plášť,“ poprosila ho. Vzal ho a prostrčil mříží. Potom ji vedl kasárnami, masivními dveřmi, přes dvůr, ještě jeden, a nakonec se ocitla v největší budově v Lundene, tedy kromě Westminsteru. Byla v královském paláci. Za opravdu přepychový by ho neoznačila. Ale bylo v něm vidět mnoho římských prvků. Dokonce téměř úplně zachovalé fresky na stěnách. Štěstí pro každého archeologa! Kdybych to byla věděla předem, strčila bych si do tašky tři kamery a hrst paměťových čipů. A vzala si s sebou odborníka. Nebo ještě lépe, přenechala bych mu pole a sama zůstala doma.

	Jenže to by byla nikdy nepotkala Fannara.

	Příšerné pomyšlení.

	Zamířili do horního patra. Nahoře byly zdi z cihel, nevyzařoval z nich kamenný chlad jako v žaláři. Chodby zdobily překrásné arabesky a meandrové vzory. Dveře, na které strážný zaklepal, byly naproti tomu jednoznačně anglosaského slohu: hrubě vyrobené a nezdobené. Otevřela je mladá žena.

	„Přivedl jsem ženu jménem Jenny,“ oznámil biřic.

	Teprve v té chvíli si Jenny uvědomila, že se jí nikdo nezeptal na příjmení. Na rozdíl od Dánů Anglosasové patrně nic takového neznali. Příjmení Alfréda Velikého jí rovněž nebylo známo, ale možná jen zmeškala příslušnou hodinu dějepisu.

	Za dveřmi se nacházela velká síň s masivními truhlami podél stěn, lehátky a křesly vybavenými spoustou polštářů a kožešin, vše vyvedené v hnědých odstínech. Byly tam ale také nástěnné koberce s modrými, červenými a okrovými bitevními výjevy. Příliš se nelišily od toho, co se o necelá dvě staletí později proslaví jako tapisérie z Bayeux.

	Strážný zůstal stát, když Jenny vstoupila a služka za ní zavřela dveře. Od stolu se lvíma nohama – zjevně ještě kus pravého římského nábytku – se zvedla Aethelflaed. Byla to opravdu neuvěřitelně krásná žena s kaštanovými vlasy volně se vlnícími kolem ramen a bujným poprsím. Protože očividně nenosila žádnou push-up podprsenku, měla je zřejmě pevně sešněrované. Jenny se mimoděk podívala na sebe dolů: nebylo příliš co ukazovat a ani to zcela nevyplňovalo dánský šat. Zavětřila. Uch, deodorant by se jí docela hodil. To je tak, když našinec dorazí do útrob královského domu, poté co se několik dní nevykoupal.

	Světle modrý hábit pošitý růžemi a v pase stažený šňůrkou se vlnil královské dceři kolem těla, když k ní přicházela. Luskla prsty a služka nabídla Jenny podnos s pohárem z čistého zlata. „Jen pij,“ řekla Aethelflaed. „V žaláři jsi jistě nic pořádného nedostávala.“

	„Díky, Výsosti.“ Jenny usrkla. Víno bylo pravděpodobně přiměřené ušlechtilé nádobě a nejvýš vybrané. Bohužel stejně pravděpodobné bylo, že ve vrcholném středověku rozuměli pod dobrým vínem něco zcela jiného než Jenny. Statečně spolkla silně kořeněný mok. Co by dala za dobrý čaj…

	Viděla, jak kolem ní Aethelflaed krouží. „Domnívala jsem se, že ty a bratr Atticus patříte k Fannaru Krásnovlasému,“ spustila Alfrédova dcera bez okolků. „Atticus mě však věrohodně ujistil, že ho nezná.“ Patrně latinsky, což přináleželo ke školnímu vzdělání vysoce urozených dam, jak se zdálo. „Vyvolala jsi můj hněv, protože jsi očividně Fannarova milenka…“

	„To nejsem,“ namítla Jenny okamžitě. „Výsosti,“ dodala vzápětí. Stálo to tak v příručce dvorní etikety v devátém století? „Jsem, ech, šlechtična a projíždím tudy do Walesu.“ Existoval už Wales? Nebo jen národ Velšů? Zdálo se však, že Aethelflaed její námitka nezajímala.

	„Viděla jsem, co jsem viděla, dva lidi, kteří jsou si velmi nakloněni. Proto jsi mě tak rozzuřila.“

	Aha, za celé tisíciletí se tedy nic nezměnilo, pomyslela si Jenny jízlivě. Ženy jsou vždycky naštvané na své sokyně, ale málokdy na mužského.

	„Ale šla jsem do sebe. Nebylo to správné.“

	Oukej. „Můžu tedy jít?“

	„Co, jít? Ne. Jsi zlodějka a vlastně by se ti měly useknout ruce.“

	Jenny měla dojem, že se přeslechla. „Co… co to znamená?“ vykoktala zděšeně. Jenny, slavná cestovatelka časem, se vrátila ze středověku do roku 2015. Nechala v něm pouze svoje ruce. To by byl skvělý novinový titulek. „Já nic neukradla!“

	Ani na to Lady nereagovala. „Kdo miluje Fannara Fangrissona, je prokletý. Bere si ženy a nechá je padnout, zahodí je jako žhavý uhlík z kotlíku.“

	Nene, to nebyla pravda. Přinejmenším Yldís nenechal padnout. Ale potom? A kromě toho – nic jí do toho nebylo. Fannar odešel. Alespoň si to myslela. „Kde je?“

	„To nevím. Doufám, že se jednoho dne ocitne v pekle.“

	„Proč ho tak nenávidíte?“

	Královská dcera ji dvakrát obkroužila a zastavila se před ní. Byla vykoupaná, bylo to cítit. Nejjemnější mýdlo. Kolem krku měla zlatý řetízek s masivním rubínovým přívěskem. Musel stát celé jmění. Aethelflaed si prohlížela Jennyin zlatý řetízek, spirály s jantary, který pořád ještě nosila. Vůbec se zdálo, že si prověřuje každý coul ženy před sebou, jako by chtěla vypátrat, zda jí může Jenny konkurovat. Jenny se v duchu ptala, zda Fannarovo odvržení – neboť co jiného mohlo vzbudit její hněv – jen zranilo hrdost královské dcery nebo byly ve hře skutečné city.

	Odpovědi se jí dostalo, když Aethelflaed hovořila dál. „Darovala jsem mu svoje srdce. A dokonce i to nejcennější, svoje panenství.“ Jako by ji prověřování vyčerpalo, přešla zpátky k římskému stolku a nekrálovsky, třebaže velmi mrštně se sesula do proutěného křesla. Zašustilo hedvábí, když si přehodila nohu přes nohu. „Můj otec mě zaslíbil, ještě když jsem byla dítě, jednomu franckému knížeti. Byla jsem ráda, neboť nemůžu špinavý Lundene a vlhký bažinatý Wessex vystát. Nikdy jsem nemohla.“

	Jenny si vybavila krásné krajiny, které jednou vzniknou v jižní Anglii, proslulé anglické zahrady.

	„Pak přišel Fannar; byl válečníkem v Guthrumově družině, když král přijel přede dvěma roky, aby vyjednal mír. Zamilovala jsem se do něj a svedl mě podle všech pravidel mužského umění. Daroval mi několik nocí, na které do smrti nezapomenu. Bylo to nebe na zemi.“

	Jenny zvonilo v uších. Chtěla to slyšet tak bez obalu?

	„Věřila jsem, že bude stát při mně, že si mě vezme za ženu, a byla bych mu odevzdala svou budoucnost, tak velmi jsem ho milovala.“ Aethelflaed si přehodila nohu přes nohu a uhladila šaty. „Když jednání ztroskotala, řekl mi, že odejde, navždycky a sám. Úplně se proměnil – včera milenec šeptající mi do ucha něžná slůvka, dnes chladný jako skála. A utekl.“ Oči jí žhnuly a její prsty, které se proplétaly a škrábaly o sebe, prozrazovaly její rozčilení. „Zatvrdila jsem se vůči němu, abych unesla tu bolest. Namlouvala jsem si, že za to nestojí. Bohužel to mělo ještě dohru.“

	Dosud Jenny nevyzvala, aby si sedla, ačkoli zde byl dostatek pohodlně vyhlížejícího nábytku. Byl to důkaz, že s Jenny to nevypadalo zrovna nejlépe? Aethelflaed vstala a prošla kolem ní k oknu.

	„Fannar k sobě přitahuje pohledy žen,“ pokračovala, aniž se otočila. Dlouze si povzdechla. „Není skoro žádná, která by ho nezbožňovala! Jednou z nich byla taky moje tehdejší komorná. Zamilovala se do něj a nepřála mi moje štěstí. Aniž tušila, že se Fannar už vydal na cestu, rozběhla se k mému ženichovi a vyzradila mu, co se stalo. Zrušil slib.“

	„Věřil víc služce nežli vám?“

	„On ne,“ řekla Aethelflaed a zle se uchechtla. „Zato můj otec jí uvěřil, přesvědčila ho rychle.“ Sevřela ruku v pěst a začala přecházet sem tam. „Ne že bych těch zásnub příliš litovala… Jenže mi to zkazilo pověst a otec od té doby přísně dbá na to, abych chodila do kostela, kála se ze svých pochybení, postila se a já nevím co ještě. Co se mnou bude, je teď naprosto otevřené. Otec je s to dát mě do kláštera. A to jen proto, že jsem podlehla Fannarovi.“

	Jenny napadlo, že eskorta, která Aethelflaed doprovázela do kostela, ji možná neměla chránit, nýbrž hlídat.

	„Přeji si smýt tuhle pohanu. Přeji si, aby za to Fartnar zaplatil. Přeji si, abych mu mohla jednoho dne stanout tváří v tvář a říct mu, jaký je zbabělý pes.“ Vztáhla obě paže a Jenny mimoděk schoulila hlavu mezi ramena. „Přeji si, abych se mu mohla postavit v souboji jako muž! Jenže jsem pouze žena, a i kdybych nebyla, podlehla bych mu. Přeji si, abych mu mohla přiložit čepel k hrdlu a vynutila si z jeho úst slova, že toho trpce lituje.“ Spustila paže a obrátila se k Jenny.

	To je silný tabák, pomyslela si Jenny. „Proto ta dýka?“

	Úsměv kolem krásných úst byl chladný. „Díky tobě jsem se Fannara málem zmocnila; v tom případě by už nebylo dýky zapotřebí. Ale musela jsem ji mít, neboť s ní by bylo možné pozabíjet ještě mnohem víc Dánů. A přirozeně také později Fannara.“ Oči se jí toužebně zaleskly. „Ta zbraň má tak obrovskou moc… Jedna stará pohanská báj vypráví, že každý musí poslouchat svého majitele, jinak ho čeká prokletí.“

	Och ano.

	„Proto ta dýka. A tys ji ukradla.“

	Ukradla? Ano, do jisté míry ano, jenže to bylo v budoucnosti v Národním námořním muzeu… A jak by to mohla Aethelflaed vědět? Nene, to nebylo možné, muselo být pro to jiné vysvětlení. „Já ji neukradla. Komu bych ji vůbec kradla?“

	„Mému otci.“

	„Alfrédovi? Patřila Alfrédu Velikému?“

	„Sbíral relikvie a domníval se, že dýka patří nějakému světci. Přirozeně nikdo z nás zprvu netušil, že by mohla být pravdivá historka, že patří hrdinovi Beowulfovi a oplývá magickými silami.

	Vypadala koneckonců jako sice jemně vypracovaná, přesto ale obyčejná čepel. Když Dánové táhli na Lundene, nechal otec zakopat nějaké cennosti mimo město. Mimo jiné také tu dýku. Bohužel drancovníci právě tenhle poklad objevili.“

	Jenny si vzpomněla, že také Fannar se zmiňoval, že má zakopané poklady; jak se zdálo, šlo o jakési středověké sejfy. Ovšem nepříliš bezpečné. „Rozumím,“ řekla protáhle. „Pak jsem přišla já s dýkou a ukázala jsem, že to s těmi magickými silami je pravda…“

	Aethelflaed přikývla. „Porazila jsi tři z mých nejlepších mužů.“

	„Ale dýku jsem neukradla!“ Jenny ukryla svoje drahocenné ruce za zády. „To mi musíte věřit, Mylady! Sama jste přece řekla, že to byli drancovníci.“

	„Tak jako tak jsi ovšem měla lup v ruce.“ Aethelflaed se zničehonic rozesmála. „Tak dobře. Chtěla jsem tě jenom trošku postrašit. Můžeš si svoje ruce ponechat.“

	Jenny si vydechla úlevou.

	„Inu, když už víš pravdu o Fannarovi…“ Aethelflaed k ní přistoupila a nasadila důvěrný tón. „Pověz, pořád ještě pro tebe něco znamená?“

	Odcestoval. Každopádně to bylo velmi pravděpodobné. „Ne.“ Všechno ostatní by bylo přiznání, že jí zcela selhal rozum.

	„Dobrá. Můžeš jít.“

	Och, tak najednou? „Vřelé díky…“

	„Vděčíš za to muži, který si říká bratr Atticus.“ Aethelflaed se rozesmála tak zvonivě, až si musela položit ruku na břicho. „Bratr Atticus! Prozradil mi lámanou latinou, že není vůbec žádný mnich. A škemral, abych tě dostala ze žaláře. Propustila jsem ho pod podmínkou, že zůstane mým hostem.“

	„Och. Můžu ho vidět?“

	Jenže Aethelflaed jen mávla rukou. „Strávila jsem s tebou už takhle dost času, nemyslíš? Nuže, odejdi.“

	 

	
13.

	Ještě zcela omámená se Jenny ocitla opět na ulici. Vrata v palisádě obepínající královský palác za ní dutě zapadla. Panebože, co teď? Vyslala střelnou modlitbičku vzhůru do zářivě modré oblohy. Co jen teď měla dělat? Fannar byl pryč, Mattie byl hostem u Aethelflaed, ať už to znamenalo cokoli. A dýka odmítající vydat tajemství cesty časem byla nedostupná. Dosti deprimující vyhlídky.

	Možná by prostě měla dělat, jako by žádné takové problémy neexistovaly. Alespoň několik hodin. Počasí bylo tak nádherné a vzduch pročišťovala svěží bríza. Dostala zvláštní nápad projít se po městě a hledat zajímavé motivy. Vyfotit si je nemohla, ale nakreslit ano. Mohla by tak pořídit strhující náměty pro výzkum. Psát si deník a všechno pak zveřejnit na blogu. Využít šance, zbohatnout a proslavit se! Haha, legrační. Nejdříve se koukej vrátit.

	Sešla dolů k přístavu. Konal se trh. Ohlušující mumraj! Na suknu a prkenných pultech postavených na kozách viděla druhy ryb, které v londýnských rybárnách ještě nikdy nespatřila. Živá drůbež tropila pekelný rámus. Byla tam hojnost kožešin, od černých až po bílé. Úžasně rozmanité sorty sýrů, naproti tomu jen velmi málo zimní zeleniny, navíc scvrklé. Vše biologicky nezávadné… A daly se tam koupit také květiny, to ji udivilo nejvíc. Představovala si středověk vždy v hnědých tónech, a pokud šlo o všední oblečení, to také rozsáhle platilo. Ženy se ale zdobily pestrobarevnými šálami, šátky a dřevěnými perlami a utrácely peníze za jarní kytice.

	Dánky a Anglosasky postávaly vedle sebe, klepaly a jejich děti si spolu hrály. Očividně jim na rozdíl od jejich mužů nečinilo potíže zachovávat mír. Jenny zašla na nábřeží a pozorovala stříbřitě se blyštící Temži a modro-červeně pruhované plachty rychlých štíhlých lodí. Vypadaly všechny jako na Angiiných obálkách; zřejmě nebyly žádné rozdíly mezi anglosaskými a vikinskými loděmi. Jenny zjistila, že odnedávna už tak často nemyslí na dobu, z níž pocházela. Kdyby tu teď byl Fannar, ani trochu by jí nevadilo pomyšlení, že by tu zůstala na několik dní – možná i déle.

	Jenže byl pryč. Strašlivě jí chyběl. Zvláštní pocit kolem žaludku, když na něj myslela, byl stejně příjemný jako zármutlivý. Jakže se jí to Aethelflaed zeptala? Zda pro ni pořád ještě něco znamená?

	To, co se Aethelflaed přihodilo, nebylo v budoucnu považováno za nic zavrženíhodného; zrušené zásnuby nebyly nic hrozného. Nicméně to, že ji nechal tak hrubě být, bylo hnusné v kterékoli době. V Jennyině době by možná poslal SMS: Já končím, lg., F. Takový mizera!

	„Co mám dělat? Ten mizera, ten zloděj pro mě něco znamená,“ řekla, pozvedla paže a zase je spustila. Nějaký rybář tázavě vzhlédl, a vzápětí pokrčil rameny a opět se věnoval své práci. Jenny mu dala za pravdu. „Hodně blbé, co?“

	Rozhodla se, že už nebude na Fannara myslet. A aby měl tento záměr vůbec šanci, zabaví se uměleckou činností. Všechno bude dobré, dodávala si v duchu odvahu, když o několik minut později vešla do Ragnarovy začouzené sluje, která si hrála na hostinec. Už se stmívalo a potřebovala na noc bezpečný útulek. Pub byl opět plný do posledního místečka. Smích a hovor dnes přehlušovalo děsivé pištění flétny. Jenny si přitáhla plášť pevněji k tělu, prošla mezi hosty a hledala očima krčmáře. Tamhle! Vzápětí jí ale opět zmizel v davu. Ragnar DeVito využíval úžasně rychle těch několik mezírek mezi hosty a rejdil jako fretka sem tam.

	„Pane Ragnare,“ zvolala, když se k ní opět přiblížil. Ohlédl se přes rameno. Na druhém rameni balancoval s dřevěným podnosem, na němž se vršily plátky pečeně. Šťáva z nich mu kapala na záda.

	„Přijdu hned!“

	„Chtěla jsem se jen zeptat, zda byste mi mohl říct, kde seženu papír.“

	„Co, papír?“

	Papír tedy ještě neznali, alespoň ne tady. Hm. „Pergamen.“

	„Ten bych ti mohl opatřit, Gunhildo. Jenže bys ho asi nezaplatila, tak je drahý. Ledaže bys obětovala svůj náhrdelník.“

	Fannarův dárek? Nemožné. „Tak řezbářský nůž a kousek dřeva?“

	„Máš zvláštní přání, paní. Tady.“ Vytáhl zpod opasku nožík a vtiskl jí ho do ruky. „Tady máš dobrý nůž na zeleninu.“

	„Ech, díky,“ odpověděla zaraženě. „Můžu ještě den dva bydlet v tom domě? Však vy už víte…“

	„Žádný problém!“ A vzápětí zase zmizel.

	Vyšla z pubu a vydala se na cestu. Příjemná tahle noc asi nebude – bude sama se sebou a se vzpomínkou na dva krásné dny včetně vzrušujícího polibku. Ale musím si tě vyrvat ze srdce, lg. J.

	Naštěstí našla dům bez problémů. Když zaklepala, otevřel jí unavený válečník, kterého neznala. Neprojevil o ni sebemenší zájem a odšoural se opět na své nocležiště. Vyšla po schodech do patra. Z jejího příbytku k ní zaznívaly hlasy. Proboha, bude snad muset sdílet pokoj s jinými hosty? Takhle si to nepředstavovala… Vtom zaslechla známý hlas.

	Vyběhla po posledních schodech. Skutečně. Olgeir se belhal po místnosti na své jedné noze a byli tam i odporný Hauknefr a hezoun Adalsteinn, jakož i všichni ostatní.

	Jen ne Fannar.

	„Jste tu pořád ještě všichni?“ zvolala a rozhlédla se kolem. Všichni se k ní otočili.

	„Jenny!“ Bylo pěkné vidět, jak se rozjasnily obličeje těchto otrlých bojovníků. Olgeir se k ní přibelhal a vrásčitý obličej měl celý rozzářený. „Mysleli jsme si, že tě zajali, a ty si sem zničehonic vrazíš!“ Krátce nato se opět ocitla v jeho objetí a vtiskl jí na tvář vlhký polibek. „Hodné děvče!“

	Pustil ji. Pohlédla z jednoho na druhého. Všichni dřepěli na podlaze se zkříženýma nohama nebo posedávali na lavicích. Adalsteinn se uvelebil dokonce na imperátoru Hadriánovi. I zajatý Anglosas seděl na zemi. Ruce měl spoutané, ale vypadal šťastně a vskutku uvolněně. Všichni k ní vzhlíželi jako ke zjevení.

	„Já myslela, že jste už dávno pryč, že jste odpluli domů do Jorviku. Proč jste všichni ještě tady?“

	„Ty to nevíš?“

	„Copak?“

	„Fannar tě chtěl vysvobodit ze žaláře a zajali ho.“

	„Co?“ Nechápavě se na Olgeira zahleděla. „Ale jak…?“ Hlas jí selhal.

	„No tak, nejdříve se posaď.“ Přistrčil jí stoličku. Doslova se na ni sesula, tak jí otřáslo, co se dozvěděla. Někdo jiný jí vtiskl do ruky korbel s pivem a pila, aniž pořádně vnímala strašlivou chuť toho patoků.

	Olgeir usedl na lavici naproti ní a drbal si pahýl. „Chtěl vypátrat, jakým způsobem by bylo možné dostat tě ven. Věděli jsme, že vězně strkají do římských kobek zapuštěných do země, ale víc nic. A proto se Fannar převlíkl za mnicha a napochodoval do vězení. Naneštěstí z něj už nevyšel… Adalsteinn hlídal před bránou a všechno pozoroval, ale nemohl mu pomoct. Je pravděpodobné, že Fannar sám skončil v žaláři.“

	Nebyla schopna k tomu nic říct. Byla otřesená.

	„Aethelflaed tě propustila?“ zeptal se jí stařec.

	Zmohla se jen na přikývnutí.

	„Takže to všechno nebylo vůbec zapotřebí,“ poznamenal Hauknefr a zasykl širokými mezerami mezi zuby. „A Loki se plácá do stehen.“

	„Ano, nejspíše. Nemohli jsme to přece tušit a ty to víš, děvče.“ Olgeir se na ni opět obrátil: „Nedal se zastavit. Miluje tě.“

	„Domníval se taky, že miluje Aethelflaed,“ vyhrkla a vyskočila na nohy. „Omluvte mě, potřebuju na čerstvý vzduch.“

	Venku na terase zhluboka dýchala. V krku jako by jí uvízl obrovský knedlík. Fannar ve vězení – byl to mnich, který jí dal svrchní roucho? To poznání ji zasáhlo jako blesk. Objala se rukama kolem ramen a usilovně se snažila potlačit vzlykot. Fannar, ten mizera, seděl v báni, protože jí chtěl pomoct. „Jaképak nemyslet na něj! Jaképak vyrvat si ho ze srdce! To zkrátka nejde. Právě naopak…“ Přistoupila k zábradlí a vyhlédla do počínající noci, jež pohlcovala Lundene. Prudce se otočila, když za sebou uslyšela kroky a klapot. Olgeir se k ní belhal, opíraje se o berli.

	„Jsi jakžtakž v pořádku?“ zeptal se jí.

	„Miluju ho,“ hlesla jen.

	Drze se uchechtl. „To vím už dávno, děvče. Starému muži nic nenamluvíte.“ Vzápětí opět zvážněl. „Jenom doufejme, že pro vás, vy dvě tvrdé palice, ještě není pozdě!“

	***

	Saský dozorce přikázal Fannarovi, aby ze sebe shodil mnišskou kutnu. „Pohan by v tomhle neměl chodit,“ řekl. Jelikož Fannar pod ní neměl košili, stál tam nyní pouze v kožených nohavicích. Musel zkřížit ruce za zády a strážný mu je svázal. Pak mu poručil, aby šel před ním. Zdálo se mu, že na něm ulpívají pohledy chudáků v žalářních kobkách, když kráčel po mříži.

	Tušil, kam ho vedou: do Aethelflaediných komnat. V kasárnách se nevyznal, do královského paláce však směl vstoupit tehdy jako doprovod krále Guthruma. Zanedlouho se zastavil před jejími dveřmi. Otevřela jim komorná. Před postranními dveřmi vedoucími do její ložnice visel nový koberec s bitevními výjevy. Vzpomínka na to, co se mezi ním a jí za nimi odehrávalo, ho posedla jako zlý troll.

	„Jděte ven,“ přikázala biřicům.

	„Paní? Je spoutaný, ale tak jako tak nebezpečný.“

	„Budu křičet, když to na mě zkusí,“ zasmála se. „Jdi a doveď mi toho druhého muže. Toho, který se jmenuje Matthew.“

	„Ano, paní,“ Úklona, ústup, klapnutí dveří – byl s ní sám.

	A ona držela v ruce dýku.

	Pomalu před něj předstoupila. Och, ano, vzpomínal si velmi dobře, proč ho dokázala tak okouzlit. Bylo stěží krásnější ženy, než byla ona. Zdálo se, že je ztělesněný hřích, jak říkali křesťané. Což nijak neumenšovalo jeho vinu vůči sobě a Yldís.

	Přitiskla mu čepel na pevné břicho. Břit už nebyl skutečně ostrý, přesto by dokázal napáchat nemalou škodu.

	„Musíš vložit do bodnutí veškerou sílu, jinak to bude nanic,“ řekl. „Třikrát se zhluboka nadechni a vydechni a současně zakřič, mohlo by se to povést.“

	„Nenávidím tě. Víš, že tě můžu touhle magickou dýkou porazit, dokonce i kdybys nebyl spoutaný a mohl se bránit.“

	„Jsem raněný; mě může v téhle době porazit kdekdo.“

	Pozvedla čepel a dotkla se jí rány po šípu na jeho pravé paži. Neměl ji ovázanou, neboť krvetok zastavilo vypálení. Na ráně se vytvořila krusta a Olgeir prohlásil, že bude lepší, když bude na vzduchu. Aethelflaed zaškrábala břitem po spálené kůži a stěží potlačil bolestný křik. Zakousl se přitom do poškozené stoličky a zaklel.

	Aethelflaed se zasmála.

	Najednou zaútočila. Ne dýkou. Vší silou mu vrazila pěst do obličeje. Přesně na stranu, kde byl ten zatracený zub.

	„Co jsi mi to provedl? Nenávidím tě! Milovala jsem tě! Ty ubohý prokletý záštihodný…“ Zajíkla se.

	Další úder. Tak silný, že si musela mnout ruku a vytřepávat ji. „Jsi tak…“

	„Odporný?“

	„Ano!“ Snad neplakala? Ta ledová bohyně Aethelflaed? Nejspíš se pletl. Přistoupila těsně k němu… A pak mu vtiskla plné rty na hruď. Fannar sebou překvapeně škubnul.

	„Jsi tak krásný, tak žádoucí!“ zamumlala. „Ale bohužel tohle všechno…“ Přejela mu rukou po břišních svalech. „Není pro mě. Pro žádnou ženu. Mně zbývá jen pomsta.“

	„Bohové!“ zafrkal. Nechtěl se vzdávat života, zatraceně, ne teď!

	A už vůbec ne pro tuhle hloupou mstu. „Ano, opustil jsem tě a bylo to zbabělé – a z tvého pohledu špatné. Ale to přece není důvod k zabíjení!“

	„Před chvilkou jsi řekl, abych tě probodla…“

	Povzdechl si. Všechny řeči byly marné.

	Aethelflaed si zaťukala čepelí jemně o bradu, jak přemýšlela. Výraz jejího obličeje však stejně jako předtím nevěštil nic dobrého. Náhle se zasmála – a také tenhle smích způsobil pouze to, že napjal všechny svaly k případné obraně.

	„Máš pravdu,“ prohlásila medově. „Neměla bych tě zabít.“

	Aethelflaed přivolala komornou a cosi jí pošeptala. Služebná vyběhla ven. Čekání bylo vůčihledě nepříjemné, ať už čekal na cokoli. Když se dveře znovu otevřely, Fannar bezděky sevřel ruce v pěst.

	Dovnitř vstoupil Matthew.

	Jennyin milenec se zmateně rozhlédl. Tentokrát na sobě neměl mnišský hábit, nýbrž rezavě hnědou tuniku a nohavice. Vypadal zatraceně dobře, tenhle opálený chlap s tmavohnědými kratičkými štětinami. Očividně se necítil ve své kůži. Aethelflaed se na něj podívala a s úsměvem ho vyzvala, aby přistoupil blíže.

	„Jedna stará pohanská báje vypráví, že vlastník téhle dýky může poroučet komukoli – každý muž ho musí poslechnout, nechce-li na sebe uvalit kletbu. Nuže ti přikazuji, abys bojoval s tímhle mužem! A vezmi si tuhle dýku, neboť s ní zvítězíš.“

	Mluvila latinsky. Fannar sice uměl latinsky číst, ale příliš dobře tomuto jazyku nerozuměl. Její gesta mu však zcela jasně řekla, co od Matthewa chce.

	„Má mě zabít? Jsi chladná bezcitná bohyně, Aethelflaed…“

	„Bezcitná? Já? To se opovažuješ říct ty mně?“

	Fannar se napřímil v ramenou. Na slabocha Matthew věru nevypadal. Bylo to také vlastně jedno; Jenny dokázala, čeho je dýka schopná. Rozkročil se a snažil se najít pevnou oporu.

	„Zbav mě pout,“ zachraptěl napětím, „abych mohl alespoň bojovat.“

	„Souhlasím.“ Aethelflaed podala Matthewovi dýku rukojetí napřed. „Rozřízni mu pouta.“

	Vzal si ji a zprvu si ji prohlížel ze všech stran. Potom s ní k Fannarově údivu zatřásl.

	„Kruci, proč to nejde? Proč mě tenhle krám nedopraví domů?“

	Aethelflaed vytřeštila oči. Vypadalo to docela bláznivě, jak máchal dýkou sem tam a poklepával si jí o dlaň.

	„Co je mu?“ zamumlala.

	Fannar to věděl. Rozchechtal se.

	 

	
14.

	Rozmanitější se zdálo být nejen hvězdnaté nebe minulosti. Různorodé byly také zvuky. „To je sova?“ zeptala se Jenny.

	„Ano, je,“ potvrdil jí to Olgeir.

	„To kvákání? To jsou žáby, že?“

	„Ano, žáby.“

	„A tamto tam?“

	„To volá liška.“

	„Och.“ Kdysi chtěla mít na venkově statek, na němž by se mohla umělecky realizovat a chovat zvířátka, a vlastně o tom neměla nejmenší tušení stejně jako každý obyvatel města, který snil o životě na venkově. A to se týkalo svým způsobem všech, ve městě roku 2015 to byl módní jev. Nebylo divu, při tom všem hluku a znečištěném životním prostředí. Lundene taky páchl, ale nějak… jinak. Původně.

	A tenhle les! Byl plný nejen zvuků, ale také pachů. Květnatých, kořenných zemitých, a pak zase sladkých… prostě snově krásný a Jenny žasla, že necítí žádný strach. Možná proto, že městský člověk si neuměl představit, že by les mohl být také nebezpečný. Ani ne tak kvůli těm, kdo přepadají poutníky, jako spíše kvůli zvířatům, například divokým prasatům. Ale jediné, co Jenny v tomto okamžiku trápilo, byla nejistota, co tady vlastně s oddílem bojovníků pohledává. Olgeir se v tomto ohledu zahalil do naprostého mlčení. Kromě toho narušovala romantický dojem neustále spousta komárů. Bohužel neměla v kabele žádný sprej proti hmyzu.

	Jenny si povzdechla. „Les je tak mírumilovný…“

	„Tiše! Zhasnout louč!“ sykl Olgeir.

	Slabě hořící pochodeň, kterou nesl Adalsteinn, zhasla se zasyčením v kaluži. Najednou byla všude tma jako v pytli. Vlastně ne, o kus dál hořel na pasece oheň. A byly slyšet tiché mužské hlasy.

	„Co jsou zač?“ zašeptal Hauknefr.

	„Myslím, že Anglosasové,“ odpověděl Olgeir po kratším zaváhání. „Určitě je jich tak dvě stě.“

	„Fyrd?“

	„Vypadá to tak. Alfréd se tedy předem zajišťuje pro případ, že Guthrum přece jen neprojeví vůli k smíru, což rozhodně neprojeví. Doslova větřím válku. Musíme je obejít hodně velkým obloukem. Můžeš ještě chodit, děvče?“

	„Jasně.“ Říkala to bezstarostněji, než to ve skutečnosti bylo. Ne že by jí dělaly potíže nohy, na noční pochod byla dostatečně fit. Ale nepočítala s tím, že se nebezpečí lesa projeví v podobě hordy anglosaských vojáků. Jejich přítomnost značně zmenšovala okouzlení přírodou.

	„Takže jdeme dál. Budeme muset tápat ve tmě. Zvládneš to?“ zeptal se jí Olgeir.

	„Ano!“ Nic jiného by beztak neřekla – staroch koneckonců zvládal namáhavou cestu o jedné noze a jedné berli. Mohla jen žasnout, kolik síly se skrývá v těchto starých kostech. Museli ovšem kvůli němu jít pomalu a často odpočívali.

	„Nuže dál.“

	Bez svitu louče to bylo vskutku obtížné. Ale její oči si na tmu postupně zvykly. Pojem o čase se ovšem vytratil docela. Byli na cestě jednu hodinu, nebo dvě? Těžko říct. Po chvíli povolil Olgeir opět zapálit pochodeň a pak se šlo snáz.

	„Stát!“ sykl ani ne po deseti minutách. „Zhasnout!“

	„Proklatě,“ zavrčel Adalsteinn.

	A byla tma.

	Opět vpředu probleskovalo světlo, další velký oddíl tábořících mužů. Ti ovšem nepůsobili tak disciplinovaně, mluvili nahlas a popíjeli.

	„Dánové?“ zeptala se Jenny starce.

	„Přesně tak, Dánové. Taky oni se srocují, jak se zdá. Počítám, že v příštích dnech tu někde dojde k bitvě. Škoda že jednonohý chlap jako já už nemůže stát ve štítové hradbě. Ale dobře, beztak máme něco lepšího na práci. Chápeš už, děvče, proč jsem ti nevysvětlil, jaký účel má naše noční putování?“

	„To opravdu ne.“

	Pohladil ji po paži. „Mohli bychom se ocitnout v boji, mohli by tě zajmout a mučením z tebe vydolovat, co tu chceme. Ale když nic nevíš, nemůže se ti taky nic stát.“

	„Och, to je od vás vskutku velmi předvídavé, pane Olgeire,“ opáčila Jenny kousavě. O tom, že by ji mučitelé mohli přestat trápit, až by prozradila, co chtěli vědět, staroch patrně vůbec neuvažoval.

	„Dáme si pozor. Nuže dál, chlapi, a buďte zticha!“

	***

	Matthewovo podivné chování přimělo Aethelflaed poslat Fannara neprodleně zpátky do žaláře. Věděl však, že není zdaleka ještě v bezpečí. A brzy si pro něj nechala znovu poslat. Tentokrát bylo v její velké komnatě zatopeno a mohla ho přijmout v průsvitné košili, která jen taktak zakrývala její půvaby. Viděl pod bílou látkou zcela zřetelně hroty jejích ňader a trojúhelník ohanbí. Když k němu vykročila, zavanula od ní jemná vůně.

	On sám smrděl až do nebes, což jí nevadilo, jak se zdálo.

	V tomhle ohledu byla jako malá šelma. Jako lvice z jižních zemí, které mají šest nohou a ohnivé ocasy. Položila mu ruku na břicho.

	„Jak se ti vede?“ zavrkala.

	„Už se mi vedlo líp, ale nechci si stěžovat, holubičko.“ Neřekl to slovo mazlivě, nýbrž pohrdavě a ona ucukla rukou.

	„Nemůžu tě žaláře bohužel ušetřit. Pro vězně nemáme nic lepšího.“

	„Copak říká tvůj otec tomu, že zneužíváš strážce ke svým účelům? Nebo o ničem neví? Předpokládám, že má v hlavě něco jiného než se starat o svou odbojnou dceru, která se příšerně nudí, jak se zdá.“

	„To ty říkáš, že má v hlavě dost jiných věcí. Tvůj dánský král dnes odjel a všechno nasvědčuje tomu, že se co nevidět vrátí – jako útočník. Že se ti hloupí muži nedokážou dohodnout? Chci se s tebou usmířit.“

	„Nic mi nepředstírej, Aethelflaed, chceš mít svou pomstu.“ Sevřel čelisti… Au! Jazykem nahmátl ruinu svého zubu. Staral se odjakživa o svůj chrup, protože nechtěl být ve čtyřiceti padesáti odporný jako většina mužů. Zdálo se mu, že se božský kovář Volund proměnil ve skřeta a zahnízdil se v čelisti nad zubem. Ta zatracená stolička mu bránila v přemýšlení. Měl však před očima tohle: Aethelflaed mu nabídla naoko usmíření, chtěla ho svést jen proto, aby ho pak plna opovržení zadupala do prachu. Bylo to příliš průhledné.

	„Ne, mír.“

	Pohladila ho po obličeji – bohům buď dík, že ne na straně, kde byl uražený zub – a smyslně se usmála. Vskutku krásná žádoucí žena. Už věděl, proč se s ní spustil.

	„Na co myslíš, Fannare?“

	„Myslím, že lžeš. Proč by to mělo být jinak?“

	Sundala z něj ruku. Viděl jasně, jak sbalila štíhlé prsty v pěst.

	„Nedokážeš to vysvětlit?“ rýpal dál.

	Šelma neochotně vycenila zuby. „Nechci do kláštera,“ zavrčela.

	Aha, odtud fouká vítr. „Možná by ses tam ale měla lépe. Mám na mysli řád a výchovu, z toho bys mohla i trochu…“

	O tvář mu pleskla její ruka. Zavrávoral, aby jí dopřál malý triumf.

	„Takže žádný mír?“

	„I kdyby už nebylo na všechno pozdě, Aethelflaed – jak bych mohl věřit kočce, která to slovo vyprskne tak neuvěřitelně důvěryhodně?“

	Popadla košili, vrhla se ke dveřím a rozrazila je. „Odveďte ho zpátky do žaláře! Dneska žádné jídlo a jen pohár vody. A deku na noc taky nedostane!“

	Se zdviženou hlavou prošel kolem ní a zamířil ven. Pravděpodobně mohl strávit teplejší noc v její posteli, ale v té chvíli přímo toužil po pryčně ve své žalářní kobce.

	***

	„Je to všechno nanic, chlapi. Zabloudili jsme.“

	„Ty jsi zabloudil, starouši,“ zabrumlal Hauknefr.

	„Nojo, máš pravdu. Co budeme dělat?“

	„Počkáme do svítání?“ navrhla Jenny. Určitě ji štíply tak dva tucty komárů, měla rozškrábané nohy, v temných zákoutích těla měla spoustu klíšťat a unavená byla jakbysmet. A přitom pořád ještě nevěděla, k čemu to celé mělo být.

	„Jsme blízko Lundene; ve dne se bude po lese courat spousta lidí, budou sbírat dříví na otop nebo byliny. Kdyby aspoň svítil měsíc! Jenže nebe je plné mraků. Opravdu už nemáme žádnou louč, Adalsteinne?“

	Adalsteinn zavrtěl hlavou.

	„Pak budeme muset asi vyrazit příští noc znovu. U Ódinova fousu, to se mi vůbec nelíbí!“

	Všichni se sesuli tam, kde právě stáli. Jenny se zhluboka nadechla a vydechla, vykasala si šaty a usilovně se škrábala v podkolenní jamce. V tašce našla kelímek s krémem a natřela si rty popraskané od chladu. Nejradši by padla rovnou na záda, ale byla tma jako v pytli a nevěděla, kam by dopadla. Do zaječí nory? Ale v Alenčině říši divů přece už jsem. Zachichotala se. Ta situace byla tak absurdní.

	„Proč se směješ, děvče?“ vyzvídal Olgeir.

	„Zrovna jsem si vzpomněla najeden dosti bláznivý příběh…“

	„Není ten náš už tak dost bláznivý?“

	„… a na to, že jsem si s sebou měla vzít kapesní svítilnu, kdybych byla tušila, že nastane tahle noc.“

	„Kapesní svítilnu?“ opakoval Ralli pomalu. „Mám dojem, že lampa v kapse by začala hned hořet.“

	„Mluví přece už zase o věcech z budoucnosti,“ poznamenal Olgeir.

	„Přesně tak! V budoucnosti bych měla svůj chytrý telefon, který má totiž kapesní svítilnu, aplikaci kapesní svítilny! Jenže vy jste mi ho sebrali!“

	„Ty… myslíš tu věc, co Kaldrád schovala do hrnce s moukou? Ten magický předmět? Ten dovede svítit?“

	„Ovšemže.“

	„Ralli, podej mi můj ranec.“

	Brumlání, šustění, tiché klepoty. Co se bude dít?

	„Tady.“ Olgeirova ruka se tápavě dotkla její a vzápětí jí vtiskl do dlaně cosi na omak důvěrně známého. Její mobilní telefon! Vyděšeně vdechla rozvířenou mouku.

	„Jak se sem dostal?“ zeptala se starce a rozkašlala se.

	„Vzal jsem to z Kaldrádina hrnce s moukou, protože jsem si řekl, že by se to mohlo k něčemu hodit jako druhý magický předmět, když to má něco společného s kouzelnou dýkou.“

	„Měl jste to celou dobu u sebe?“ Jenže k čemu to ještě bylo. Telefon byl určitě mrtvý. Udusil se v mouce! Ze zvyku otřela displej rukávem, našla bezpečně tlačítko a zapnula mobil.

	Ozvalo se důvěrně známé pleng a na displeji se objevil rozšklebený Mattie. V pozadí bylo vidět Londýnské oko.

	Muži zděšeně zachrčeli a Jenny koutkem oka zahlédla, jak se někteří křižovali a jiní zase svírali svá Thórova kladiva.

	„Ono to ještě funguje,“ vydechla udiveně. Kdy naposledy spatřila startovní obrazovku? Ani ne před měsícem. A přece jí připadal ten obrázek cizí.

	„S tímhle světlem se ale daleko nedostaneme,“ zabručel Olgeir. „Jeho kouzelná síla je slabá.“

	„Výkon akumulátoru je bohužel pořád slabina,“ zamumlala. Zmáčkla několik tlačítek a konečně našla aplikaci „kapesní svítilna“. Vmžiku ozářila skupinku poměrně jasným bílým světlem a muži měli co dělat, aby nevykřikli. Adalsteinn a Hauknefr vyskočili na nohy.

	„Jen žádný strach, to nekouše. No, jak to vypadá, najdeme s tím, co hledáme, pane Olgeire? Akumulátor vystačí ještě tak na pár minut.“

	„Co to znamená?“

	„Že budeme mít pár minut světlo.“

	„Fajn, to bude stačit. No tak, chlapi, jde se dál!“

	***

	„Neříkala jsi, že světlo vystačí?“ zamečel Olgeir, když Jenny smartphone vypnula, protože světlo začalo slábnout. Poslední zbytky energie byly příliš vzácné, než aby se jimi plýtvalo na cestu, která jako by nebrala konce. Najít v Lundene nějakou zásuvku by bylo patrně dosti těžké. „Pár mílí prý to vystačí, jsi říkala.“

	„Mílí? Říkala jsem minut! Nevíte, co jsou minuty?“

	„Obávám se, že ne. A teď je ta věc k ničemu, nebo jak?“

	„Víceméně.“ Zastrčila telefon do pouzdra na opasku. „Opravdu musíme vyrazit příští noc?“ Neměla na to nejmenší chuť.

	„Ne, poznal jsem tady tu mýtinu. Je to už jen pár kroků ke starému korkovému dubu. Jdeme dál, chlapi! Jo, tady je to, už to doslova cítím!“

	„Kéž bych jenom věděla, co,“ povzdechla si.

	„Tady je to,“ slyšela ho krátce nato vykřiknout skoro blaženě. „Tady, přesně tady! Pojďte sem, tady musíme kopat…“

	Několik mužů padlo na kolena; Jenny viděla nezřetelně jejich rysy a slyšela, jak pod jejich koleny šustí listí a praskají větve. Očividně hrabali holýma rukama. Že by poklad? Povzdechla si a dřepla si na vyvrácený kmen. Teď šlo o to mít trpělivost. Nahmatala prsty kus mrtvého dřeva. Kaštan nebo lípa, vytušila, dobře vyschlé a ideální k vyřezávání. Vytáhla z kapsy Ragnarův nožík a začala do dřeva naslepo řezat. Věděla, že z toho nic kloudného nevzejde, ale přinejmenším to trochu uklidňovalo její napjaté nervy. Trvalo ještě asi půl hodiny, během níž jí komáři nadělili další tucet štípnutí, než zazněl přidušený jásot. Muži něco táhli po zemi a šuškali si mezi sebou.

	„Ano,“ zašeptal Olgeir, „to je on, můj poklad.“

	Aha, poklad. Středověký sejf. V její době by to proběhlo vskutku jednodušeji.

	„Kde jsi, Jenny?“ zvolal Olgeir.

	„Tady.“

	Supěl, když k ní přicházel, následovaný dvěma muži, kteří zjevně vlekli nějaký pytel. „Myslím, že by ses měla dozvědět, co hledám.“

	„To je milé,“ odpověděla jedovatě. Odhodila dřevo a zastrčila si nožík do kapsy.

	„Moment.“ Prohrabával pytel. „Kde jenom je? Ach, tady, to musí být ona. Aspoň doufám! Kdybychom tak měli trochu světla…“

	„Co je to?“

	„Dýka.“

	„Jak, dýka? Dýka je v Lundene. Má ji Lady Aethelflaed.“

	„Inu, má alespoň dýku, která se podobá té mé. Jenny, rozsviť na chvilku a prohlídni si ji.“

	Jenny vytáhla smartphone z pouzdra, zapnula ho a aktivovala aplikaci „kapesní svítilna“. Oslnivě bílé světlo dopadlo na Olgeira, který klečel před ní, dýku ve zdvižených rukou. Ne, nebyla to ta dýka, nýbrž její protikus. Stejná rukojeť z mrožího klu, stejné vyryté znaky, stejná dračí hlava, stejná čepel. Rozpoznávala dokonce i žilkování na klu.

	Opět vypnula mobilní telefon. „Teď mi, prosím, konečně vysvětlete, jak se to má s tou dýkou.“

	„Ano.“ Slyšela, jak se Olgeir zhluboka nadechl a muži najednou byli zticha jako pěna. „Když sem Fannar přišel přede dvěma lety v Guthrumově družině, byl jsem u toho taky. Zatímco on se zdržoval v královském paláci, toulal jsem se s pár našimi chlapy po lese. Byl jsi u toho taky, Hauknefre, pamatuješ?“

	Souhlasné zamručení. „No zdali.“

	„Doslechl jsem se totiž, že král Alfréd tady někde zakopal poklad. Stačilo jen přiložit nože k těm správným hrdlům a vypátrali jsme to. Našel jsem jeho poklad a odnesl jsem si pár hezkých věcí šperky, zlatý pohár. A tuhle dýku… Zakopal jsem ji včetně jiných věcí na jiném místě, a to tady.“

	Nelegální pohyby na účtě na vikinský způsob, pomyslela si. Takže byla pravdivá Aethelflaedina historka, že dýku kdosi ukradl z pokladu jejího otce. Tím zlodějem byl Olgeir. Bláznivá historie!

	„Pak jsi přišla ty, děvče, a přinesla jsi ji do Jorviku. Myslel jsem si, že to není možné, že ta dýka nemůže být moje… chci říct, Alfrédova. A zprvu jsem na svou… chci říct Alfrédovu dýku zapomněl. Pak mi ale stejně nešla z hlavy. Očividně jsou dvě dýky a já se ptám, zda mají obě magickou moc. Co myslíš?“

	„Co si myslím? Bzučí mi z toho v hlavě.“ Musela tuhle strašlivou novinu nejprve strávit. Měla zase dýku. Olgeir byl její poslední majitel, než byla v budoucnu naprosto zachovalá nalezena v zemi. Ona ji pak dopravila zpátky do minulosti. A nyní existovala jedna a táž dýka ve dvojím vydání v téže době. Mohlo to fungovat? Bylo teoreticky možné tímhle způsobem… zhotovit stovky takových dýk? Koneckonců mohli být dva Martyové McFlyové současně. Tedy pokud se dalo věřit scénáristům.

	„No?“ vyhrkl naléhavě.

	„Jsou dvě dýky, které jsou naprosto stejné.“

	Hauknefr si odkašlal. „A tomu má našinec rozumět.“

	„Ve štítové hradbě aspoň člověk ví, na čem je,“ připojil se Ralli. „Tohle je něco pro učence.“

	„No paráda,“ řekla. „Dalo by se k tomu říct jedno, abyste to taky pochopili: s touhle dýkou se můžeme pokusit Fannara vysvobodit.“

	„Přesně tak!“ zvolal Olgeir. „Proto jsme ji taky vykopali. Vrátíme se tedy, vyspíme se a pak sestavíme bitevní plán.“

	***

	Když dal zub projednou pokoj, připomněla se mu strašlivým pálením zraněná paže. Hodinu za hodinou se Fannar převaloval na příliš krátké pryčně, naslouchal sténání a vzdychání spoluvězňů a šustění myší a jiné havěti v rozích. Hlad a žízeň bylo ještě možné snést stejně jako zimu. Co ho tížilo víc, byla nejistota. Tady v žaláři Jenny nebyla – ale kde se tedy ocitla? Aethelflaed se nezeptal, beztak by mu neodpověděla, ještě by se snažila rozdmýchávat jeho obavy a náramně by se tím bavila. Zmizela Jenny mezitím zase s Matthewem? Nemyslel si to, neboť Aethelflaed Matthewovi dýku opět odebrala. Možná ji také propustila a nyní je pod ochranou jeho mužů. Doufal v to.

	Co ho kromě starosti o ni trápilo, bylo, že po ní toužil. Tady v těchto smutných zdech bylo snadné vybavit si její obraz. Její mimořádnou, poněkud drsnou krásu. Její postavu, která se skvěla ženskostí a silou a vytetovaným drakem, smyslností, kterou vystavovala na odiv méně než Aethelflaed. Její vtipnost, vzpurnost, drzost, ostrý jazyk. Její oči… Bohové, už se toho opět dopustil: miloval.

	A měl z toho dobrý pocit. Opojný. Správný.

	Myslel na polibek, který spolu sdíleli, cítil Jennyinu sladkou chuť, její něžné rty, zvídavý jazyk. Tělem mu proudil vlahý pocit a mezi nohama ucítil dlouho odpírané záškuby.

	Yldís, odpusť mi!

	Pryčna na protest zavrzala, když se obrátil na břicho. Zabořil si obličej do paže. Před vnitřní zrak se mu prodral jiný obraz, obraz holčičky s velkými kukadly a pohledem plným zvídavosti a natěšenosti na velký svět. Než přišli Boas a jeho synové s ohněm a mečem a tento pohled vymazali.

	Také Birke miloval víc než vlastní život a choval její mrtvolku v náručí a skučel a klel tak, že by to vystačilo na deset válečnických životů. A také si přísahal: Už nikdy více.

	Neslyšně nechal slzy stékat po tváři.

	 

	
15.

	Jenny si listovala v Senekově knize. Ve škole v latině bohužel nikdy příliš nevynikala. Pod každým citátem byl sice anglosaský převod, ale s ním si věděla rady ještě méně. Představila si, jak Fannar sedí u domácího krbu a studuje tyto citáty. Nebo Odysseu… Jenny pohladila konečky prstů vazbu jiné knihy ležící vedle.

	Měla bych ty knížky na Fannarovi vymámit. Kdybych si je mohla vzít s sebou domů, měla bych do smrti vystaráno. Jelikož by to ale jen stěží vysvětlila, nemusela o tom nyní dál přemýšlet. Kromě toho jí připadala její doba podivně vzdálená. Což také je, pomyslela si jízlivě. Ne, nebyla to pravda, nebyla tak daleko, stačilo jen sáhnout si na dýku – jen k tomu ještě chyběla neznámá komponenta spouštějící cestu časem. Jenny ale cítila, že je daleko. Obrazy mrakodrapů, ucpaných ulic, ba dokonce vlastního pokoje v Notting Hillu vůčihledě bledly. A zemité barvy středověku byly čím dál sytější.

	Neznámá komponenta… Jenny odložila knihu stranou.

	Co bylo předtím v muzeu jinak než při jejích zdejších pokusech?

	Nějaký druhý předmět, který se rovněž nalézal ve vitríně? Nemohla si však vzpomenout, co v ní ještě bylo. Figurka zakousnutá do okraje štítu? Jenže ani tahle figurka, ani cokoli jiného v ní nevyvolala onen pocit tahu.

	Nejlépe se dalo přemýšlet při vyřezávání. Když pochodovali nočním lesem, nasbírala si dostatek potřebných kusů dřeva. Vybrala si lipový kořen, seškrábala z něj hlínu a začala nazdařbůh vyřezávat. Přitom si představovala, že Fannar leží vedle ní, spí a nevnímá, že si ho potají vyřezává nebo kreslí. Bez modelu však z toho nic kloudného nevzejde. Ale bylo to také jedno, koneckonců chtěla nechat myšlenky jen tak plynout.

	Nebyla neznámá komponenta žádný předmět, nýbrž čin?

	Jenže co dělala jiného, než že bloumala výstavními prostorami a všechno si prohlížela? Chvíli předtím byla na toaletě – ví Bůh, že to není nijak mimořádný čin.

	„O čem to přemýšlíš?“ zeptal se jí rozespalý Adalsteinn.

	Vrátili se teprve v časných ranních hodinách. Muži ještě chrápali, ačkoli se už muselo blížit k poledni. Jenny se stáhla do svého koutku, obklopovaly ji její věci a hřál plášť. Jednu holeň si opřela o Hadriánovo břicho. Provedla nožíkem neurčité gesto; Adalsteinn na ni zamrkal, zívl si, odhrnul si ryšavé vlasy z čela, vyhrabal se na nohy, překročil několik svých druhů a sešel dolů si ulevit.

	Olgeir, kterého tím probudil, zvedl hlavu. Jeho rozcuchaný bílý vous trčel do všech stran. „Spi ještě,“ zamumlal a sesul se zpátky. Noční výprava ho pochopitelně zmohla nejvíc.

	Ještě dlouho po návratu spolu horečně hovořili. Někteří chtěli okamžitě zaútočit na žalář, jiní zase vymýšleli nějakou lest. A jednoho po druhém nakonec přemohla únava.

	Jenny si prohlédla své dílo. Musela se uchichtnout, neboť hrubě vyřezaná dřevěná figurka jí bez jakéhokoli záměru připomněla malinkého zuřivce zakousnutého do štítu v muzeu. Odložila ji stranou a z tašky na opasku vytáhla dýku. Její majitelka byla ona, o tom se nijak nediskutovalo a všichni souhlasili, když jí ji Olgeir vydal. Přejížděla konečky prstů po runách, dračí hlavě, po kdejakém koutku a hladké čepeli. Přesné dvojče, jen ne tak staré. Bylo to všechno stejně jako předtím stěží pochopitelné.

	Neřáde! Prozraď konečně, jak funguješ!

	No tak, co dělala v muzeu? Těsně předtím? Zavřela oči a snažila se projít svou cestu krok za krokem.

	Chtěla jít za Angie a procházela kolem vitríny, v níž byly artefakty související se ságou o Beowulfovi.

	Zcela bezděčně pozvedla víčko a pohlédla na svého mužíčka zakousnutého do štítu.

	Beowulf. Četla z kousku pergamenu citát ze ságy o Beowulfovi.

	Vytřeštila oči.

	To bylo ono.

	***

	„Já nevím, děvče, jestli je to dobrý nápad.“ Olgeir pohlédl pochybovačně na palisádu obepínající benediktinský klášter. „Musím doopravdy schovat Thórovo kladivo?“

	„A viditelně nosit křížek. Ano, to musíte, pane Olgeire. Vždyť jste už jednou křičel na celé kolo, že se chcete dát pokřtít, pokud si dobře vzpomínám.“

	„Och, ani mi to nepřipomínej! Stalo se to jen v nouzi nejvyšší, abych odvedl Aethelflaedinu pozornost od Fannara. Neměl jsem čas o tom přemýšlet.“ Vzdychal a ošíval se. „Už Fannar ztroskotal na tom, že si hrál na křesťana, kterým není.“

	„Ano, ale my to zkusíme v klášteře, nikoli v kasárnách. Určitě to vyjde.“

	„Tak dobře, u Thó… u svatého Edmunda.“ Zastavili se před fortnou. „Co mám udělat?“

	„Zaklepejte.“

	Pozvedl ruku sevřenou v pěst.

	„Zaklepat, nebušit, prosím! Docela jemně.“

	Váhavě zaťukal na křídlo dveří z nahrubo opracovaného dubu a zamumlal si přitom něco jako: „Není to tak dávno, kdy našinec takovéhle kláštery přepadal s mečem a sekerou v ruce a šířil hrůzu.“

	„Časy se mění,“ opáčila. A čekala. A časy se změní i v tom, že žena bude moct chodit sama a bez úhony ulicemi tohoto města a klidně navštívit klášter. Ve středověku však bylo všechno jinak, a proto také Olgeira poprosila, aby ji doprovodil.

	Otevřelo se okénko ve dveřích a objevil se odulý obličej. „Přejete si?“

	Olgeir si odkašlal. „Jmenuji se Edmund. Jako svatý Edmund. Bažím po vědění a prosím vás co nejponíženěji, abych směl nahlédnout do vaší klášterní knihovny.“

	Jenny zaslechla, jak zaskřípěl zbytky svých zubů.

	„A ta ženská?“

	„Doprovází mě, neboť jsem neduživý. Je to příbuzná.“

	Cudně sklopila oči, když si ji bratr fortnýř změřil. „Je z jihu, co? Okamžik.“ Závora se odsunula a dveře se otevřely. „Přednesl jste ušlechtilou prosbu, pane Edmunde. Naše knihy jsou nekonečně vzácné…“

	Jelikož Olgeir zaváhal, rýpla ho Jenny jemně do žeber. Chvatně začal sundavat z opasku měšec. „Smím… smím vám poskytnout drobný dar? Pro… udržování a šíření slova Božího.“ Na dotvrzení svých slov se pokřižoval, poněkud neobratně a nesprávně, ale zdálo se, že fortnýř si toho nevšiml.

	Mnich zvážil cinkající měšec v ruce. „Amen. Zdá se, že jste dobrý muž, pane Edmunde. Hledáte něco určitého?“

	Tady pomůže jenom pravda, jinak z toho nebude nic. „Ano, epos o Beowulfovi.“

	„Ten pohanský spisek?“ Mnich ohrnul odulé rty.

	„Ale Beowulf věřil v Boha.“

	„Jistě máte také Aristotela a takovéhle věci,“ namítla Jenny. Koneckonců četla Umberta Eca. Když si ji mnich nevlídně změřil, sevřela rty a napomenula se, aby byla zticha.

	„Může být,“ zafrkal.

	„Je trochu hubatá, odpusťte jí,“ vyhrkl Olgeir. „To je tak. Jako kluk jsem rád u ohně slýchával báj o Beowulfovi. Teď jsem starý a hodně z toho jsem zapomněl. Proto bych si ji rád přečetl znovu. Víc nic.“

	„Hm. Ano, to zní jako rozumná žádost. Nevím ale vůbec, zda tu ságu máme. Pozeptám se. Počkejte tady.“

	Dveře se zabouchly a asi po čtvrthodině se opět otevřely. Tělnatý bratr je pozval pokývnutím hlavy dál. Jenny si přitáhla kápi, neboť nebe bylo šedivé a začalo mrholit. Stejné počasí, stejná atmosféra jako ve filmu Jméno růže. Jen tu bylo všechno mnohem menší a prostší, prostě středověké. Jak se asi cítil chudák Mattie, když ho sem přivedli? Kradmo nahlížela do temných koutů, čekala, že uvidí, jak se ze spár mezi dlažebními kameny řine krev, ale všechno bylo samozřejmě normální a pokojné. Dvůr, na němž pobíhala drůbež a přecházeli mniši pohroužení do rozjímání nebo tiché práce. Prošli kolem záhonů s bylinkami do kamenného domu, a dál otevřenými chodbami ústícími do křížové chodby. Olgeira přivítal sám opat a požádal ho, aby ho následoval.

	Vstoupili do prostorné místnosti. Knihovna. Nesrovnatelná s bibliotékou z filmu; na stěnách jen několik polic a pod nimi truhly. Opat odemkl velkým klíčem jednu z nich, vytáhl z ní foliant a položil ho na čtecí pult. Knihovní regály ještě nebyly vynalezeny, jak se zdálo. A bylo rovněž třeba odemknout obrovskou knihu. Opat to udělal a rozevřel ji.

	„Legenda o Beowulfovi,“ prohlásil slavnostně.

	Olgeir se nad ní sklonil. Dělal, jako že čte, třebaže neuměl vůbec číst, natož anglicky. S tímhle jazykem si ovšem bohužel neporadila ani Jenny.

	„Můžu se podívat?“ zeptala se opata nevinně.

	Zatvářil se kysele. „Určitě přece neumíš číst, ženská.“

	Blbec. „Ale ráda bych se koukla, vždyť tam jsou i obrázky.“

	„Pro mě za mě. Ale buď opatrná.“

	„Podívej, to je skutečně moc hezké,“ Olgeir ukázal na inkoustového draka.

	„Ó ano!“

	Když se obrátila k opatovi zády a sklonila se nad knihou, zapředl s ním Olgeir hovor. Šlo mu to skutečně dobře; žvatlal jako o život, velebil Boha, proklínal svůj pohanský původ a vyprávěl o svém dětství, zatímco opat se očividně cvičil v trpělivosti. Jenny občas vytáhla chytrý telefon z vnitřní kapsy svého pláště a zapnula ho. Předtím deaktivovala všechny zvuky; nyní se musela už jen rychle postarat o to, aby při fotografování nespustila blesk. Muselo stačit světlo pronikající dovnitř dvěma vysoko položenými okny.

	Zhluboka se nadechnout a prostě se do toho pustit. Příliš velký rozdíl od opisování ve škole to nebyl. Prsty se jí zpotily rozčilením.

	Volnou rukou listovala a tu a tam uchváceně vyjekla „Och, jaká krása!“. Všechno nestihne, na to byl epos příliš rozsáhlý. Ofotila sedm osm stran – muselo to stačit. Schovala mobilní telefon do kapsy a otočila se.

	„Opravdu krása.“ nenápadně zamrkala na Olgeira.

	„Ano,“ řekl. „Taky jsem si to rád prohlídl.“

	***

	Jenny nepříjemně bušilo srdce, když se znovu ocitli na ulici. Olgeir rychle vyměnil své přívěsky a políbil Thórovo kladivo. „Bohové jsou na naší straně,“ řekl a bylo vidět, jak se mu ulevilo.

	Jenny poděkovala v duchu Bohu a vzpomněla si na Fannara. Pořád ho měla před očima. Potřeboval ji. A ona přinejhorším projde peklem, aby mu mohla pomoct. Och, jak dramaticky to znělo! Jenže po tomto přestálém dobrodružství měla pocit, že všechno ostatní by vyznělo falešně.

	„Tak, to byla první část,“ řekla. „Takříkajíc první poločas. A řečeno s Garym Linekerem, fotbal je hra, při níž běhá za míčem dvaadvacet lidí a nakonec vždycky vyhrají Germáni.“

	„Ty ale vedeš pořád tak divné řeči. Co uděláme teď?“

	„Teď potřebujeme někoho, kdo nám přeloží ty latinské řádky.“ Přirozeně si vzpomněla na Mattieho, ale nevěděla, zda by jeho latina na to stačila, a beztak byl nedosažitelný, protože trčel v královském paláci. „A potřebujeme pergamen, abych to mohla zapsat. Ragnar říkal, že je drahý, ale že by nám ho mohl opatřit.“

	„Nuže vzhůru k Veverce. Vsadil bych půl nohy na to, že nám může sehnat i překladatele.“

	***

	Kroky vyděsily Fannara z lehké dřímoty. Posadil se. Ještě před chviličkou viděl Jenny; nakláněla se nad ním, hladila ho po bolavé tváři, usmívala se na něj a líbala ho. Ne zcela v nočním a ne zcela v denním snu. Vzpomínka na ni byla to jediné, co mu ještě dodávalo naději – bohové ji přece nemohli poslat do jeho doby, právě k němu, aby ho posléze tak krutě připravili o životní štěstí.

	Ale ano, přesně to bohové udělali. Měl se držet skutečnosti. Nahoře na mříži se objevil dozorce. „Vstaň!“ vyštěkl na něj. „Paní Aethelflaed tě chce vidět.“

	Už zase. Fannar zůstal sedět a založil si paže na prsou.

	„Neposlouchá, paní.“

	„Ustup stranou.“

	Ach! Tentokrát tedy přišla osobně? Muž zmizel a místo něj vrhla stín na ubohou kobku Aethelflaedina vzpřímená postava. Zahalená v drahém hábitu pošitém květinovými vzory. Hleděla dolů na Fannara. Dlouhé vlasy jí jako obvykle volně splývaly a jako obvykle vypadala úchvatně. Byla nepřehlédnutelná dokonce i zde v tomto příšeří. Ale oproti dřívějšku ho její krása ani trochu nevzrušovala. Přichystal se na očekávané domluvy a nadávky. Ach, byl tak unavený.

	„Nech mě na pokoji, Aethelflaed,“ zabručel a svalil se na záda na pryčnu. „Házej si na mě klidně shnilou zeleninu. Hlavně že tě při tom nemusím vidět…“ zakryl si předloktím oči.

	„Moc mě to mrzí! Tohle jsem nechtěla!“ Mříž zaduněla, když na ni dopadla. Vyhlédl zpoza paže. Aethelflaed klesla na kolena a zaryla prsty do trámu. „Tohle ne! Chci, abys trpěl, abys litoval, abys přede mnou klečel. Ale tohle ne!“

	„Co myslíš?“ Předstíral klid a pohrdání, ale v žaludku jako by ho nepříjemně tlačila kamenná pěst.

	„Můj otec tě odsoudil k smrti. Tvrdí, že to nemá se mnou nic společného, ale já mu nevěřím. Chce tebe vidět mrtvého a mě, jak trpím!“

	„Aethelflaed?“ řekl a v jeho nitru to hřmělo. „Dala jsi mi jasně najevo, že si přeješ vidět mě mrtvého. Ze všeho nejraději bys mě byla vlastnoručně probodla dýkou. A teď běduješ?“

	„Chtěla jsem si s tebou pohrát. Chtěla jsem vidět, jak toho lituješ. Ale přes své opovrženíhodné skutky sis tohle nezasloužil!“ Udeřila do mříže.

	„Co?“ zařval.

	Dřepla si na zadek a objala si rukama kolena. „Když někdo jako ty nezemře v boji, měl by být poctivě probodnut nějakou zbraní. Ale to, co s tebou chce provést můj otec, je odporné.“

	Pomalu se posadil. „Hned vyskočím nahoru a roztrhám tě přes mříž na kousky, když mi konečně nepovíš, co chce udělat, u Ódina!“

	„Chce ti nechat useknout hlavu, narazit ji na kopí a to zapíchnout na městské hradby. A to tak, aby ses díval k severu, pro výstrahu králi Aethelstanovi. Chce, aby ses předtím zřekl přísežně svých bohů, a když to neuděláš, nechá ti vyříznout jazyk. Ten pak chce poslat Aethelstanovi s pozdravením a vzkazem, že takhle se povede každému, kdo s ním seděl, jedl a jednal o míru u jednoho stolu a současně začal za jeho zády opět chystat válku.“

	„Ach, tak.“ Fannar klesl zpátky na pryčnu. „Zní to špatně, ale nikoli neobvykle. Slyšel jsem už jiné věci – nepřátelé na život a na smrt jsou nápadití, když jde o to druhého mučit.“

	Doufal, že to vyznělo klidně, neboť jí nechtěl dávat najevo svůj strach; pořád ještě tu byla možnost, že na něj jen něco hraje. Ale musel si přiznat, že ho z jejího oznámení rozbolel žaludek. Hlavně proto, že nezemře v boji s mečem v ruce a nevtáhne jako einherj do Valhaly. „Řekl taky, proč se to týká mě, když tvrdí, že to se mnou a s tebou nemá nic společného? Ne, počkej, nech mě hádat: ze všech dánských zajatců jsem tu jediný, kdo něco znamená.“

	Skoro ho potěšilo, když ji slyšel, jak se přidušeně usmála. Bylo mu to milejší než spílání. „Proto,“ zachraptěla. „A přirozeně taky proto, žes byl tehdy v Aethelstanově družině. Byl jsi jeho nejlepší válečník.“

	„Matně si vzpomínám, že jsem sloužil muži jménem Guthrum. Nikoli ovšem té lasičce Aethelstanovi, jak si teď říká. Tak, a proč jsi přišla ty?“

	Vstala a sklepala si špínu z šatů. „Abych ti to řekla.“

	„Jenom proto? Dobře, slyšel jsem to. Teď mě nech laskavě na pokoji. Brzy se setmí. Měla bys jít do postele.“

	Zavrčela něco, co znělo jako „zatracený ničema“, otočila se na podpatku a vykročila po mříži. Málem zakopla a upadla, kdyby ji strážný rychle nechytil za loket. Žádný slavný odchod, ale ani ten jí nepřál.

	V příští chvíli na ni málem zavolal. Poznání, že zemře, ho zasáhlo plnou silou. Srdce se mu chtělo rozskočit a ústa chtěla promluvit. Křičet na ni a škemrat, ať k němu přivede Jenny, aby ji naposledy spatřil. Poslední dotek, poslední polibek. Zatraceně, copak mu to bohové nedopřejí?

	Mlčel.

	***

	Jenny se modlila, aby baterie vydržela. Zapnula chytrý telefon a proklikala se fotoalbem. Osm dobrých fotek, na nichž byl rukopis Beowulfa. Nebo alespoň jeho část. Dostatečně ostrých. Přidržela obrazovku Wulfstanovi před nosem.

	„Podivná věc,“ zamumlal. „Co je to?“

	„To ráda vysvětlím později. Ale byla bych vám velmi zavázána, kdybyste se nejdříve pustil do práce. A to, co nejrychleji to jde.“

	Zamračil se, ale udělal, jak mu řekla. Což nebylo způsobeno ani tak jí, jako spíše osmi devíti Vikingy, kteří ho obestoupili s rukama významně zkříženýma na prsou. Wulfstan byl učenec, křehký shrbený mužík s cůpky v šedivých vousech a puchýřky v obličeji. Jenny raději ani nechtěla vědět, od čeho je má. Byly v raném středověku už neštovice? Nebo to byla lepra? Jen na to nemyslet. Wulfstana dovlekl jeden Ragnarův sloužící. Chlapík byl ve městě teprve několik dní – byl to potulný písař a nabízel lidem na ulici své služby. Jak jí Olgeir vysvětlil, šlo o listiny a závěti, občas o milostné dopisy, ale nikdy o zprostředkování mrzkých pomluv. Jak Wulfstan důležitě vysvětlil, naučil se latinsky v klášterní škole. Chtěl se stát mnichem. Rychle ovšem zjistil, že noční vstávání, zpěvy a modlitby nejsou zrovna to, po čem by toužil.

	Usilovně mhouřil oči. „Těžko to rozluštit,“ brumlal. „Beowulf… Grendel… Co to děláš, paní?“

	„Píšu si to.“ Husím brkem namáčeným v inkoustu na pergamen. Na ten padla část z toho, co Olgeir vytáhl ze své podzemní skrýše. A rychle zjistila, že ji to baví. Doufala, že jí nějaké archy zbudou, aby mohla konečně také něco nakreslit.

	„Ale ty… ty jsi… ty jsi…“

	„Pokud mi nebude z téhle epochy něco chybět, bude to tohle,“ vyprskla a zakoulela očima. „Prosím, pokračujte.“

	„No tak dělej!“ Hauknefr pozvedl pěst a písař se rychle sklonil nad displejem.

	„… Úhlavní nepřítel, dýkou udolán, leží mu po boku…

	… to stihlo Beuwulfa, když v boji se střetl se strážcem hrobky. Sám netušil, jak se stane i jemu, že ze světa sejde. Do soudného dne velmoži slavní kdysi to zlato tak hluboko zakleli… Vždyť zříme zde zlato krutě získané – co osud stanoví, odvrátit nelze…“

	Zatímco si v duchu opakovala slova a husí brk škrábal po pergamenu, zdálo se jí, že slyší hlasy. Jen zcela tiché, šeptavé volání: Vezmi si mě! Touha se jí vzedmula v žaludku, až se jí z toho udělalo nevolno. Bylo možné srovnat ji s prahnutím po Fannarovi, vlastně ne, byla ještě silnější! Zatočila se jí hlava. Slova jí zněla v hlavě tisícerými ozvěnami, slila se v jeden hlas, v mocné puzení, jaké pocítila dříve v muzeu.

	Magie působila.

	Upustila brk a hrábla po tašce tak prudce, že ji popadla až napodruhé. Chvatně rozvázala šňůrku. Vezmi si mě! křičela dýka. Sáhla dovnitř. Och, Bože, ne, nedotýkej se jí, nabádal ji hlas rozumu odněkud z pozapomenutého koutku jejího mozku. Jinak přistaneš okamžitě v budoucnosti. Ale k tomu nesmí ještě dojít.

	Vezmi si mě, Jenny, popadni mě…

	Vezmi…

	Vezmi si mě!

	Vytáhla ruku z měšce. Hlas zmlkl, skoro to vypadalo, že se dýka urazila. Vydechla si úlevou. Bože, takže to fungovalo s každou pasáží ze ságy.

	„Je to ještě dál?“ zeptal se jí Wulfram.

	„Co? Och, ano, tady je další obrázek.“ Odšoupla předchozí úryvek a na displeji se objevil další. Wulfram přeložil také ostatní stránky – Jenny připadlo rozumné mít zásobu textů – a nakonec vyvolala na plochu poslední snímek. Wulfram si mnul unavené oči a sklonil se nad displejem.

	„Tady jenom stojí, že Beowulfova dýka je začarovaná…“

	„To už víme,“ namítl Olgeir.

	„… a kouzlo, že působí jenom u určitých osob, a sice u Beowulfových potomků.“

	Vážně? Jenny se na bývalého mnicha upřeně zahleděla.

	„Tak, hotovo,“ prohlásil a nastavil ruku směrem k Olgeirovi.

	Olgeir mu vložil do dlaně několik mincí. „Díky. Můžeš jít.“

	Wulfram ho poslechl, ale ještě si neodpustil poslední lítostivý pohled na chytrý telefon. Jako správný učenec byl očividně také zvídavý. Mobil však ve stejné chvíli beztak vypověděl službu a displej ztmavl.

	Nyní mohla Jenny vzít dýku bez obav do ruky. Text byl skutečně klíč. Jelikož byla dýka začarovaná, působila slova jako magická formulka otvírající časové okno. A katalyzátorem – pokud mohla věřit tomu, co právě slyšela – byl zcela očividně její původ.

	Beowulf byl její dávný předek.

	Vau.

	 

	
16.

	Jenny si shrnula kápi a usmála se na vězeňského fortnýře. „Ráda bych navštívila Fannara Krásnovlasého.“

	Sas, hrůzu nahánějící hromotluk, který by budil pozornost i mezi urostlými Dány, odhalil řadu zčernalých zubů. Z úst mu táhl puch, z kterého málem omdlela. „Co od něj chceš?“

	Sklopila víčka. Žádné lži už ji nenapadaly. Taky s sebou neměla Olgeira ani jiného z Fannarových mužů, což jen vzbudilo v dozorci nedůvěru. Vikingové čekali za rohem, připraveni zasáhnout, kdyby volala o pomoc. Což v žádném případě neměla v úmyslu, neboť nechtěla nesmyslné krveprolití. Ne, chtěla prostě a jednoduše k Fannarovi.

	„Miluju ho,“ řekla.

	Měla dojem, že bude nejlépe, když řekne pravdu. A vyslovit ji byl stejně omamný pocit jako dotknout se magické dýky.

	„Och.“ Nadřazený výraz v Sasově obličeji vystřídal upřímně soucitný. „To je mi tě ale líto.“

	Usmála se a vylovila ze svého měšce stříbrňáky, které jí dal Olgeir. „Ráda bych ho navštívila, prosím!“

	Potěžkal v mozolnaté dlani stříbrné plíšky. „Tedy, kdyby to záleželo na mně… Jenže nezáleží.“ Vrátil jí mince. „Nikdo k němu nesmí. Rozkaz z nejvyšších míst.“

	Kruci. Kruci! „A proč ne?“ vyhrkla zoufale. Všechno záviselo na tom, aby byla u Fannara. Proboha, bolelo to skoro fyzicky, když ji strážný odmítl a nemohla Fannara spatřit!

	„Zítra,“ vyhnul se dozorce přímé odpovědi. „Zítra ho můžeš ještě vidět, hned jak vyjde slunce. Tamhle na prostranství před Westminsterem bude zkrácen o hlavu. Pro výstrahu odbojným Dánům. A teď jdi. Neseděla jsi ještě nedávno v žaláři? Nelíbal tě jiný chlap? Tak pohyb, radši zmiz.“ Sevřel jílec meče. „Než ti pomůžu plochou čepelí.“

	Otočila se na podpatku a utekla. Olgeir ji zachytil a přitáhl k sobě. Objala starce a strašlivě se rozklepala.

	***

	V noci nezamhouřila oka. Ani se nesvlékla, jen tam seděla schoulená a opírala se o Hadriána. Unavená a ve střehu zároveň se ještě před rozedněním vydala v doprovodu Vikingů ke kostelu. Muži předtím horečně debatovali, chtěli Fannara vysvobodit násilím. Přivedli dokonce i zbylé druhy z lodi. Jenže se jim nepodařilo propašovat do města meče a sekery, a tak měli všichni pouze nože a dýky, které ukrývali pod plášti. Zdálo se, že každý z nich ví, že může být v boji zajat, nebo dokonce zabit. Přesto to chtěli zkusit.

	Měli byste mi dovolit, abych to nejdříve zkusila já, prosila je úpěnlivě Jenny.

	Měla pouze jeden pokus.

	Na prostranství před minstrem se nic nezměnilo: shromáždilo se několik lidí, ale nikde narychlo sbitá podesta, žádné tribuny, žádní obchodníčci nabízející něco k zakousnutí před nadcházejícím představením. Přesně ve chvíli, kdy vyšlo slunce – že zrovna dnes mělo být tak nádherné počasí! – se rozezněly zvony a od královského paláce vypochodoval úderný oddíl. Jistě více než sto urostlých ramenatých Anglosasů, elitních králových bojovníků. Všichni měli na sobě drátěné košile, pozlacené hrncové přílby s týlním chráničem a byli vyzbrojeni hrozivě dlouhými meči a sekerami. A mezi nimi kráčel Fannar.

	Ruce měl svázané za zády a uhrančivě zelené oči zakryté černou páskou, jako by mu chtěli věznitelé zabránit, aby si podmanil dav pouhým svým pohledem. Třebaže nic neviděl, měl skutečně jistý krok.

	Kdo z dánských obyvatel se dostavil na místo, svíral ruce v pěst, klel a zapřísahal všechny bohy i Boha a zatracoval Anglosasy. Ve vzduchu se vznášela vzpoura, lidé se strkali a přetlačovali. Jenny měla co dělat, aby uhájila svoje stanoviště. A pak se to stalo: ztratila Fannara z očí.

	Pracně se snažila prodrat řadami. Zahlédla baldachýn Aethelflaediných nosítek, vztyčené standarty a královské jezdce. Ještě chyběla pompa vrcholného středověku, která měla přijít později, a neozývaly se fanfáry. Pravděpodobně nebudou ani vířit bubny. To ji dodatečně znejisťovalo: co když to najednou půjde velmi rychle? Hrozilo jí, že ji přemůže strach. Tenhle úkol byl jednoznačně nad její síly.

	Nikoli však nad síly milující ženy. A tou ona byla.

	Dokáže to.

	„Jenny!“

	„Mattie?“

	Náhle se opět ocitla v jeho objetí. „Jsem moc rád, že tě vidím.“ Políbil ji – ovšem pouze na tvář.

	Odtrhla se od něj, aby si ho mohla prohlédnout. Měl na sobě tmavozelenou vlněnou tuniku, pod ní kožené nohavice a střevíce s pásky, zcela středověké. A vypadal v tom čertovsky dobře. „Jak se ti vede?“ zeptala se ho. „Pořád mi jenom říkali, že jsi v královském paláci.“

	„No jo.“ Rozpřáhl paže a spustil je. „Aethelflaed se do mě zbláznila – pořád chodí do hostinského pokoje, který mi přidělili, a chce, abych jí vyprávěl příběhy.“

	„Příběhy o… nás?“ myslela tím budoucnost a on přikývl.

	„Co mám dělat? Ona mi ale vůbec nevěří, jak se zdá, má mě za kejklíře nebo barda nebo tak něco. O tobě jsem se vůbec nezmiňoval, ledaže jsem nemohl jinak.“ Pokývl směrem k oddílu královských vojáků. „Dneska ráno řekla, že smím jít na popravu. Při vší slabosti pro autentické spektákly – na tohle doopravdy nejsem zvědavý. Ale doufal jsem, že tě tu někde najdu. Jenny, já…“

	„Mattie.“ Sevřela jeho paže, aby zmlkl. „Musím ti něco říct.“ Zatracená práce, neměla čas! Ale muselo to teď být! „Miluju Fannara. Mrzí mě, že ti to říkám v téhle nemožné situaci, ale bohužel si nemůžu vybírat. Promiň mi to!“

	Zdálo se, že ji nepochopil. Neměla to na něj takhle vybalit. Ale co kdyby k tomu už nikdy nedostala příležitost?

	„A pak je tu ještě něco. Objevila jsem možnost, jak Fannara zachránit. Prostě ho vezmu s sebou do budoucnosti.“

	„Jenny…“

	„Ne, poslouchej.“ Zapřísahavě zvedla ruku. „Musíš se držet těsně vedle mě, abys mohl cestovat taky.“

	„Ale co…?“

	„Musíš s námi!“ naléhala na něj a tahala ho za ruku. Původně se smířila s tím, že zůstane, a uklidňovala se představou, že se opět vrátí do devátého století a najde ho. Ale teď, když se před ní tak nečekaně zjevil…

	Víření bubnů. Víření bubnů?

	Víření bubnů!

	„Mattie, prosím.“

	Nechápal. A ona už neměla čas. Prudce se otočila, násilně se prodrala posledních pár yardů dopředu, vykřikla, vrhla se do první řady a vzápětí vyběhla na volné prostranství.

	Fannar klečel na dlažbě. Obklopovali ho čtyři vojáci. A jeden zvedl obrovský meč.

	Nejhorší pohled, jaký bylo možné si představit.

	Ne!

	Rychle začala citovat z eposu o Beowulfovi, který se v rychlosti naučila z poloviny zpaměti. Zmocnila se jí magie, dodala jí rychlost a jistotu. Vytáhla z kapsy dýku a vrhla se k Fannarovi.

	***

	Nevěděl, proč tu klečí. Srdce mu napovídalo, aby vyskočil a bojoval. Rozum mu říkal, že je spoutaný a obstoupený čtyřmi ozbrojenci a třicetkrát početnějším kruhem dalších. Ve výsledku to nebyl žádný rozdíl. Zemře. Co ho mátlo, byla zvláštní víra, že se nic z toho neděje, neboť to bylo příliš neskutečné. Nemohlo se stát, že by on, Fannar Krásnovlasý, jeden z nejslavnějších dánských bojovníků, měl každým okamžikem přijít o život. Kdyby ho byli vyvlekli ven z města na staré popraviště, možná by tomu uvěřil spíš. Ale tady, uprostřed Lundene, uprostřed tohohle sroceného davu?

	Nestane se to.

	Něco mu říkalo, že nezemře.

	Že zemře teprve tehdy, až bude Jenny jeho.

	Jsi takový bohy prokletý pitomý blázen, až to bolí. Vstaň, idiote, a braň se, ať můžeš vejít do Valhaly.

	Dřív než bude pozdě.

	Oslepovalo ho vycházející slunce. Uviděl krále Alfréda na koni, oblečeného do královského pláště a s tmavými vlasy spoutanými zlatou obručí. Z Aethelflaed neviděl nic, ukrývala se ve svých nosítkách. Alfréd pozdvihl ruku navlečenou v rukavici. Fannar tak nějak tušil, že král se nebude zdržovat dlouhým řečněním.

	Také se nezdržoval.

	„To aby všichni nepřátelé Wessexu byli varováni a uzavřeli s námi mír – a také ho dodržovali! Jinak budou jako tento muž předhozeni jako potrava havranům, zatímco jejich hlavy budou zdobit naše palisády. Zabte ho!“

	Víření bubnů se mísilo s tlukotem Fannarova srdce. Zapřel se jednou nohou o zem a chtěl se zvednout.

	Vtom kdosi vyběhl s křikem z řad diváků. Jenny!

	Běžela tak rychle, až klopýtala po staré rozpraskané dlažbě. Pokaždé ale vyrovnala pád a řítila se k němu. Přitom vykřikovala cosi, co doopravdy znělo jako Beowulfova báseň. Inu, od začátku věděl, že je jurodivá. Přistála těsně před ním na kolenou; objala ho jednou paží a pozvedla druhou ruku, v níž držela dýku.

	„Jenny, srdce moje,“ přivítal ji. „Chceš mě snad zabít ty?“

	„Ne,“ vyhrkla celá rozzářená. „Chci s tebou utéct.“

	A pak se svět rozplynul. Neexistovalo pro to jiné slovo. Zmizel ve víru barev a měl pocit, že ho někdo popadl za jeho nejhlubší nitro a vyvrhl je ven z Midgardu do jiného z devíti světů. Připadlo mu to, jako by se ocitl v Niflheimu, říši mrtvých, neboť náhle bylo kolem chladno a temno. O tři tepy srdce déle musel dospět do ohnivé říše Múspelheimu. Bohové, ani do jednoho nechtěl. Zařval, protože ho to tak vyděsilo, a zařval ještě víc, protože byl spoutaný a nemohl se vzepřít Jennyinu objetí. Vinula se k němu, ale vzdor dýce už neměla sílu ho udržet. A pak ji od něj cosi odtrhlo. Vykřikl.

	Tyhle chvíle byly nejhorší, co kdy protrpěl!

	Vzápětí černota. Už nic necítil. A najednou narazil zády na tvrdou zem.

	Bohové, to byla bolest! Musel pevně zavřít oči. Když je znovu otevřel, uviděl oslnivé světlo. Stokrát jasnější než svit loučí nebo svíček.

	A věděl, že se ocitl v Jennyině době.

	 

	
III. 
Londýn

	17.

	Jenny se probrala na kolenou uprostřed střepů. Pořád ještě držela v ruce dýku. To bylo první, co vědomě vnímala. Potřásla hlavou a snažila si vytříbit myšlenky a zbavit se závratě a ztráty orientace způsobené cestou časem. Cesta časem! Zvedla hlavu. Kde je Fannar? Tiskla ho k sobě ze všech sil, ale teď ho nikde neviděla. A kde je ona? V přítomnosti, ano, to poznala hned, důvěrně znala tohle umělé světlo. Zvedla se, zapotácela se a setřepala si z kolen střepy.

	„Ostraha! Ostraha!“

	Pochopila, že je v Národním námořním muzeu. Přesně v místě, kde muzeum před týdny opustila. Vitrína, kterou překotila, se opírala šikmo o zeď. Exponáty se válely mezi střepy na podlaze. Opatrně se rozhlédla. Přesně stejní lidé jako předtím přerušili prohlídku a hovory a otočili se za ní. Jen Mattie tu nebyl!

	Smutně zakroutila hlavou. Kdyby ji jen následoval… Ale neměla čas se o něj teď starat. Přiběhli k ní dva muži v černých svetrech s názvem muzea a postavili ji na nohy.

	„Dejte mi tu dýku,“ řekl jeden ze strážců a napřáhl k ní ruku, na níž měl navlečenou rukavici. Druhý se mezitím spojil s policií.

	Z levé ruky jí tekla krev, jak se zdálo, řízla se o nějaký střep. „Já… nechtěla jsem ji ukrást,“ vykoktala ze sebe ještě celá zmatená. Dobře, byla to lež, ale pravdu jim nemohla říct.

	„Pojďte s námi.“ Strážný jí položil ruku na záda. Krátce ulpěl pohledem na nápadném oblečení. Považoval ji pravděpodobně za zdrogovanou fanynku středověku.

	„Ale já…“ Kde je Fannar? Zoufale se rozhlížela. Někde tady přece musel být, jenže nikde ho neviděla. A Angie? Kde ta je? „Fannare! Angie! Fannare, kde jsi? Nechte mě jít, musím naléhavě někoho najít!“

	„Myslím, miss, že nejdřív musíte něco jiného. Pojďte.“

	***

	Bělovlasá stařena opírající se o hůlku na něj pohlédla a zakroutila hlavou. „Musíte se poflakovat zrovna v muzeu? Nemáte ve městě dost jiných míst, kde si můžete hulit a chlastat, jak chcete? To je opravdu hanba.“

	Fannar jí nerozuměl ani slovo, ale měl dojem, že stařena hovoří stejným jazykem jako Jenny. Bylo mu záhadou, proč mu spílá. Seděla na podlaze u zdi mezi dvěma průhlednými truhlami, v nichž ležely důvěrně známé věci, hřebenová přílba, kus drátěné košile, hlavice meče. Zrezivělé krámy, vystavované na odiv jako cennosti ze zlata. Vysoké truhly byly ze skla; Británie budoucnosti musela být nepochopitelně bohatá, když zhotovovala z tak drahocenného materiálu nejen truhly, ale také celá okna. Ta byla tak obrovská, až se v duchu ptal, zda se nepropadne strop síně.

	Napomenul se, aby příliš nepřemýšlel o zvláštnostech této vzdálené doby, jinak nevyjde z úžasu. Místo toho musel najít Jenny – někde tu musela být. Vyškrábal se na nohy. Ulevilo se mu, když zjistil, že nemá spoutané ruce. Přeřízla mu Jenny provaz, když ho objala?

	„Jenny!“ vykřikl. „Jenny, kde jsi?“

	Zatímco bloumal rozlehlými místnostmi, všichni se po něm otáčeli. Jenny mu řekla, že přišla z místa, kde se vystavují věci z jeho doby, a zřejmě se v něm objevil také on. U Ódina! Kdyby jen tušil, že tady přistane, byl by si nechal všechno důkladně vysvětlit.

	„Jenny!“

	Lidé, kteří se zde procházeli a prohlíželi si staré věci z jeho doby, nesouhlasně vrtěli hlavami. Všichni civěli na jeho nahý trup. Přitom oni sami byli oblečení úžasně pohodlně; paže měli většinou nezakryté a sukně žen končily nejníž nad koleny.

	„Páni, tenhle představuje Vikinga.“ Dvě mladé ženy, ještě skoro dívky, si ho obdivně prohlížely. „Kúl copy. Hraje se tu nějaký divadlo? Rády bysme se koukly.“

	„Hledám Jenny,“ hlesl poněkud bezmocně.

	„Jenny?“

	Přikývl.

	Jedna šťouchla druhou do boku. „Kdyby to ta tlustoprdka Jenny věděla.“

	Pitomě se rozhihňaly a zrudly a on měl dojem, že mu špatně porozuměly. Když šel dál, uslyšel za sebou něco jako „parádně nadrženej samec“. Došel do rozlehlého sálu, kde návštěvníci chodili nábožně kolem ztrouchnivělé lodi. Postavy v životní velikosti na stěnách měly oblečení a zbraně, které mu sice byly důvěrně známé, ale nepůsobily tak nějak jako pravé. Byly příliš čisté a neměly na sobě žádné stopy opotřebení. Objevil prostoru se stolky, u nichž seděli lidé, kteří jedli a pili. Měli na sobě hodně barevné oblečení. Všiml si, že barev ubývalo, čím byli lidé mladší, až byli nakonec skoro jen v černém. Děti naproti tomu byly oblečené v křiklavých barvách. Náhle pocítil malátnost. Hlt piva by mu udělal dobře a pročistil mysl, jak doufal. Přisedl si tedy k manželskému páru s dvěma chlapci. A střetl se s nejvýš odmítavými pohledy.

	„Je dost volných stolů,“ řekl muž.

	Fannara napadlo, že měl využít čas strávený s Jenny a naučit se její řeč. Přinejmenším nejnutnější fráze. Ale jak mohl tušit, že přistane – ach, v jakém to vlastně století?

	„Je to Viking,“ řekl jeden z chlapců.

	„Je to nezdvořilý Viking,“ poznamenala matka.

	„Vikingové jsou přece nezdvořilí, mami.“

	„Už toho mám ale dost! Zaplatíme, Jacku.“

	Odvrátil hlavu od hovořících lidí, kterým beztak nerozuměl, když přišla mladá žena. „Přejete si?“ zeptala se ho, zatímco si na předloktí kladla nádobí po rodince chystající se k odchodu.

	Ach, to musela být služka. Ukázal na jednu ze sklenic se zbytkem tmavohnědého piva. Tedy alespoň doufal, že to bylo pivo.

	„Hned to bude.“ Sklouzla pohledem po jeho nahé hrudi a slyšel, jak si tiše povzdechla.

	Servírka odešla a opustila ho i rodinka. Osaměl u stolku a poprvé měl čas přemýšlet o této podivné situaci. Bylo to skutečně tak. Odcestoval v čase.

	Věřil Jenny. A přesto nadále pochyboval – jak by to také mohlo být jinak? Toto se dalo pochopit úplně a beze zbytku pouze tehdy, když byl předložen důkaz. Víc než jedenáct set let, říkala. Žil v desátém století po Kristu, to také věděl od ní. Potom tedy muselo být tady a teď kolem roku dva tisíce. Z toho čísla se mu zatočila hlava. Vzhledem k tomu byl fakt, že ještě před chvílí hleděl smrti do tváře, téměř bezvýznamný.

	Kde jenom ta Jenny je? Kéž by si s ní o tom mohl promluvit!

	U jiného stolku pohlédla boubelatá, ale vysloveně pěstěně vyhlížející žena nervózně na šperk na levém zápěstí, vstala, popadla tašku a pochodovala kolem něj ven.

	„Jak může někdo dřepět tak dlouho na záchodě? Určitě se chce vyhnout tomu, abych jí promlouvala do duše kvůli tomu jejímu pojišťovákovi. Ale já toho nenechám, na to můžeš vzít jed, má drahá.“ Zatímco si pro sebe tiše reptala, dlouze si ho obdivně prohlížela.

	Donesli mu to, o čem doufal, že je to pivo, a vyklubala se z toho sladká lepkavá břečka prosycená nepříjemnými bublinkami. Odporné. Když vstal a odcházel, děvče se vydalo rychle za ním.

	„Zapomněl jste zaplatit.“ Služka měla hluboký bublavý hlas a chytila ho za předloktí.

	Znovu se proklel za to, že neovládá tuhle řeč. Peníze od něj nemohla chtít – jen ten mok ochutnal. Mohla ho dát někomu jinému. Šenkýřky mu často dávaly jednoznačné nabídky a tohle byla pravděpodobně jedna z nich.

	„Nic od tebe nechci.“ Prohrábl měšec na opasku, který předtím vyprázdnili Alfrédovi biřici. Naštěstí v něm našel ještě jednu malinkou minci. Podal jí ji a odešel. Když se ještě jednou ohlédl, pořád zamračeně civěla na penny ve své dlani.

	Jen promarnil čas, neposílil se a v mysli měl stále zmatek. Procházel dále nesmírně velkými prosvětlenými prostorami, dostal se do jedné, kde dva muži smetali střepy, a pak se ocitl v proudu pestrobarevně oděných lidí valících se ven.

	Bohové! Ihned na něm vyrazil pot. Předtím byl v budově příjemný chládek, ale venku vládlo vedro jako ve vrcholném létě.

	Ocitl se na velkém rušném prostranství. Země byla hladká a pevná a přecházela na druhé straně náměstí v čistě zastřižený trávník; bývaly kdysi takové i římské plochy. Nic nebylo popraskané a zarostlé plevelem. Obrovská budova, z níž právě vyšel, bez námahy zastínila Alfrédův palác. Byla postavená ze světlého kamene, se sloupy a reliéfy a dvěma malými kamennými loděmi, které trůnily nad kulatým portálem. Vypadala římsky a Fannar se v duchu ptal, zda Římané znovu dobyli svět. Co ho hluboce dráždilo, byly podivné lesklé předměty, které svištěly po ulici a hřměly, až uši zaléhaly. Neměl nejmenší tušení, co to bylo; zdálo se mu, že v nich sedí lidé, a jediné, co to jakž tak připomínalo, byla římská želva postavená z bojových štítů. Že by se zrovna hnaly rychlostí bouře do bitvy?

	Kdo vlastně obývá tuhle budoucí Británii? Nikdy se na to Jenny nezeptal. Byli lidé, kteří zde chodili, Anglosasové, nebo Dánové?

	Podle jejich zevnějšku to nemohl poznat. Měli vlasy všech barev, od světlých po tmavé, a to se týkalo i barvy kůže. Viděl tu dokonce i černochy, pocházeli ze země, jíž Římané říkali Afrika. Rovněž účesy na hlavách měli úžasně rozmanité. A viděl také hodně tetování. Vlastně by tu neměl být nijak nápadný. Proč tedy po něm všichni pokukovali?

	Ale to je jedno. Kde, u devíti světů, je Jenny?

	„Ahojky!“ Cupitaly k němu dvě spoře oděné dívky. Podpatky jejich bot byly vysoké jako ruka, nebylo divu, že na nich nemohly pořádně chodit. Obě držely v rukou předmět podobající se tomu, který vlastnila Jenny. „Smíme se s vámi vyfotit? Prosím!!!“

	Tázavě na ně pohlédl a zvedl ruce. Ať už po něm chtěly cokoli, vyložily si tohle gesto jako souhlas a s pištěním k němu přiskočily. Podrážděně se zarazil, když se k němu nejprve jedna přitulila, zatímco druhá zvedla tu věc. A pak si to obě prohodily. A nakonec se postavily vedle něj, natáhly ruce, nakrátko vyšlehl blesk a spatřil obrázek, na němž rozpoznal obličeje těch dvou a svůj. Vskutku kouzelná krabička, kterou Kaldrád schovala do hrnce s moukou.

	„Díky!!! To je fakt boží!“

	„Hned to vyvěsím na facebook.“

	„Počkejte!“ řekl, když se otočily. „Odpovězte mi na jednu otázku.“ Snažil se tuto otázku položit pomocí rukou, když nejdříve ukázal na zem a posléze opsal paží velký oblouk. „Je tohle Daneland?“

	Pokrčily pečlivě upravená obočí, podívaly se nejprve na něj a pak na sebe. „Anglie?“ vyhrkl a znovu ukázal na zem.

	Rozesmály se. „Spadl jste z Měsíce? Jasně že je to tady Anglie, hihi!“

	Sice jim nerozuměl ani za mák, ale jejich reakce mluvila za všechno.

	Anglie.

	Anglosasové zvítězili. Pravděpodobně ještě za Alfréda. U Ódinova oka, zatraceně! Tak to dopadne, když se dánský král rouhá bohům a nechá se pokřtít. Doufal, že zůstalo alespoň ještě dánské osídlení nahoře v Northumbrii. Odpustil si, že by se i na tohle zeptal kejhajících děvčat – beztak by mu nerozuměla – a šel dál. Dostal se na širokou, nadmíru rovnou ulici pomalovanou bílými čárami. Vlasy mu vlály, zatímco kolem něj svištěly rychlé želvy. Za nimi se tyčily budovy tak rozměrné, že je museli postavit vlastníma rukama nějací obři. Jejich nablýskané fasády oslnivě zářily ve slunci. Tahle Anglie byla bohatá, nesmírně bohatá, když mohla stavět z takové spousty skla. Zdálo se, že v jedné době musela dobýt celý svět.

	Ale neříkala Jenny, že všechny říše jednou zaniknou?

	A kde jsou všichni ti otroci?

	Pozoruhodné také bylo, že nikde neviděl mnichy.

	Všechno ho tak mátlo a mohla mu pomoct pouze Jenny.

	Že se od ní odtrhl, bylo to nejpitomější a nejnebezpečnější, co mohl udělat. Ať už je teď kdekoli, pokusí se dostat sem. Vrátil se zpátky do stínu budovy, sedl si na lavičku poblíž vchodu a snažil se představit si, že tu ztroskotal navždycky.

	Bylo to nepředstavitelné.

	***

	Jenny vyskočila z autobusu, rozběhla se přes prostranství před muzeem a vzala to parkem. V duchu si malovala to nejhorší: Fannar zatčený, Fannar v nemocnici, Fannar bezmocně bloudící po okolí. Och, Bože, doufala, že je ještě tady, doufala, že se mu nic nestalo, doufala, že ho najde.

	Úplně šílela starostí.

	Poté, co proseděla dlouhé hodiny na pitomé policejní stanici, bylo muzeum přirozeně už dávno zavřené a na prostranství před ním skutečně nebylo živáčka. A přece… Tamhle! Na jedné z laviček někdo seděl. Byl to on! Vyrazila ze sebe dlouhý jásavý výkřik. Ze srdce jí spadl tak těžký balvan, že v běhu ztratila rovnováhu a klopýtla. Vyrovnala pád a rozběhla se k Fannarovi. Pomalu se zvedl, jako by ještě nemohl úplně uvěřit tomu, že je to skutečně ona. Vzápětí se ale rozzářil, vrhl se k ní a uprostřed náměstí si padli do náruče.

	Přitiskl ji k sobě tak pevně, až si byla jistá, že si z toho odnese modřiny. Vyhledal svými ústy její a následoval omamný úlevný polibek. „Jenny,“ zafuněl jí do ucha. „Jenny, jsem tak rád, že tě zase mám. Miluju tě, Jenny.“

	Zarazil se, odtáhl ji na délku lokte od sebe a prohlížel si ji, jako by chtěl vypátrat, zda je skutečně pravda, co řekl. Och, ano, tušila, co mu teď táhne hlavou. Je schopen opět milovat? Smí opět milovat?

	„Miluju tě taky, Fannare,“ hlesla.

	Obličejem se mu mihl výraz svědčící o tom, jaké břemeno mu spadlo z ramen, a znovu ji k sobě přitáhl. Druhé objetí už bylo něžné. Drželi se jeden druhého, hladil ji po zádech a bořil se obličejem do jejích vlasů. Třela se mu tváří o hruď a také ho hladila po holé kůži. Stáli tak dobrých pět minut.

	Když se na sebe opět podívali, dodala si odvahu: „Neznala jsem Yldís, ale určitě by chtěla, abys byl šťastný, a ne, abys věčně truchlil.“

	Pomalu přikývl. „To mi několikrát řekla taky Kaldrád, jenže moje srdce se zdráhalo to přijmout. Co když někdo ublíží i tobě? Neunesl bych to. A kromě toho…“ Odtrhl se od ní a rozpřáhl paže. „Jsme ze dvou naprosto rozdílných světů…“

	„Časů.“

	„Světů! Tady tomu nedokážu nikdy porozumět.“ Ukázal směrem k Romney Road. „Co je tohle za věci?“

	Pravděpodobně měl na mysli auta. Po dlouhé době si vzpomněla opět na Angie; ta říkala, že cestující časem v románech vždycky nejdříve zakopnou o auta a přemýšlejí, k čemu tyhle podivné železné schránky jsou. A já, prohlašovala Angie, se pokaždé ptám, odkud vědí, že pod pestrobarevným lakem je ošklivý plech.

	„Těmi se tu jezdí sem tam. Jsou to do jisté míry káry bez mul. Dneska lidi pomocí aut zařizují všechno a pěšky už nechodí.“

	„Taky jsem si všiml. Lidi jsou tlustí a neohrabaní. Dokonce i ten, kdo není tlustý, vypadá jako houba. Zato všichni mnohem líp voní.“

	„To je problém dnešní doby. Ale hodně lidí sportuje.“ To slovo mu nic neříkalo, a tak mu to hned vysvětlila. „To je, když se člověk hýbe, aby nebyl jako houba.“

	Zasmál se a sčísl si vlasy dozadu. „Vidíš, tomuhle světu já nikdy neporozumím.“ Vzápětí se zachmuřil. „A proto se tě musím vzdát, dřív než ti zlomím srdce. Patříš Mattiemu.“

	„Ne, nepatřím mu. Ani on mi nepatří. Já to vím, on to ví; jenom jsme ještě neměli pořádně příležitost si to navzájem přiznat. Ty a já – my patříme k sobě.“ Zvedla ruku a dotkla se strniště na jeho tváři. „Ty nemůžeš žít v mém světě, ale… ale já v tvém ano.“ Och, skutečně to řekla? Čekala by, že při představě, že bude žít v minulosti napořád, zpanikaří, ale k ničemu takovému nedošlo. Opravdu si dokázala představit, že by mohla žít s Fannarem v jeho době. Bylo zvláštní, jak se mohly tak rázně změnit její sny a touhy. Ale byla to jediná možnost, pokud chtěla být s Fannarem.

	Položil svou ruku na její. Znovu ji políbil, tentokrát jemně a slastně a ucítila, jak se jí v prsou šíří pulzace a putují pomalu dolů mezi stehna. „Vraťme se tedy,“ zachraptěl. „Nejspíš přistaneme zase přesně tam, kde jsme opustili mou dobu, že? V témž místě a v témž čase?“

	„Nejspíš ano.“

	„Bohům buď dík, že máš tu dýku, s ní si můžeme lehce vybojovat únikovou cestu.“

	„Ano, ano… Je tu ale drobný problém.“ Zhluboka se nadechla. „Já už tu dýku nemám.“

	***

	Ostraha ji strčila do kanceláře; potom přijela policie a odvezla si ji. Už to bylo dost zlé. Pekelné ale bylo pomyšlení, že se někde v Anglii ocitl současně Fannar – někde, koneckonců také Mattie se probral docela jinde. Celou dobu se modlila: Panebože, ať je v muzeu, jinak ho nikdy nenajdu.

	Když jeli na revír, připravila si příběh: udělalo se jí špatně, zamotala se jí hlava, ztratila rovnováhu a proto převrhla vitrínu. Pozitivní bylo, že jí policisté uvěřili, hloupé bylo jen, že ji nato odvezli do nemocnice. Vyšetření skutečně potvrdilo, že před nedávnem utrpěla otřes mozku. Posléze ji znovu převezli na služebnu, kde musela podepsat několik formulářů. Jen tak mimochodem se tam dozvěděla, že pročesali databanku, ale nenašli v ní zlatý náhrdelník, který jí daroval Fannar. Zcela očividně byla ve svém převleku bláznivá ctitelka středověku, ale nikoli zlodějka.

	A díky Mattiemu měla pojištění povinného ručení, které by mělo vystačit na uhrazení škody způsobené v muzeu.

	„Jenže dýku jsem už přirozeně víckrát neviděla,“ uzavřela vyprávění, kterému Fannar soustředěně se svraštělým čelem naslouchal. Seděli na lavičce vedle sebe, bok po boku, a vychutnávala si jeho blízkost. Navíc večerní obloha byla kouzelně zarudlá. Počasí jako stvořené pro zamilované.

	„Musíme si pro ni dojít,“ řekl.

	„To nepůjde.“

	„Takže jsme tu uvízli?“

	„Ano, přinejmenším na určitou dobu. Dýku předají muzeu a tam ji, jak doufám, zase uloží do vitríny. Otázka je jenom, kdy. Možná tam bude už zítra ráno, ale může se taky stát, že to pár dní potrvá – já nevím.“

	„A až bude zpátky, vrátíme se tam.“ Ukázal palcem za sebe. „A ukradneme ji.“

	Zděšeně se rozhlédla kolem sebe, ale prostranství před muzeem bylo prázdné. „Ano, tak to uděláme. Jinak to nepůjde.“

	Vlastně bude hračka tuhle akci zopakovat. Přesto se jí žaludek stáhl strachem. Ale co, cestovala jsem v čase, neměla bych se bát znovu převrhnout vitrínu, řekla si. Kromě toho má u sebe silného válečníka. Mohli by si to klidně rozdat s Bonnie a Clydem.

	„A do té doby?“ zeptal se jí. „Kde přenocujeme?“

	„No u mě.“ Podívala se do tašky u opasku. Mobilní telefon, klíče, všechno tam bylo.

	Civilizace je měla opět ve své moci.
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	Jenny zakroutila hlavou, když během několika minut už třetí žena málem vrazila do pouliční svítilny, protože se dívala za Fannarem. První se střetla s protijdoucím chodcem a druhá se dívala na Fannara tak zálibně, že se vzápětí hlasitě pohádala se svým přítelem. A navíc je sjel nějaký důchodce. Fannar potřeboval jednoznačně něco na sebe.

	Úzké kožené nohavice a sandály se šňůrkami oplétajícími lýtka až pod kolena nebyly zase tolik nápadné. Ani jeho nádherné vlasy – tedy jeho vlasy byly přirozeně nápadné, jak by taky ne? – ale ne tak, aby ho bylo možné považovat za někoho jiného než čertovsky pohledného chlapíka. Ne, to, co především nutilo ženy ztuhnout, byl jeho nahý trup. Koneckonců nebyl stavební dělník. Potřeboval nutně nějaké tričko.

	Poblíže stanice Cutty Sark byl malý butik s oblečením. Museli si pospíšit; určitě budou brzy zavírat. Přešli přes King William Walk. Fannar šel vedle ní a oči měl vytřeštěné. Chudák, musel z toho být úplně na větvi. Byl na tom ovšem mnohem líp než ona, když přistála v jeho době: nebyl sám a věděl, co se stalo. A také počasí bylo lepší.

	V krámku bylo těsno. V regálech a na úzkém pultu se vršily úhledně složené košile a ze stropu visel les pestrobarevných látek. Prodavač sedící za pokladnou zvědavě odložil noviny, když vešli. Také jeho fascinovala Fannarova impozantní postava.

	„Ahoj!“ řekla Jenny nezvykle plaše.

	„Ahoj! Vy dva vypadáte jako vikinský páreček,“ prohodil prodavač směrem k Fannarovi.

	„No, my… Taky jdeme z výstavy o Vikinzích v muzeu,“ odpověděla Jenny za svého společníka. „Ach, ano, četl jsem o ní. Je dobrá?“

	„Výborná. Potřebuje tričko.“

	„To vidím.“ Mladý prodavač jako by se ptal, zda Fannar patří k mužům, kteří nechávají na svých partnerkách, aby jim vybíraly oblečení. Znaleckým pohledem odhadl šířku ramen, z regálu vyndal černé tričko a roztáhl je. Byl na něm runový nápis Headbanger.

	„Ech, ne. Možná vypadá jako fanoušek metalu, ale prosím tričko bez nápisu, úplně obyčejné.“

	Slyšela, jak za ní Fannar kleje a vzývá své bohy.

	Otočila se. Držel ve výšce tmavohnědé triko, které předtím sebral z pultu. Byl na něm vyobrazený okrový pták ležící na zádech a pod ním bylo nepřehlédnutelnými písmeny vyvedené logo ATT1CUS.

	Tázavě se na ni díval přes okraj trička.

	„On je Atticus?“ vyhrkl a pokývl hlavou směrem k prodavači.

	„Ne. Jen pro něj prodává. Já ti to pak vysvětlím, Fannare.“ Koneckonců tohle bylo na jejím seznamu problémů až na pozici tři sta dvanáct. „Velikost by mohla souhlasit. Chceš ho?“

	Zatvářil se, jako by kousl do citronu. „To rozhodně ne.“

	***

	Látka byla nezvykle měkká a přilnavá. A tak bílá, jak to lidé v jeho době znali jen u mraků nebo čerstvě napadaného sněhu. Tohle oblečení mělo jen maličký nenápadný nápis někde nad srdcem. Úspěch byl ohromující. Kdo prošel kolem něj, si ho sice pořád ještě měřil, ale moc lidí už necivělo. Jenny platila „kartou“, nebo jak se to jmenovalo, a pak oznámila, že si musí po cestě domů bezpodmínečně vybrat peníze. Byl velmi zvědavý na její skrýš – chodilo tady hodně lidí, kteří je mohli pozorovat, a zem byla tvrdá; neměl tušení, kde chtěla hrabat, navíc bez nářadí. Konečně vešla do haly v jedné z obrovských budov a postavila se před truhlu vysokou jako člověk. Co u ní dělala, se zcela vymykalo jeho chápání, ale výsledkem byly dvě pestrobarevné pergamenové cedulky, přesně takové, jaké hodil do ohně, když se poznali.

	„To je všechno,“ postěžovala si. „Do příštího prvního v měsíci jsem beznadějně švorc.“

	„Tohle jsou peníze?“

	„Ach, už mi tedy věříš?“ Zavřela oči, jako by ji něco bolelo. „Spálit čtyři sta osmdesát liber jenom tak! Už na to nesmím myslet.“

	„Mrzí mě to. Až se vrátíme, vynahradím ti to. Tedy pokud budu moct. Má zlato v těchhle časech ještě nějakou hodnotu?“

	„Obrovskou. Ale nemusíš mi nic nahrazovat, vždyť jsi mi daroval tenhle překrásný řetízek.“ Sáhla si na zlatý šperk. „Hloupé je, že musím utratit nejméně padesát liber za taxík. Nevím totiž, zda je dobrý nápad vézt tě podzemkou nebo autobusem a kromě toho to podle mě trvá moc dlouho. Myslíš, že si troufneš nastoupit do auta?“

	„Proč? Je to tak těžké?“

	„Ne, ale v románech dostanou i ti nejdrsnější hrdinové strach, pokaždé když se vůz rozjede. Tvrdí Angie.“

	Pokrčil rameny. „Je to nebezpečné?“

	„No, sem tam jsou i mrtví. Och, kruci, to nebyla zrovna dobrá odpověď. Dost mě znervózňuje, když tě mám dostat přes město.“

	„Smrt mě neděsí,“ prohlásil vážně. Přitom to nebyla pravda. Víc než kdy jindy od Yldísiny smrti chtěl zase žít a milovat.

	Popošli kousek, pak Jenny zamávala a na kraji ulice zastavilo černé lesklé auto. Otevřela jakýsi příklop po straně, hupsla dovnitř a poklepala vedle sebe na kožené sedadlo. Sedl si vedle ní, natáhla se přes něj a zavřela dveře. Vpředu seděl řidič, ruce položené na nějakém kole. Proč má ten vůz kolo uvnitř? Jenže pokládat takové otázky byl svým způsobem souboj s hydrou, antickou nestvůrou. Když Jenny zodpověděla jednu otázku, vyrostly hned další dvě. Vlastně ne, sto. Všude to blikalo a troubilo a odněkud se ozval zkreslený hlas. U stropu vozu visel červený šál, na němž bylo napsáno Arsenal, a vpředu pod čelním sklem se nacházela bílá figurka celá v bílém a v rukou držela cosi, co možná byl hudební nástroj. Když se auto rozjelo, rozkývalo se. Všechno to bylo šílené, dokonale šílené. Už ani nehrálo žádnou roli, že se povoz pohyboval sám od sebe, a to velmi rychle. Fannar pevně stiskl zuby. Zasténal a zakryl si rukou obličej.

	„Já to věděla!“ vykřikla Jenny a chytila ho za druhou ruku. „Máš strach. Ale je to doopravdy naprosto neškodné! Zavři oči! Nebo ne, radši se dívej dopředu do dálky. Nepotrvá dlouho a budeme doma.“ Popravdě řečeno to mělo trvat půl hodiny. „To zvládneš! Jenom se mě prostě pevně drž a…“

	„Já se nebojím!“

	„Tak co tedy?“

	„Bolí mě zuby.“

	***

	Jenny si uvědomila, že jízda autem vybledne tváří v tvář tomu, co Fannar spatří. Londýn pro něj musel být jedno jediné širé kamenné moře. Zatímco si třel líc, díval se upřeně z okna. Často sebou trhl, hleděl spíše ztrápeně než ohromeně a hodněkrát prostě jen nechápavě. Naložila toho na něj moc, ale jak jinak se měli dostat do Notting Hillu? Možná měli počkat u muzea, až se setmí. Ale záplava světel by to patrně nevylepšila.

	Přejížděli po Westminsterském mostě a Fannar očividně nevěděl, co má obdivovat víc; po pravé straně Londýnské oko, po levé pak Westminsterský palác. Ukázala na chrám: „To je ostatně následná stavba po Westminsteru, který znáš ty.“

	„Všechno je tak obrovské, tak neuchopitelné. Nemůžu uvěřit, že lidé budou s to něco takového vytvořit, ale určitě ano, neboť je to všechno tu. Tvůj bůh zvítězil, ano?“

	„Jak to myslíš? Ach, tak,“ přikývla. „Ano, dá se to tak říct, nikdo se už nemodlí k Thórovi ani k Ódinovi. Ale vzpomeň si na muzeum!“ Útěšně se k němu přivinula. „Tam jsi viděl, jak lidi Vikingy pořád ještě obdivují.“

	Přikývl a zavřel oči. Zjevně už to nemohl déle vydržet. Právě projížděli kolem Hyde Parku a jeho zeleň byla pravděpodobně učiněný balzám na jeho unavené oči. Beztak už měli být brzo na místě. Jeli do kopce klidnými uličkami, vpravo a vlevo parkovala po obou stranách u útulných řadových domků auta. Řidič zastavil na adrese, kterou Jenny uvedla. Rychle zaplatila, vyskočila z taxíku, oběhla ho a otevřela Fannarovi dvířka. Neušlo jí, jak se tomu řidič ušklíbl.

	Starý dům byl postavený z pálených neomítnutých cihel, byl malý, samý roh, útulný a dvoupatrový. V přízemí bydlela ovdovělá paní Dolowayová, v prvním patře a v podkroví její podnájemníci, převážně studenti. Nezajímalo ji, že by mohla v módní čtvrti Notting Hill požadovat podstatně vyšší nájmy. Zato její podnájemníci se museli smířit s tím, že se dělili o jedinou zcela zastaralou koupelnu v prvním patře. Tento způsob bydlení se vyznačoval v polovině roku 2015 půvabem šedesátých let předchozího století.

	Což Fannar nijak nerozlišoval. Jenny otevřela vrátka do předzahrádky, v níž kvetly nádherné žluté jiřiny paní Dolowayové. Stará dáma seděla v jedné z vybledlých plastových židlí a spala. Jenny si přiložila prst k ústům a provedla Fannara kolem ní. K atmosféře šedesátek patřilo také, že paní Dolowayová nerada viděla cizí pánské návštěvy. Vyžívala se však pouze v jízlivých poznámkách – věděla velmi dobře, že v této době už nebylo možné je zakazovat. Domovní dveře byly jako obvykle jen přivřené. Když Jenny vycházela nahoru po vrzajících schodech, mávajíc na Fannara za sebou – pod jeho váhou protestovalo staré dřevo hlasitě jako nikdy předtím – snažila se vyzkoumat, jak na ni zapůsobí důvěrně známý pohled. Jistě ano, určitě. Ale bude ji také těšit, že je zase tady? Ne doopravdy. Pokoj jí připadal spíše jako prostředek světící účel. Kdyby měla dost peněz, byla by s Fannarem patrně teď v nějakém hotelu poblíž muzea. Přitom dřív se tu cítila vždycky dobře. Fajn, nehledě na Jasminino strašlivé brnkání na kytaru. Studentka sportovní školy se pokoušela denně nejméně hodinu cvičit, ale ne a ne se zdokonalit. Za dalšími dveřmi se hádali oba IT odborníci, kteří přijeli před několika týdny z Indie. A Ling-Ling, která pracovala zcela klasicky v prádelně, mluvila svým vysokým pisklavým hláskem s příbuznými v Pekingu.

	Alespoň že nahoře v podkroví bylo příjemně ticho. Jenny odemkla svůj pokoj, jako obvykle v létě v něm bylo dusno a horko, navzdory zataženým závěsům. Všechno jí připadalo poněkud zvláštní jako každému, kdo byl několik týdnů mimo domov. Ale vlastně jsem tu ještě dneska ráno byla, napadlo ji. Proto také svítila ještě jako obvykle LED kontrolka jejího notebooku, který by jindy správně vypnula úplně. Naprostý úlet.

	„Tak tohle je moje říše.“ Rozpřáhla paže. „Líbí se ti?“

	Fannar otevřel pomalu dveře a rozhlédl se. Dvanáct čtverečních yardů, úzká postel, křeslo, stojan na oblečení v podobě domácího sluhy, komoda, sekretář, několik nástěnných polic s figurkami z mastku a prastará tapeta s květinovým vzorem, posetá přišpendlenými kresbami. Věru nijak zvláštní, ale útulné. Jelikož se už sešeřilo, rozsvítila lampu na sekretáři. Dávala mnohem víc jasu než plamen svíčky, skoro nepříjemně oslňovala. Jak že to v šedesátkách dělali? Přesně, přehazovali přes lampu barevný šátek. To už je lepší. Tak, a teď honem mobil do nabíječky… „Posaď se přece!“ Přisunula Fannarovi ošuntělý ušák. „Dáš si čaj?“

	Opatrně si sedl a položil si paže na lenochy. „Ať už je čaj cokoli, vyzkouším ho.“ Velkýma rukama, jež dokázaly být tak jemné, přejížděl po polstrování s původně bílými, mezitím ale pískově zbarvenými růžemi. „Tak zlé jako to černé svinstvo v muzeu to snad nebude.“

	Černé svinstvo? No, je to jedno. Ruce se jí třásly, když točila do varné konvice vodu a pak ji zapnula. Protože neměla stolek, postavila šálky na sklopenou desku sekretáře a do konvice nasypala Earl Grey. Proč je tak nervózní? Jako by s ním už nestrávila několik dní v intimní blízkosti. Nebo zůstal tento zážitek zpátky v minulosti… Dva dny museli oba vydržet spolu v Lundene. Dva dny možná stráví i tady. Přesto zatoužila v té chvíli po opuštěném patře v Ragnarově hostinci, kde se nacházelo jen listí, myší trus a poničený Hadrián.

	„Pojď sem!“ řekl.

	Po kratičkém váhání si mu sedla trochu neobratně na klín a ovinula mu paži kolem ramen. Cítila pod prsty čistou sílu. Zhluboka oddechovala a nervozita z ní pomalu vyprchávala – a udělala místo napětí jiného druhu. „Už ti někdo řekl, jak nevýslovně dobře vypadáš?“ pošeptala mu do ucha. Druhou rukou mu odhrnula úzké cůpky dozadu.

	„Pohledy mi to říkají pořád.“ Také on si začal hrát s jejími vlasy. „A tobě?“

	„Málokdy:“

	„Čím déle tě znám – a mám pocit, že je to snad celá věčnost – tím krásnější a žádoucnější mi připadáš, každým dnem víc. Jsi nejkrásnější žena, kterou jsem kdy kromě Yldís poznal.“

	Cítila, jak se červená v obličeji radostí. Kompliment, do nějž se připlete jméno jiné ženy, byl považován spíš za nešikovný, ale věděla, jak moc se bránil nové lásce, jaký význam měla Yldís nejen svou existencí, ale také – a především – svou smrtí. Jenny vyhledala jeho ústa a on ji začal líbat. Vklouzl jí teplým jazykem do pusy a propletl ho s jejím. Cítila, jak je s ním nejniterněji spojená. Čas plynul dál. Yldís odešla a nyní nastal její čas.

	Když se od ní odtáhl, vypadal poněkud nešťastně. Vylekala se. Že by se mu snad ta pusa nelíbila? Vzápětí si ale uvědomila, co je opět jeho problém.

	„Tvůj zub! Počkej.“ Svezla se mu z klína a začala se přehrabovat v nejhořejší zásuvce komody, kde měla uložené léky. Jako zubní asistentka byla přirozeně dobře vybavená. Podala mu dvě tabletky a sklenici vody. „Tyhle spolkni, přestane tě to bolet.“

	Pochybovačně si prohlížel nevinně vyhlížející věcičky a určitě se v duchu ptal, jak to mohou dokázat. Ale poslušně je spolkl. Zalila Earl Grey a nastavila kuchyňskou minutku ve tvaru vejce. Byl nejvyšší čas na telefonát. „Promiň, ale musím naléhavě zavolat Angie.“ Baterie už byla trochu nabitá a mělo by to vystačit. Rychle zvolila Angiino číslo.

	„Jenny!“ zařvala jí přítelkyně okamžitě do ucha. „Kde vězíš? Čekala jsem na tebe a Mattieho celou věčnost, ale prostě jste zmizeli – co se stalo?“

	„Tomu bys nevěřila!“ Jen pěkně opatrně s holou pravdou. Jak jen by měla začít? Třeba něčím docela obyčejným. „Rozešla jsem se s ním.“

	„Co?“

	„Jo. Říkala jsi přece, že se ke mně nehodí. Tak jsem to udělala.“ Nebylo to tak docela k jádru věci, ale na úvod to nebylo zase tak špatné.

	„Jsem z toho celá paf.“

	„A… a znovu jsem se zamilovala.“

	„Co? A kdy? Předtím jsi od sebe všechny odháněla rukama nohama a uraženě odcházela…“

	Jenny se zamračila. „Uraženě? Já se přece nikdy neurazila.“

	„Skoro mi to tak připadalo. Dobře, tak jsi nebyla uražená, jenom zmatená.“

	„To se může v takové situaci prostě stát, nemyslíš?“

	„Ale jo, jo. Tím víc teď mate mě, že jsi měla dávno za rukou někoho nového, jak se zdá.“ Teď zněla poněkud uraženě Angie. Nebylo divu, když měla dojem, že jí Jenny zamlčela něco tak důležitého.

	„Žádného jsem neměla. Teprve jsem se s ním seznámila.“

	„Za těch pět minut, co jsi byla na záchodě?“

	„Ech…“

	„Jenny, zlato! Jenom proto, že panikaříš, si přece nemůžeš uvázat na krk prvního, koho potkáš. Ty nejsi typ na známost na jednu noc! Už sis něco takového vůbec někdy zkusila?“

	„Proboha, to ne, ale…“

	„Ha!“ vyhrkla Angie. „Vidíš! Tak od toho koukej dát ruce hezky rychle pryč, nechci, abych tě musela celé týdny opečovávat jenom proto, že ses sama uvrhla do neštěstí. Snad jsi toho chlapa nevzala k sobě?“

	Jenny se podívala na Fannara, který na ni zpitoměle civěl. Zase si musel myslet, že se zbláznila, protože mluví sama se sebou.

	„Nic na to neříkáš?“ zeptala se jí Angie. Pak nastalo na pár vteřin ticho. „Takže máš! Sedí teď u tebe, že jo?“

	„Jo, ale není to tak, jak si…“

	Cvak!

	Položila to.

	Jenny se zahleděla na smartphone s fotkou Mattieho na displeji, který se na ni usmíval na pozadí Oka. Pomalu musím myslet na to, abych změnila tapetu. „Teď se urazila,“ řekla a odložila telefon zpátky na sekretář. „No jo, však ona to nějak překousne.“

	„Kdo?“

	„Angie. Mluvila jsem s ní mobilním telefonem. To je technika, kterou ti nemůžu vysvětlit, ale žádné čáry to nejsou. Tady vůbec nic nefunguje pomocí magie, nýbrž díky neuvěřitelně složité technice. Snaž se s tím prostě smířit,“ odbyla ho. Škubnul sebou, když zapípala minutka. Nebylo divu, že byl nervózní. „Čaj je hotový. Oba teď skutečně potřebujeme čas, abychom si odpočinuli, ano? Po čaji se vykoupeme, co říkáš?“

	„To zní dobře. Pokud lázeň v tvé době pořád ještě znamená totéž co v mé.“ Zasmál se a viděla, jak si jazykem osahává díru ve stoličce. „Tvůj lék pomohl.“

	„To mě těší.“ V mysli rychle probrala, zda je v koupelně něco, co by mohlo Fannara vyděsit. Cvakání průtokového ohřívače snad zvládne a že voda teče ze zdi… No jo. Viděl přece mezitím už jiné věci. Pomalu a uvážlivě, aby uklidnila samu sebe, nalila přes sítko čaj do šálků. Jeden z nich mu přisunula a přidala mléko a cukr. Když viděla tohohle hromotluka, jak bezmocně, nejistě manipuluje s šálkem a pozorně sleduje její pohyby, bylo jí jasné, že by tady žít nemohl.

	Sice by se to naučil, to ano.

	Jenže by byl k smrti nešťastný.

	To, že znechuceně svraštil čelo, když ochutnal, byl už jen logický důsledek. Tak skvělý čaj a on ho odmítá!
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	„Tak, odsud poteče voda.“ Otočila kohoutkem. „Tady teče teplá, tamhle studená. Prostě tímhle otáčíš, jak ti to vyhovuje. Tak, ještě přihodíme kuličku do koupele… Chceš limetkovou vůni?“

	„Jestli chceš ty… Nevím, co je limetka.“

	Ohlédla se přes rameno. Zbavil se už trička a právě si rozvazoval šňůrky sandálů. Rutinovaně si je sundal a pak si rozvázal šňůrku nohavic a stáhl si je.

	„Ty máš ale naspěch.“

	„Taky jsem cestoval hodně daleko.“ Ušklíbl se. „Špína musí dolů. Pokud jsi to ještě nevěděla, já se koupu rád. A na tuhle lázeň – je tak světlá a čistá, voda se do ní přivádí tak snadno – bych si docela zvykl.“

	To by byl první – každého, ať už návštěvníka nebo nového obyvatele, rozbolela hlava, když spatřil žluté dlaždičky a šachovnicový vzor na podlaze, zažloutlou plastovou předložku a výlevku zakrytou háčkovanou dečkou. „Haha, měl bys někdy slyšet ostatní spolubydlící, když si stěžují, jakou dá práci to tady uklízet. Že je tu dneska tak čisto, je vzácná náhoda. Nebo měla paní Dolowayová dost toho bince a uklidila to sama.“

	„Já myslel, že pracujete, aby vám narostly svaly.“

	„To jsi něco špatně pochopil. Prosím.“ Slavnostně ukázala na vestavěnou vanu.

	Bylo těžké nedívat se mu na podbřišek. Na druhé straně, proč by se nesměla kouknout? Věděla, že by neřekla ne, kdyby se s ní Fannar chtěl pomilovat. A tak si obdivně prohlédla jeho pozoruhodně velký úd, který zkrášlovaly světlé kudrlinky, a všimla si faktu, že se začal topořit.

	Fannar hbitě přehodil nejprve nohu přes okraj vany, až z ní vystříkla voda, a pak i druhou. Dělal, jako by si chtěl sednout, ale pak ji znenadání chytil za ramena a strhl ji s sebou.

	„Ne!“

	Plesk! Už na něm ležela, zpola ponořená do vody. V drahých vikinských šatech!

	„Fannare!“

	Objal ji silnými pažemi a mokré šaty byly najednou to poslední, nač myslela. Ležela na něm na břiše a zvedla hlavu vstříc jeho ústům. Sjel jí rukou dolů po zádech a začal jí vyhrnovat beztak již zpola vykasané šaty. Ucítila na břiše žádostivý tlak jeho údu. Och, Bože, má se to stát opravdu teď a tady? Tak rychle? Zatočila se jí hlava. Štěstím a také trochu hrůzou. Jeho tápavé prsty dospěly k jejímu boku, obkreslily její zadeček a vyvolaly v ní skutečné opojení smyslů. Panna přirozeně už dávno nebyla, ale tenhle pocit ještě nikdy nezažila. Vklouzl jí prsty mezi půlky. Třásla se vzrušením a neubránila se hlasitému zasténání. Ano, vezmi si mě, vezmi si mě hned teď, jsem připravená…

	„Fannare,“ zachrčela jako opilá, „miluju tě.“

	„Přirozeně že mě miluješ.“

	Och, ten arogantní mizera! Musela se pousmát. „Přirozeně. Tak nádherné stvoření, jako jsi ty, je možné jenom milovat. Nejradši bych tě samou láskou snědla.“

	„To taky klidně můžeš.“

	Posunula se po něm nahoru, ale nedopatřením jí ujela ruka, neboť voda byla hodně mýdlová. Vlasy měla už dávno mokré, ze šatů jí kapalo a podlaha před vanou byla pravděpodobně také zmáčená.

	„Co to děláš?“

	„Snažím se tě ohryzat,“ řekla a zachichotala se.

	„Takhle to nejde. Počkej, ukážu ti to.“ Zašplouchalo to, když se otočila a nalehla mu zády na hruď. Nakrátko ji chytil za ramena, pokrčil nohu a vsunul ji mezi její stehna tak, aby se nemohla pohnout. Zuby jí začal ohryzávat ušní lalůček. „No, jak se cítíš?“

	„Božsky.“

	„Božsky? To je božské.“

	Vyjekla, když jí přejel rukou po tříslech, vsunul ji do jejího klína – a cílevědomě rozevřel naběhlé stydké pysky. Pak zaváhal, jako by čekal, zda k tomu svolí. Vyzývavě se vzepjala pánví k jeho ruce a on jí začal konečkem prstu laskat nejcitlivější místo.

	„Och, Fannare, to je… ach…“

	Něco ji však vyrušilo. Něco jí bránilo ponořit se v té chvíli do své slasti úplně. Nějaký šramot. Chichotání. Přicházelo to… zvenčí. Kruci! Zapomněla zamknout! Ve stejné chvíli, kdy ji zasáhlo toto poznání a bylo jí, jako by na ni někdo chrstnul ledovou vodu, se otevřely dveře.

	A na prahu se zjevila paní Dollowayová.

	Za ní si jedna ze studentek zakrývala rukou pusu a prskala smíchy. To ona pravděpodobně zavolala bytnou. Kráva blbá! Paní Dollowayová si tiskla ruku na prsa chvějící se rozčilením. Malá očka měla vytřeštěná. Jenny se vyškrábala z vany a skasala si šaty. Její holý zadek včetně vytetovaného draka však mohl předtím zahlédnout kdekdo. „Není to tak, jak to vypadá.“ Napadla ji jediná věta, která se v těchto situacích říkává. Za malou paní Dollowayovou se nacházeli ještě další zevlouni.

	„To… teče to po schodech dolů,“ řekla bytná. Hledala případná slova stejně rozpačitě jako Jenny, ale místo fráze sáhla ke stížnosti. Která byla navíc přehnaná. Skutečně mokrá byla jen podlaha před vanou.

	„Dáte mi teď výpověď?“ špitla Jenny. I když – nebylo to už jedno?

	„Dosud…“ Stará dáma zašilhala směrem k Fannarovi, který se rozvaloval ve vaně, paže opřené o okraje. Chválabohu mu z vody trčela jen kolena. Zdálo se, že si ten drzoun nemůže odpustit smích. Copak mu tahle situace nebyla trapná? „Dosud,“ pokusila se paní Dollowayová navázat nit hovoru, „jste mi zavdávala jen málo důvodů ke stížnostem, když odhlédnu od toho, že jste se dvakrát třikrát opozdila s činží. Ale když už to jednou začne… Považovala jsem vás za slušnou, ale teď vidím, že taky patříte k těm, které si hyzdí tělo hloupými obrázky. No fuj! Obávám se, že jsem se ve vás šeredně zmýlila. A vy…“ Obrátila se na Fannara a musela se několikrát zhluboka nadechnout a vydechnout, než byla schopná říct: „Odejděte, prosím.“

	Znělo to skoro pokorně. Aha, jeho vyzařování se neminulo účinkem dokonce ani u šedesátileté dámy. Pomalu se zvedl, voda mu stékala ve stružkách dolů po těle. Hrozilo nebezpečí, že paní Dollowayové vypadnou oči z důlků úplně. A v pozadí další ženy v jakési týmové spolupráci lapaly po dechu jakbysmet.

	Obratně vystoupil z vany a zamířil ke staré dámě.

	„Já… zavolám policii!“ vykoktala. Zdálo se, že se jí podlomí kolena: Jenny už napřáhla ruku a chtěla ji zachytit, ale Fannar jí položil ruce na nadloktí, usmál se na ni, sklonil se k ní – a políbil ji na tvář.

	Paní Dollowayové začalo cukat v ústním koutku. Cukání postupně přešlo ve smích. Fannar ji pustil a ona couvla ke dveřím hledajíc oporu. „Myslím, že je to v pořádku, Jenny,“ zamumlala. „Ale prosím, ukliďte potom ten svinčík.“

	„Přirozeně, paní Dollowayová.“

	Bytná se prodrala mezi nájemníky shromážděnými na chodbě a ještě naposledy sjela Fannara pohledem. Jenny chtěla zavřít dveře, když vtom je někdo opět rozrazil.

	„Angie! Co… co tady děláš?“

	Angie mhouřila oči a zírala na Fannara. Zakrátko si povzdechne, zasténá a bude mu chtít líbat nohy jako všechny ostatní… Byl nejvyšší čas vrátit se do minulosti! Tam aspoň nebude vyvolávat takové pozdvižení.

	„Tak tohle je tvoje známost na jednu noc?“

	„To je Fannar Fangrisson a… ahoj, Angie, ráda tě vidím.“

	„Ahoj, zlato. ‚Není to tak, jak to vypadá.‘ Opravdu jsi to řekla? Musíš…“

	„Počkej.“ Jenny ji znovu vystrkala na chodbu. Fannarovi řekla: „Počkej tu chviličku a nic nedělej, ano? Já to vyřídím.“

	„Co je tu k vyřizování?“ Zatvářil se nevinně a pokrčil rameny. „Ale já počkám.“

	Zavřela dveře a nadirigovala Angie po schodech nahoru do svého pokoje.

	„Jak vidím, je to navlas tak, jak jsem si myslela,“ spustila Angie, sotva se ocitly o samotě. „Ne, je to ještě horší, postarala ses tu o pořádný skandál a navíc ještě s turistou, který ani neumí anglicky. Hormony sem, hormony tam, tady je třeba naléhavě zapojit rozum! Odkdy vlastně umíš nějaký cizí jazyk? Nebo co to bylo před chvilkou za hatmatilku?“

	„Ty a ta tvoje kázání,“ povzdechla si Jenny.

	„No a? Nemám pokaždé pravdu? Vzpomeň si na Matthewa. To, že ho nemiluješ, jsi odmítla, jako bych ti chtěla dát k čajovým koláčkům plesnivou marmeládu, a ještě týž den tě načapám s touhle… touhle… almarou ze švédského obchoďáku.“

	„Angie, prosím tě, buď zticha a poslouchej mě. Co ti teď povím, je těžké pochopit. Znám Fannara už pár týdnů.“

	„A nic jsi mi o něm neřekla?“

	„Angie!“

	Angie udělala, jako že si zavírá pusu na zip.

	„Dneska ráno jsem ho ještě neznala, protože mezi dnešním ránem a teď jsem strávila pár týdnů v minulosti. Cestovala jsem v čase. On je Viking.“

	Odmlčela se a Angie se jí zajíkavě zeptala: „Mám… mám zavolat tvému doktorovi, nebo rovnou mládencům s bílými kazajkami?“

	„Já vím, zní to bláznivě, a říkám ti to na rovinu jenom proto, že nevím, kolik se mi ještě naskytne příležitostí. Já… vrátím se s ním zpátky do středověku.“ Jenny poškubávala mokrou látkou. „Tam, odkud mám tyhle šaty. Koukni se na ně, ty nekoupíš na kvazi středověkých trzích, vypadají docela jinak!“

	„To je absolutně přesvědčivý důkaz.“

	„No jo, nevěříš mi. Já na tvém místě bych taky nevěřila. Jenom tě prosím, akceptuj to. O nic jiného tě neprosím, Angie.“ Jenny se ztrápeně pousmála a hladila přítelkyni po rameni. „Měj mě prostě ráda a přej mi to štěstí. Třeba ti to budu moct jednou dokázat. Slyšela jsi přece, že najednou umím staroseversky, ale ani tahle ‚hatmatilka‘ pro tebe asi není žádný pádný důkaz, že ne?“

	Angie zavrtěla hlavou. „To je fakt síla. V životě jsem nic takového neslyšela.“

	„Ale četla jsi o tom už častěji. V románech.“

	„Ach, ano, v románech. Toho tvého Vikinga bych si ráda namalovala. Myslíš, že by mi stál modelem?“

	„Obávám se, že tolik času nemáme.“

	„Rozumím tomu teda dobře? Odcházíš s ním? Navždycky?“

	„Ano… myslím, že ano. Beztak musím zpátky, protože Mattie je ještě tam. Ale… miluju Fannara, Angie. Chci se pokusit s ním žít.“

	„Vzdáváš se kariéry pro nějakého chlapa? To není zrovna parádní příklad emancipace. Je to ale typické pro románové hrdinky.“

	Jenny rozhodila rukama. „Jaká kariéra? Tys alespoň nějakou udělala, ale já? Angie, my…“ Zarazila se. Z prvního patra k nim nahoru pronikl pronikavý křik. Zdálo se, že tam dole pokračuje bleskové povyražení. Když se zaposlouchala pozorněji, rozpoznala uchvácené kvokání a jásavý jekot. To nevěštilo nic dobrého. „Musím se po něm podívat!“

	„Jojo, v románech o cestování časem vyvádějí hrdinové vždycky ty nejnemožnější věci,“ křikla za ní Angie kousavě, když Jenny vyběhla na chodbu. „Hlavně potom, když se jim dají nějaké pilulky. Dala jsi mu něco?“

	Dala, ale prášky proti bolesti přece nejsou nic špatného. V prvním patře narazila na pět spoře oděných studentek, které se tlačily před jedním pokojem. Do něj vedly nepřehlédnutelné Fannarovy mokré šlápoty. Musela dívky odstrčit stranou, aby mohla nakouknout dovnitř. Stál nahý s ručníkem narychlo omotaným kolem boků, který hrozil, že co nevidět sklouzne, v pokojíku sexy Jasminy v ruce držel obal desky.

	„Fannare!“

	„Chtěla jsem se ho jenom zeptat, proč nehrál Ragnara Lothbroka ve Vikinzích,“ zahihňala se Jasmina. Vypadalo to, že zanedlouho omdlí.

	„A pak tě napadlo ukázat mu sbírku svých vinylů, když už je tady, co?“

	„Tak nějak.“

	„Chtěl jsem se na to jenom podívat.“ Fannar ukázal na zeď polepenou pestrobarevnými plakáty. „Tady je všechno tak neuvěřitelně barevné…“

	„Prosím, pojď!“

	Podal Jasmině obal desky Lany Del Rey, prošel za Jenny špalírem užaslých dam a zamířil do jejího pokoje. V mysli se s tím tady začala už loučit – nemohla tu zůstat. „Angie, obávám se, že se mi to doopravdy zrovna nehodí… Nevím, zda se ještě vůbec někdy uvidíme.“

	„Myslíš to všechno vážně?“

	„Ano.“

	Angie si zaťukala na čelo.

	Jenny ji vzala za ruku. „Dokážu ti to, Angie, slibuju.“

	„Tak dobře. Budu čekat, zlato.“ Angie ji objala a políbila na tvář. „Ale ať to netrvá dlouho, rozumíš? Doufám, že za týden budeš už zase normální.“

	„Budu, slibuju.“

	„Měj se!“ Ještě jeden polibek a Jenny za něj byla vděčná. Angie odešla a ještě naposledy vrhla na Fannara mlsný pohled. Jenny se v duchu ptala, jak má příslušný důkaz opatřit. Mattie by jí mohl potvrdit, že mluví pravdu, jenže ještě vězel pevně v minulosti. A navíc by Angie jemu, pojišťovákovi, tuhle story tím spíš nespolkla.

	No jo, pomyslela si Jenny, když rychle zamkla pokoj zevnitř. Na seznamu problém číslo 245.

	Ten večer pokoj už neopustili. Ve srovnání s nepochopitelným světem tam venku připadal Fannarovi jako bezpečná jeskyně. A i zde bylo téměř až moc cizích, nevysvětlitelných věcí. Pomocí neviditelné síly – Jenny trvala na tom, že nejde o nic magického ani božího – hovořila s mužem, který se podle svého tvrzení nacházel o jednu míli dál a měl zvláštní jméno Pizza Da Don. Krátce nato donesl naprosto překořeněný, nedefinovatelný a rozbředlý pokrm, za který Jenny utratila poslední peníze. Fannar utišil hlad a zastesklo se mu po Ragnarově pečínce. Zatímco Jenny se lačně ládovala mastnou plackou, rozevřela něco, co považoval za kodex svázaný v černých deskách – budoucí verzi knihy. Přirozeně to bylo přece jen něco jiného. Svítilo to a ukazovalo to pahorkatinu s ojedinělými stromy a potokem.

	„To je Kent,“ vysvětlila. „Takhle bude Anglie jednou vypadat – žádné lesy ani močály, bude nádherně zkultivovaná. Inu, přirozeně ne všude. Ale zakládání a udržování zahrad a parků se stane vášní našeho národa.“

	„A Dánové zmizí?“

	„Ne, země, z které pocházejí, existuje dodnes a pořád ještě se jmenuje Dánsko. Počkej chvilku.“ Začala ťukat dvěma prsty po straně kodexu. Krajinu vystřídala bílá plocha s nápisem G-o-o-g-1-e a pak spatřil dva chlapíky v červeném oblečení, kteří očividně jásali, jako kdyby dobyli veliké vítězství na bitevním poli. Se svými pupky však rozhodně nevypadali příliš válečnicky. Jenny ukázala na jejich pokrývky hlavy. „Vidíš ty helmy? Mají být vikinské. Jo, já vím, ty neměly rohy. Ale při fotbale se dánští fanoušci vždycky převlékají za Vikingy. Tohle je fotka z mistrovství světa v roce 1986, kdy Dánsko vyhrálo s přehledem základní skupinu.“

	„Jestli mi to ukazuješ, abys mi doložila zašlou slávu našeho lidu, nevypadá to pro nás příliš potěšitelně.“

	„Promiň. Jenom mě prostě nenapadlo nic jiného. Ale víš, Dánové, kteří žili v Anglii, se v našem národě rozplynuli. Ty jsi do jisté míry taky Angličan.“

	Pochybovačně pozvedl obočí.

	„Mohla bych ti pustit filmy o Vikinzích.“

	„Radši mi nic nepouštěj, tenhle den mě zmohl už takhle dost.“ Musel se s těmihle věcmi smířit. Byla tahle Anglie snad onen nový svět, který po soumraku bohů neboli ragnaröku stvořil Ódin Fimbultýr, nebo ještě ragnarök nenastal? Ach, ne, nenechá se takovými úvahami pobláznit, to by nevydržel! Odložil sklenici s vodou, kterou mu podala, a napřáhl k ní ruku. „Pojď sem. Mám tebe, tomu rozumím, a že to tak je, mi musí stačit.“

	Opět k němu přešla a vylezla si mu na klín. Objal ji pažemi a začal ji laskat.

	Už delší dobu z toho neměl špatný pocit. Tušil, že Yldís mu odpustí, Yldís to myslí dobře. Yldís byla jeho součástí, zůstane jí napořád, a přece přináležela k minulosti. „Miluju tě, Jenny z budoucnosti.“

	Tmavé oči jí zářily štěstím. „Miluju tě, Fannare z minulosti.“

	Slavnostně pronesl: „Přísahám při bozích a svém meči, že tě budu ochraňovat a obšťastňovat. Že udělám vše pro to, aby se můj domov stal tvým domovem. Chceš být má?“

	„Och, Fannare!“ Po tváři se jí koulela slza a on ji rychle slíbí. „To chci.“

	Bylo pozdě. Zítra nadejde nový den v tomto zvláštním světě. Dnešní noc však probíhala bez starostí, norny měly ruce složené v klíně a spokojeně se usmívaly. Políbil Jenny na spánek, zatímco se mu vtiskla tváří do ohybu krku a s povzdechem zavřela oči. Ano, jen spi, pomyslel si. Potom tě obšťastním.

	Ani v noci tu nebyla tma. Zvenčí sem proudilo slabé načervenalé světlo. Pouliční svítilna, jak mu vysvětlila Jenny. Byl to však obrovský kůl, nikoli kovaná železná nádoba v rukou nějakého muže. Nebylo divu, že při tom bledlo nádherné hvězdnaté nebe. Cosi zabrumlalo, na ulici se objevila dvě světla a zanedlouho zase zmizela. Pak ale zapomněl na noční zvláštnosti této doby a otočil se k Jenny, když zašeptala jeho jméno. Předtím ji odnesl do postele, když mu usnula v klíně. Nyní byla opět bdělá, a než se Fannar nadál, začala se svlékat. Zbožně jí přihlížel. Navzdory zataženým závěsům bylo v pokoji dost světla na to, aby rozeznal obrysy jejího pozoruhodného těla. Aby viděl její lesknoucí se vzrušené oči. A když – nyní už zcela nahá – vklouzla pod prostěradlo a posunula se ke zdi, aby měl místo, a vyzývavě na něj pohlédla, přilehl si k ní.

	„Máš strach?“ zeptal se jí.

	„Ne. Tedy trochu možná.“

	„Po mém boku se nemusíš ničeho bát. Ani cizích válečníků, ani smrti a hlavně se nemusíš bát mě.“

	Povzdechla si. „Ty jsi občas neuvěřitelně romantický, víš to?“

	Neměl tušení, co znamená romantický, ale nic na to neřekl, naklonil se nad ni a políbil ji. Okamžitě rozevřela rty a vpustila ho do svých vlhkých vlahých úst. Jejich jazyky se propletly, když ji hladil rukou po tváři, po krku a zakrátko se odvážil níž. Snil o tom, že bude laskat tohle tělo, ačkoli se dlouho bránil své nejhlubší žádosti. Bylo oblažující vědět, že se oprostil od svých pochyb – a může se zmocnit tohoto těla. Jenny patřila jemu a on patřil Jenny.

	***

	Měla pocit, že se rozplyne štěstím, když ucítila na ňadrech jeho rty. Jemně ji hryzal a vysílal svými zuby svědivé proudy do celého jejího těla. Cítila, jak jí tvrdnou bradavky, cítila, jak jí pulzuje mezi nohama chtíč, jak se všude šíří a proměňuje v ohnivou kouli. Chtěl víc, ještě víc. „Fannare,“ vydechla. „Fannare, miluju tě… Ach…“ Vsunul jí ruku mezi nohy a palcem obkroužil její nejcitlivější místečko. Roztřásla se. Tohle nemohla dlouho vydržet! Musela ho mít, ihned! „Pojď, pojď už!“

	Skláněl se nad ní. Rukama hladil její rozcitlivělou kůži. Ovíval jí svým dechem obličej. Ústa měl teplá a pevná. Přivlastnila si je. Jeho těžké tělo bylo sladké břímě. Objímala ho, nadzvedávala pánev, aby do ní konečně pronikl. Když to udělal, měla dojem, že na okamžik omdlela. Nikdy předtím nezažila nic nádhernějšího.

	Musíme být potichu, bleskla jí hlavou poslední jasná myšlenka, než se zcela oddala extázi. Pohupovala se s ním, lnula k němu, nechala se svírat, přijímala jeho přírazy a chrčela mu do ucha láskyplná slůvka.

	„Jenny…“ zašeptal. „Jenny!“ Zasténal a vzepjal se proti ní.

	Explodovala v ní nova blaženého tepla. Cítila, jak se do ní vylévá. Několikrát se v ní ještě pohnul a vyvolal tak poslední záchvěvy slasti. Potom na ní ležel a ona ho pevně objímala. Proběhlo to rychle, rychle a náruživě. Vzápětí to chtěla jinak, dlouze a poživačně. A pak zase jinak – noc byla ještě tak mladá.
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	Probudit se ve Fannarově přítomnosti bylo jako sen. Tenkrát před necelým měsícem zoufale doufala, že je to skutečně jenom sen. Nyní věděla, že je to skutečnost. Skutečnost, která ji obšťastňovala. Nechtěla, aby ji někdy zase postrádala. Pro tento pocit, jako by byla její hruď příliš těsná. Nejraději by ustavičně vzdychala štěstím.

	Hmátla po digitálním budíku, zmáčkla tlačítko a na stropě se promítly červené číslice. Neděle, ráno, 03:48.

	Strávili v posteli celou sobotu. Měla nejen potřebu vychutnávat si Fannara plnými doušky – tak jako si vychutnával plnými doušky on ji – ne, chtěla se také rozloučit se svým pokojem. Se starým životem, alespoň tedy s jeho součástmi, které měla ráda. Jako například s kreslením tužkou na bílém papíře – tyhle materiály ve Fannarově době bohužel ještě neexistovaly. A tak si nakreslila Fannara ve všech obměnách: spícího, zamyšleně předkloněného, smějícího se, chlubícího se svým tělem. Tužka jí jezdila po papíře jakoby sama od sebe; Fannar na ni užasle zíral a sám si to vyzkoušel, avšak příliš mnoho talentu neprojevil.

	Kromě toho využila čas a početla si na internetu v Anglosaské kronice. Vylepšila si tak trochu své historické znalosti o Alfrédově době. A také Fannarovi ukázala několik věcí ze své doby. Něco zábavného, lehce stravitelného, třeba jak velký ve skutečnosti svět je a jak vypadá na druhé straně zeměkoule.

	Nejdůležitější ale bylo, že si vždy po několika hodinách vyvolala webovou stránku muzea a podívala se na novinky. A skutečně si tam mohla od odpoledne přečíst, že dýka se dnes, tedy v neděli, vrátí zpátky na výstavu.

	Podívala se znovu na hodinky. Do otevření muzea chybělo ještě několik hodin. Nejlépe by udělala, kdyby se pokusila ještě usnout.

	Jenže štěstí a vzrušení ji udržovaly v bdělém stavu. Těžká vůně toho, co spolu dělali, než usnuli, se stále ještě vznášela ve vzduchu. Nejraději by ještě jednou… Převalila se. Možná je vzhůru a taky by měl chuť…?

	Nebyl tam.

	Hm. Odskočil si? Kde a co je toaleta, mu už vysvětlila, poradí si. Naslouchala, zda nezaslechne splachování, které bylo vždycky možné slyšet po celém domě. Občas se na chodbách rozléhalo dokonce i chrápání paní Dollowayové, když si dopřála obzvláště velkou dávku skotské. Velmi pravděpodobné bylo, že nezůstaly zcela bez povšimnutí ani její milostné hrátky s Fannarem. Navíc si Jenny uměla velmi živě představit, že jisté sousedky měly uši přitisknuté na zeď.

	Bylo ticho. Kde jenom vězí? Možná Jasmina, která ráda proměňovala noc v den, zase nahodila udičku, když se vracel z koupelny? To by ale bylo dávno slyšet vzrušené kvokání.

	Vtom zašuměla voda.

	On se ale nevracel.

	Jenny odhodila deku, rychle si na sebe vzala tričko a sešla po schodech dolů do prvního poschodí. Svítila tam pořád maličká lampička, protože nájemníků bylo hodně a v noci u koupelny panoval rušný provoz. Dveře byly jen přivřené, ale světlo Jenny žádné neviděla. Slyšela ovšem téct vodu. Tiše zaklepala, počkala a pak otevřela dveře dokořán. Fannar se skláněl nad vanou, obě ruce držel pod tekoucí vodou a cákal si ji do obličeje. Vysvětlila mu, k čemu je jenom kohoutek nad vanou, a tak ho přirozeně nenapadlo použít umyvadlo.

	„Fannare?“

	Zarazil se.

	„Nevyděs se,“ řekla a zmáčkla spínač. Přesto sebou přirozeně trhl, i když se s elektrickým světlem seznámil dostatečně. „Je ti něco?“

	Narovnal se a utřel si ruce do ručníku, který měl opět omotaný kolem boků. „Vzbudil jsem tě? To mě mrzí. Zase mě trápí zub. Zdá se, že tvoje medicína už nezabírá.“

	„Smím se na něj kouknout?“

	„Přirozeně,“ řekl a odtáhl ručník. Vtipálek!

	„Teda, to bych se vůbec neptala,“ opáčila drze. „Měla jsem na mysli tvůj zub.“

	„Vždyť já vím.“ Poslušně si klekl a otevřel ústa dokořán. Položila mu ruce na tváře a natočila si ho ke světlu. Šestka vlevo nahoře, dost narušená a se zjevnými hnědými skvrnami. V tomhle stavu nemohl zub odolat tvrdému ořechu.

	„Máš tam kaz a díru, a jak se zdá, je to blízko nervu.“

	„Co je to?“

	„Zkažený zub.“

	„A to se stane mně!“ rozčilil se.

	„Pst!“ přiložila si prst na ústa.

	„Vůbec nechápu, jak se to mohlo stát!“

	„Postihne to dokonce i ty nejpečlivější. I já mám pár dírek, to je dneska vlastně normální. V tvé době to bylo nedostatečnou hygienou, v naší je to špatným jídlem. Moc cukru.“

	„Kde máš ty dírky?“ zeptal se. Zahihňala se, když si s ní rozverně prohodil místo. „Nic nevidím, ale jsem v pokušení tě začít líbat a znovu vtáhnout do vany – máš chuť?“

	Uprostřed noci? To by zase vyvolalo pozdvižení. Na druhé straně se ohlásilo její tělo opětovnými pulzacemi. Jak jsi nenasytná! vyčinila si. „Nejsou vidět, protože jsou vyplněné keramikou. Ne, tím nemyslím žádné hrnčířské zboží. Takhle se to dneska dělá.“

	Pokrčil rameny. „Až se vrátíme, zajdu za kovářem, ať to vyřídí.“

	„Za kovářem?“ Proboha, jak hrozně to znělo?

	„Tak se to dělá – jak to říkáš? – ve středověku. Musí si to protrpět každý. Já to vydržím.“

	„Jojo, já vím. Olgeir nebo Hauknefr jsou určitě nejlepší kovářovi přátelé.“

	Fannar se ztrápeně uchechtl. „Nebo nejhorší nepřátelé, to se hodí spíš.“

	„Teď jsme v budoucnosti, měli bychom tedy využít příležitosti. Tady tě totiž mohou ošetřit bezbolestně a taky výsledek bude vypadat mnohem líp.“ Hm, naneštěstí byla neděle. Přirozeně by mohli zajet na zubařskou pohotovost do nemocnice nebo bolest do zítřka tlumit tabletami, ale obávala se těžkostí, jež se daly očekávat. Nebyl pojištěný a navíc to byl obtížný pacient. A představa, že s ním jede přes celé město – strašlivé! Musí poprosit doktora Tannera, zda by nepomohl už dnes.

	„Co kdybys,“ Fannar ji objal jednou paží a políbil na spánek, „co kdybys mi pomohla na tuhle nepříjemnost zapomenout?“

	„Na co ty jenom myslíš?“

	„Na věci, které jsem ti včera ještě neukázal. Na věci, při kterých budeš řičet na celé kolo a probudíš tak celý dům.“

	Položila mu ruce opatrně na tváře a pohroužila se do jeho zelených očí, v nichž jako by tančily a zářily modré tečky. Jistě si to jen namlouvala. Od doby, kdy překonal strach z toho, že znovu někomu zadá svoje srdce, se z něj vyklubal veselý chlapík a to doslova rozžíhalo její nitro. Byl to Boží dar, aspoň jí to tak připadalo. „Ukaž mi ty věci, ale bez toho křiku, pokud to půjde.“

	Odpověděl jí vroucným polibkem.

	***

	V telefonu se ohlásil lehce zmatený doktor Jacob Tanner. Normálně mu nikdo nevolal přímo do kanceláře a už vůbec ne v neděli.

	„Haló, doktore Tannere, tady Jenny. Dobře že jste u sebe,“ přivítala ho. „Potřebuju vaši pomoc s jedním akutním případem.“

	„Akutní případ?“

	„Do jisté míry.“ Věděla, že občas jezdí do ordinace i v neděli, aby si v pohodlné kanceláři četl odborné články. Ulevilo se jí, když zjistila, že to udělal také dnes. „Mám tu jednoho pacienta, který v pondělí už nebude v Londýně.“ Přinejmenším ne v Londýně roku 2015, dodala v duchu.

	„Kdy má nasednout do letadla?“

	Do letadla? Fajn, to by se mohlo použít pružně jako vhodný výraz. Svůj časový skok prožívala v podstatě jako let. „Možná už dneska.“

	„Možná?“

	„Prosím! Pří té příležitosti bych s vámi ráda projednala ještě něco jiného.“

	„Copak?“ Ha! To už znělo zaujatěji.

	„To vám povím později.“

	„Nono, děláte s tím nějaké tajnosti. Dobře, nejde o žádné drama. Čekám vás a to vaše letecké eso do půl hodiny.“

	O půl hodiny později Jenny otvírala dveře zubařské ordinace. Doktor Tanner, šlachovitý pětačtyřicátník, na němž bylo jasně vidět, že své skrovné volno tráví nejraději ježděním na závodním kole po kraji, je očekával v recepci. Košili už vyměnil za jednu z bílých halen, na kterých byl vyveden do půlkruhu nápis Doktor Tanner pod portrétem rozšklebeného zajíce Bunnyho. Děti to milovaly. Většina dospělých jakbysmet.

	„Zdravím, Jenny.“ Doktor Tanner podal ruku nejdříve jí a pak Fannarovi. „Tak tohle je to vaše tajemství? Že přivedete staršího bratra Chrise Hemswortha? Dobrý den, pane.“

	Jenny překládala Fannarovi a doufala, že její šéf neumí staroseversky. „Obávám se, že tohle ještě nebylo moje tajemství, doktore Tannere,“ řekla posléze. „Musím dát bohužel výpověď.“

	„Och. To přichází jako blesk z čistého nebe.“ Byl očividně zklamaný. „A nejde s tím nic dělat?“

	„Ne. Já… odcházím s ním.“

	„Takže musím jemu gratulovat a sobě kondolovat. Inu, táhne-li vás láska pryč, trochu se přemůžu a budu se radovat s vámi.“ Zasmál se. „A slibuju, že se mu nebudu mstít za to, že mám teď o problém víc.“

	„Vážně mě to mrzí,“ zamumlala.

	„To by taky mělo.“ Zamrkal na ni a kolem očí mu naskočily vrásky smíchu. Úplně na počátku, tenkrát přede dvěma lety, do něj byla trošku zamilovaná, protože měl vždycky dobrou náladu. „Fajn, tak pojďte se mnou,“ řekl a zamnul si ruce. „Do čtyřky, prosím.“

	„Ano, pane.“

	Fannar se nerušeně rozhlížel, a pak pokrčil nos. Pravděpodobně mu vadil zápach dezinfekčního prostředku. Jenny už ji dávno necítila, ale věděla, že pacienti to vnímali jako typický pach zubařské ordinace. Jelikož ale Fannar neměl žádné špatné zkušenosti, které jiní získali v dětství a vláčeli s sebou celý život, posadil se naprosto uvolněně do křesla a zvědavě pozoroval, co se kolem něj děje. Choval se trpělivě a klidně dokonce i tehdy, když mu doktor vyšetřoval chrup pomocí zrcátka a škrabky.

	„Skvěle udržovaný chrup,“ zněl posudek doktora Tannera. „Přesto bych doporučil i zde používat mezizubní kartáčky. Třeba byste mu to mohla vysvětlit…“

	„Vysvětlím.“ Možná by se daly nějaké vyrobit z větviček.

	„Ale ve stoličce vlevo nahoře je díra jako hrom. Budu muset píchnout utlumovací injekci.“

	Šlo do tuhého. Všechno připravila a zapnula odsávačku. „Fannare, teď musíš zachovat klid. Nesmíš se bát. Doktor ti dá injekci a trošku to štípne.“

	Věděla, že ničemu nerozumí. To se ale změnilo, jakmile spatřil injekční stříkačku. Bylo úžasné, jak rychle vybudil jeho instinkty předmět, který vůbec neznal. Nadzvedl se a odstrčil doktoru Tannerovi ruku. „Pověz mu, ať ode mě dá pracky pryč, jinak toho bude litovat.“

	„Ale, Fannare…“

	„Ne! Mně se nebude nikdo šťourat v puse jehlami, jasné? Copak jsem blázen? O co jde?“

	„Vždyť to povídám. Injekce ti znecitliví dáseň a nic neucítíš.“

	„To zní jako naprostá blbost!“

	„Takže přece jen někdo, kdo má fobii ze zubařů,“ poznamenal doktor Tanner. „To jste mi měla říct, Jenny.“

	„Co říkal?“ chtěl vědět Fannar.

	„Říkal, že si máš vzít příklad z mladšího brášky a být trošku odvážnější.“

	„Z jakého brášky?“

	Stlačila ho zpátky do křesla. „Z Thóra.“

	„Co?“

	„To byl vtip. A teď se uvolni. Nebude to špatné, věř mi.“

	Fannar něco zamručel a pak dodal: „Máte opravdu zvláštní humor. Jestli mi ublíží, bude toho litovat.“ Na čele se mu tvořily perličky potu a byl nezvykle bledý.

	„To už jsi říkal. Ale nebude to bolet. Jen to štípne, opravdu! A pak bude dělat trochu rámus, až ti bude vyvrtávat díru v zubu.“

	Vytřeštil oči. „Myslím, že půjdu radši ke kováři.“

	***

	„U nás dostávají děti za odměnu zmrzlinu, pokaždé když byly u pana zubaře hodné.“

	„Hned ti něco povím o hodných dětech a hodných válečnících,“ opáčil Fannar uraženě. Měl otupělý horní ret, a proto ještě trochu šišlal. Ale nejpozději za hodinu na celou záležitost nejspíš zapomene. „Přiznávám, že jít ke kováři by bylo pro mě těžší…“

	„A neseděl bys teď pohodlně u jezera, nýbrž bys možná ležel nemocný v posteli.“

	„Pravděpodobně.“

	Seděli vedle sebe na břehu Serpentine, malého jezera ve tvaru hada v Hyde Parku. Počasí bylo nádherné, a tak měli společnost několika výletníků. Fannar zvědavě pozoroval cyklisty.

	„Na tomhle by se dalo rychle dojet na bojiště a pak se zase vrátit zpátky.“

	„Nebo rychle přepadnout klášter?“

	„Přesně. Ne, já už nechci bojovat. Ale zdá se, že je to praktická věc. Mohli bychom si jednu vzít s sebou?“

	Pokusila se si to představit a zasmála se. „Teoreticky ano – prakticky spíše ne!“

	„Co to dělá tamhle ten?“ Ukázal na chlapíka v cyklistickém dresu, který seskočil z kola a vběhl do křoví. Jenny si nejprve myslela, že se chce jen nedovoleně vyčurat, pak ale viděla, jak přechází od stromu ke stromu, dělá přitom dlouhé kroky a dívá se do smartphonu. U paty boulovatého dubu začal holýma rukama vyhrabávat zem. Nakonec vytáhl na denní světlo modrou plastovou dózu. Otevřel ji, vyfotil si obsah, něco z ní vyndal a něco jiného do ní vložil. Potom dózu opět zahrabal, vyšvihl se na kolo a zmizel.

	„Myslím, že to byl geocacher. To jsou lidi, kteří z legrace něco zahrabou a popis trasy, která k tomu vede, vyvěsí… ehm, oznámí na internetu. Dalo by se říct, že zahrabal poklad.“

	„Poklad?“ Fannar vyskočil na nohy. „Na ten se musím podívat.“

	Inu, proti tomu se nedalo nic namítat. Přesto měla Jenny nedobrý pocit – pobíhat s Fannarem po Londýně bylo, jako kdyby se člověk procházel s balíčkem dynamitu za pasem. Už jen jeho zevnějšek budil pozornost kolemjdoucích lidí a mohl kdykoli udělat nebo říct něco, co by všechno jen zhoršilo. Cílevědomě nakráčel k dubu a vyhrábl dózu.

	Ukázal jí hubenou kořist: hadřík na čištění brýlí, krabičku první pomoci, ožužlanou umělou psí kostičku a klíčenku se Spidermanem. „Na poklad to moc nevypadá.“

	„Do těchhle dóz se dávají jenom cetky, protože jde o to něco najít, nikoli se obohatit.“

	„Je to, jako když sportujete, protože jste změkčilí z ježdění auty?“

	„Nejsem si jistá, zda je možné to srovnávat, ale v určitém ohledu ano.“

	Opět dózu zahrabal. „Bláznivý národ a něco takového dobude Británii. A ještě ke všemu jsem si ušpinil prsty.“

	„Tedy, něco takového…“

	Zcela bezprostředně ji popadl za ruku a rozběhl se. Nezbylo jí nic jiného než běžet s ním. A než se nadála, přistála s ním v jezeře. Chtěla křičet, nadávat, smát se, ale vtom se nad ní zavřela voda. Ještě že si odložila kabelku do trávy! Prskajíc se vynořila a pohlédla do jeho rozesmátého obličeje.

	„Jsi nemožný!“ vykřikla.

	„Jsem normální. To tenhle svět je nemožný.“ Myslel to naprosto vážně a zřejmě se s ním dalo při bližším zkoumání souhlasit. Přitáhl ji k sobě a ona mu ovinula paže kolem ramen. Nedosáhla nohama na dno, ale zdálo se, že on stojí. Vsunul jí ruku pod lem džínsů a snadno je rozepnul.

	„Fannare, co chceš udělat?“

	„Pomilovat tě.“

	„Tady? Teď?“

	„Ano,“ pošeptal jí do ucha. „Tady je teď léto a voda příjemně teplá. Než to budeme moct dělat v mé zemi, uplyne ještě pár měsíců. Chci jenom využít dobrého počasí.“

	„Jsi nemožný. Och, bože, miluju tě.“

	„Radši mě pomiluj.“

	Stáhl jí džínsy přes boky i s kalhotkami. Prsty nahmatal její nejtajnější místečko a Jenny musela potlačit slastný povzdech. Jen o několik yardů dál stál pes a civěl na ně. Starý páníček se zamračil a rychle ho táhl pryč. Bože, kdyby starouš viděl, co Fannar pod kalnou hladinou provádí prsty, patrně by dostal infarkt. „Já nemůžu,“ zašeptala Jenny. „Takhle ne!“

	Fannar se otočil tak, aby se dívala na jezero. A pak bylo všechno najednou nedůležité, neboť ji začal lačně líbat, zatímco ji svou laskající rukou dováděl k šílenství. Zbavil se oblečení a zvedl si ji na svůj úd. Měla pocit, že pukne štěstím – a to uprostřed Serpentine v Hyde Parku! Před očima se jí začal tetelit vzduch, roztančily se jí před nimi hvězdy a její nitro explodovalo. Taktak stačila potlačit výkřik. Fannar naproti tomu sténal zcela nerušeně. Když slast pominula, šibalsky se mu zablýsklo v očích.

	„No, lituješ toho?“

	„Ne.“ Rozesmála se a posbírala svoje oblečení plovoucí na hladině. Rychle se vsoukala do kalhotek a rozhodla se, že si džínsy oblékne, až vyjdou z parku ven. Fannar jí pomohl vylézt z vody. Teprve v té chvíli si všimla cyklisty, který se pohodlně rozvaloval v sedle a bánil z cigarety.

	„Bylo to fajn?“ zašklebil se.

	„Ach… ano. Taky byste si to mohl někdy vyzkoušet,“ odpověděla Jenny a uši měla červené.
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	Seděli na slunci a sušili se. Když se přihnaly mraky, rozhodli se, že půjdou domů. Jenny si zabalí pár věcí a možná ještě zavolá Angie. A taky napíše dopis tetě Holly do Gravesendu, jediné příbuzné, s níž dosud udržovala jakýs takýs kontakt. A pak půjdou s Fannarem zase do muzea.

	Vlastně bylo politováníhodné, že zde vedla život, který jí tak usnadňoval spálit za sebou mosty. V mysli si probrala těch pár věcí, které vlastnila. Neměla toho příliš mnoho, na čem lpěla. Knihy, DVD, pár starých fotek… Mnoho důležitého za dvacet let svého života nenasbírala. Vlastně ano, skici a figurky ze dřeva a mastku, které postávaly všude možně. Vzpomněla si na kresby Fannara, které zhotovila. Má je srolovat a vzít s sebou? Možná přibrat ještě pár archů papíru a tužky? Nebo pár malých skulptur? Jako třeba abstraktní kvítek z kořenového dřeva, jehož oblé struktury tak ráda hladila? Ne, tyhle věci nemusela brát s sebou, neboť si je může vyřezat i ve Fannarově době. Pokud šlo o slávu, fajn, tu bude muset asi odepsat. Ale ta nebyla ani tady, ani teď ničím jiným než pouhým snem. Bylo lehké tento sen vyměnit za jiný, mnohem krásnější, který se stal dokonalou skutečností a právě kráčel vedle ní. Tak lehké…

	Bylo však třeba pouvažovat o pár praktických věcech, třeba o polštářkových náplastech, tabletách, tyčinkách na čištění uší, zubním kartáčku, dentálních nitích. Och, a taky nezapomenout nějaké šminky.

	Snažila se představit si, že její rozhodnutí je konečné. Mohla dýku přirozeně používat tak často, jak jen chtěla – jenže by pravděpodobně pokaždé vystoupila z časového tunelu zase v muzeu a následně skončila na policejní stanici… To by její nervy nevydržely.

	Ne, do své doby už se nikdy nevrátí.

	To je přece naprosto k nevíře! napadlo ji. Říkala si to jen proto, aby se přitom necítila tak hrozně, jak se jí snažil namluvit rozum.

	Pravda byla, že se na Fannarovu dobu těšila. Těšila se na ohyzdné obličeje jeho mužů, na ohyzdný Lundene, na krásného Fannara a jeho krásný domov. Těšila se dokonce i na to, že se znovu shledá s Mattiem, který se vlastně nacházel ještě v Lundene. Najednou jí bleskla hlavou nepříjemná myšlenka a zastavila se.

	„Co je ti?“ Fannarova paže ji hřála na zádech.

	„Abych sem Mattieho dotáhla zpátky, budu muset přece jen ještě jednou cestovat časem, neboť jsem Beowulfův potomek a magie působí jenom u mě. Co když pak už nedostanu dýku do rukou, protože mi zakážou vstup do muzea nebo tak?“

	„Poletím zase s tebou a tentokrát vyzbrojený dobrým mečem – ten by měl udržet strážce z budoucnosti v uctivé vzdálenosti dost dlouho na to, abys mohla Mattieho odkopnout a nás dva dovést zase domů.“

	„Tak jo,“ povzdechla si zhluboka, „nechám se nakazit tvým optimismem.“

	„To bych ti taky radil.“

	„A co když se dostaneme do Lundene ve stejném okamžiku, v kterém jsme ho opustili? Ve chvíli, kdy tě málem popravili?“ Otřásla se, už jen když si na to vzpomněla.

	„O tom jsem taky přemýšlel, ale tentokrát už nebudu svázaný. A budeme mít dýku. Budu moct bojovat a zvítězím. Pokud jde o tebe – neříkala jsi, že Matthew přistál někde úplně jinde? Skutečnost, že budu někde jinde, a ne u tebe a nebudu vědět kde, mi dělá rozhodně větší starosti.“

	„Budeme se muset pevně držet. Třeba se pak od sebe neodtrhneme.“

	Sevřel ji, jako by si to chtěl vyzkoušet už nyní. „Přísahám při Thórovi a Ódinovi a všech bozích, že tě budu držet pevně.“

	Bloumali klidnými ulicemi Notting Hillu. Z kostela svatého Františka z Assisi se ozýval zpěv a pak se na Pottery Lane vyhrnuli první návštěvníci bohoslužby. Fannar se zastavil a chvíli je pozoroval.

	„Rád bych se do toho chrámu podíval,“ řekl.

	Tázavě na něj pohlédla a on svým nenapodobitelně bezelstným způsobem pokrčil rameny.

	„Tvůj bůh zvítězil. Možná bych si měl tak mocného boha prohlédnout zblízka.“

	„Já nevím…“ Postaral se už o dostatečný rozruch a zažil dostatečné vzrušení. Procházet se s ním po městě bylo tak trochu, jako když člověk úspěšně vyloupí banku a hrozí mu, že bude nápadný příliš rychlou jízdou. A Fannar v kostele – by byl nápadný. „Byla bych radši, kdybychom šli konečně domů.“

	Jenže on už mířil ke vchodu. Farář, který podával každému věřícímu na rozloučenou ruku, ho oslovil, ale Fannar se jednoduše prodral mezi lidmi a zmizel v kostele. Jenny měla co dělat, aby mu stačila. Našla ho uprostřed chodby, kde se rozhlížel do všech stran, obklopený zbylými návštěvníky mše.

	„Nevypadá to o moc jinak než minstr,“ prohlásil.

	Jenny se rozhlédla. Svatý František z Assisi patřil k méně honosným chrámům. Ve Westminsterském opatství by toho Fannar mohl obdivovat mnohem víc.

	„Až na ty lavice na sezení. A návštěvníci se chovají líp. A nejsou tady zpívající mniši, jak se zdá.“

	„Bohoslužby dneska probíhají trochu jinak. Prosím, pojďme už.“ Nedobrý pocit ne a ne pominout.

	„Jdi napřed, rád bych si prohlédl ještě oltář.“ Prodral se davem. V kostele byla pořád ještě spousta lidí a Jenny ho ztratila z dohledu. Kruci, musela být zrovna dnešní mše tak hojně navštívená? Chtěla se vydat za ním, ale pak si řekla, že si dělá zbytečné starosti. Svezla se do poslední řady lavic. Když už tu jednou seděla, možná by neuškodilo se pomodlit. Sepjala ruce. Obvykle chodila do kostela jen o Vánocích a Velikonocích. Přesto věřila a možná Fannar právě prožíval někde tam vpředu osvícení. Jejich soužití by možná prospělo, kdyby odložil víru ve své bohy. Vtom se už také vracel. „Viděl jsem dost, můžeme jít,“ oznámil jí.

	Něco tu smrdělo. Skoro jako by to cítila. Než se ho ale stačila zeptat, proč se chová tak divně, už prošel kolem ní. Jenny opět nezbylo, než se mu přilepit na paty.

	Venku se rozloučil s farářem mocným stiskem ruky a ten mírně poklesl v kolenou. Prostranství před kostelem se začalo vyprazdňovat; lidé odcházeli ke svým kolům nebo se po skupinkách loudali pryč. Někteří roztáhli deštníky, neboť právě začalo mrholit. Ještě toho drobet. Jenny vzhlédla do zamračené oblohy. Nyní bylo skutečně načase vrátit se konečně do útulného pokojíku. Pospíchala s Fannarem ulicí. Nemohla se zbavit pocitu, že něco nehraje. Nezlepšilo se to, ani když se na křižovatce před nimi objevil policejní vůz, který pomalu vyjel zpoza rohu.

	„Pověz…“ spustila. Ohlédla se přes rameno. Vůz mířil pozvolna ke kostelu. „Tys tam uvnitř… něco provedl?“

	Místo odpovědi si sáhl pod tričko a zpod opasku kalhot vytáhl zlaté kleště.

	Zastavilo se jí srdce.

	„Proč…“ vyhrkla. Nebyly to obyčejné kleště – byly to kleště na hostie.

	„Tvrdila jsi přece, že už nemáš peníze. A peníze jsou v tvé době pořád ještě cenné. Tohle je z ryzího zlata. Vezmi si to.“ Vtiskl jí kleště do ruky.

	Zírala na ně. Pořád ještě tomu nemohla uvěřit. „Tys je ukradl?“

	„Jsem Viking, zapomněla jsi?“

	„Přece nemůžeš…“ Ale ano, mohl. Nic nepomáhalo. „Musíme je okamžitě vrátit.“

	Ne, to nešlo. Proboha, to vůbec nešlo! Chytili by je, policie by je odvezla oba na revír. Ona už měla záznam a on byl pravý opak, muž bez dokladů. Zatočila se jí hlava, jak se zhrozila. „Je mi špatně,“ zasténala a odpotácela se k lavičce. Fannar si sedl vedle ní a objal ji jednou paží.

	„Vždyť mě nechytili,“ snažil se ji uklidnit. „A i kdyby se to ještě stalo… Nejsem přece bezbranný!“

	„Ty to nechápeš. Něco jsi šlohnul a teď vězíme až po uši v pěkném průšvihu.“ Skryla si obličej v dlaních. A to všechno kvůli jeho zubu! Jinak by byli strávili celý víkend u ní v pokoji. Z tohoto hlediska se jevil jako lepší nápad jít ke kováři. Ale to teď nebylo nic platné. Musela bojovat, měl pravdu! Nesměla strnout v šoku. Musela jednat.

	Museli utéct. Hned teď.

	Nervózně vytáhla z kabelky mobilní telefon a objednala si taxík na roh nejbližší ulice. „Honem, zmizíme. Docela pomalu a nenápadně.“ Potrvá jim to pěšky několik minut a za tu dobu bude taxík namístě. Aspoň doufala. Kleště si strčila předtím do kabelky. Ponechat si je v žádném případě nechtěla, to by jí připadalo hnusné. Odloží je někde v muzeu. Na druhém konci ulice se objevil černý vůz; mávla na něj a rozběhla se mu naproti. „Rychle, nasedni.“ Prudce otevřela dvířka. „Romney Road, Národní námořní muzeum. A jeďte, prosím, co nejrychleji to půjde!“

	„Jako o život?“ zakřenil se černý řidič s kozí bradkou.

	„Nejmíň!“

	„No tak, dámo, připoutejte se.“

	Ještě že chytila šoféra, který byl v pohodě. Ve filmech nabízel chvátající pasažér vždycky dvojnásobné jízdné, ona však neměla žádné peníze. Bude mu muset zůstat dlužná. Svým způsobem další krádež! Ne, po tomhle odchodu se už nemůže do Londýna nikdy vrátit, nebo jen v nouzi nejvyšší. Třeba kdyby onemocněla rakovinou. Léčbu by měla jako uvězněná alespoň na státní útraty. Teď nemysli na takové věci! Přitiskla si dva prsty na spánky a potřásla hlavou. Fannar jí stáhl ruce dolů a pohlédl na ni.

	„Všechno se stane, jak to norny chtějí. Nepomůže se tím trápit.“

	„To říkáš ty, který se už nechtěl nikdy zamilovat, aby se nemusel trápit pro ženu.“

	Jeho úsměv ji povzbudil. „Poučil jsem se, tak se teď pouč taky. Zvládneme to.“

	Ohlédla se. Policejní vůz nikde neviděla. A co když se předtím objevil jen čirou náhodou? Och, ne, to by byla klamná naděje, docela určitě už zalarmovali půlku Londýna… Tiše zasténala a zvrátila se zpátky do polstrování. Jen teď nesmí být nápadní! Poslouchala nedefinovatelné chrčení ve vysílačce a s těžkým srdcem čekala, až se ozve hlášení, které řidiče vyzve, aby zastavil. A současně se upřeně dívala před sebe a čekala, až uvidí policejní silniční uzávěru.

	Bylo to všechno tak surreálné, tak neuvěřitelně surreálné. Hrozilo jí, že ji chytí, Fannarovi hrozilo – ano, co mu vlastně hrozilo? Přesně to nevěděla. Mohli by ho vyhostit. Jenže kam? Ať jakkoli, nikdy by se k dýce už nedostali. Doufala, že bude zase na svém místě ve vitríně! Rychle vyhrabala svůj smartphone a zapnula ho. Slabý signál, přirozeně! Trvalo celou věčnost, než naběhla webová stránka muzea a pak podstránka s výstavou. Kruci, novinky pořád ještě nebyly aktualizované.

	„Co když tam ta dýka ještě není?“ Pročísla si vlasy. „Já to nevydržím!“

	„Bude tam,“ řekl Fannar klidně. Seděl tam s pažemi zkříženými na prsou, nepřipoutaný, a zdálo se, že rychlost uhánějícího taxíku ho nijak neohromuje.

	„Jak to, že je ti všechno jedno?“ vykřikla skoro rozhořčeně.

	„Je to jako před bitvou. Člověk se smíří s tím, že se může stát cokoli – a buď si nadělá do kalhot, nebo zůstane v klidu. Občas se mu přihodí obojí najednou.“ Zvedl paže a podíval se na sebe dolů. „U mě je ale všechno v pořádku.“

	Jeli rychle, a přece trýznivě pomalu. Jenny se ani nedívala, jak se kolem ní míhá její Londýn. Co zahlédla, viděla naposledy. Vlastně by měla cítit smutek. Vedle vzrušení v ní však nezbylo místo pro žádný jiný pocit.

	Greenwich High Road. Za chvíli budou u cíle. Neodvážila se ohlédnout přes rameno, aby si řidič na poslední chvíli ještě něčeho nevšiml. Ale ten byl naprosto zaposlouchaný do svého reggae a jen pokyvoval hlavou. Měli opravdu štěstí, že narazili na něj. Romney Road. Prostranství před muzeem. Dva cyklisté právě zamykali svoje kola ke stojanu. Jenny si vzpomněla na geocachera. A najednou bleskla její ztýranou hlavou myšlenka.

	„Musím zavolat Angie.“ Rychle zvolila číslo své přítelkyně. Žádný tón, spadla rovnou do schránky.

	„Tak jsme tady, lady,“ řekl řidič a zastavil před muzeem.

	„Och, dobře. Ještě okamžik.“ Musela teď velmi rychle posbírat myšlenky, které měla v hlavě, nesměla udělat chybu. Do krve se jí vyplavovaly nadměrné dávky adrenalinu. „Fannare, vystup si, prosím, rychle.“

	Když ji poslechl, začala se volnou rukou přehrabovat v kabelce a hledala peněženku. Alespoň to předstírala.

	„Angie, už je to tady. Za chvíli odcestuju do minulosti. Přeju ti hodně štěstí, zlato. A teď dávej pozor: Hledej na Síti dýku z vikinské doby s nápisem ‚Fannar a Jenny zdraví Angie‘ ve staroseverštině.“

	„Dělá to osmačtyřicet liber padesát pencí, miss,“ řekl řidič. Fannar už stál na chodníku.

	Vzala kleště na hostie a podala je dopředu taxikáři. „Prosím, předejte to policii,“ řekla. „A prosím za odpuštění, že jsem vás napálila, ale fakt nemám ani penny.“

	„Co?“

	Zíral na zlaté kleště, zatímco Jenny se svezla po polstrování a vyskočila z taxíku.

	„Fannere, běž, utíkej!“

	Věděl, že je pronásledují, koneckonců kradl ve svatostánku. A svůj poslední chrám přepadl jistě před více než pěti lety. Odnášel si odtamtud plnými hrstmi mince, drahocenné knihy a zlaté kalichy a mísy. Takové přepady ale byly v Jennyině době už očividně neobvyklé, když ji tak zaskočila loupež těch kleštiček.

	V žádném případě ji nepotěšila. Jak se zdálo, budou si muset navzájem ještě sladit svoje představy o morálce. Inu co, je učenlivý a udělá všechno pro to, aby ji uspokojil. Tedy už žádné loupežné výpravy. Beztak nechtěl už nic jiného než mír.

	Popadl ji za ruku a rozběhl se. Tuhle oblast znal, tamhle vpředu bylo muzeum. U vchodu stáli lidé, kteří chtěli dovnitř, řádně v zástupu. Táhnul Jenny za sebou levou rukou a pravou odstrkával čekající. Nechoval se přitom nijak útlocitně, koneckonců šlo o to uchovat si svobodu a možná ještě něco víc – nevěděl, co hrozí zloději v této době, ale možná přitvrdili a neusekávali jenom ruce, ale taky nohy. Nechtěl to v žádném případě zkoušet.

	„Hej, vy!“ To volal onen zvláštní vodič onoho zvláštního pohybovadla. „Jste sjetý, nebo co? Zůstaňte stát!“

	Jenny zavřeštěla. Neměl tušení, co na ně chlapík volá; nejlíp bude, když se bude tvářit, jako že to neplatí na ně.

	„Hej, musíte si koupit vstupenku!“ ozvalo se rozhořčeně ze strany.

	„Hej, chci prachy za svezení!“

	„Ostraha, tady!“

	Vběhli do rozlehlé vstupní dvorany, v níž se ztrácel i početný dav. Proto v ní naneštěstí nemohli své pronásledovatele setřást. Kromě toho se na ně otáčeli všichni čekající a ukazovali si na ně prstem, když na ně byli křikem upozorněni. „Nějak je rozhoď!“ křikl na Jenny. Ta ukázala za sebe a něco vykřikla. A skutečně, všichni se zjevně vyděsili a začali se hrnout k východu. Doběhli do haly se ztrouchnivělou dračí lodí, ale nevěděli, v které síni je dýka… „Kam teď?“ zařval.

	„Tudy.“ Jenny ho vzala za ruku a ujala se vedení.

	„Co jsi na ně křičela?“ vyzvídal.

	„Jenom to, že je tu bomba.“ Ať už to znamenalo cokoli, teď nebyl čas na vysvětlování. „Tudy!“

	Zatraceně! Dva muži v černém oblečení opatřeném nápisem Národní námořní muzeum byli už jen několik metrů za nimi. V nejhorším případě bude bojovat. Dokonce i kdyby neuspěl, kryl by Jenny alespoň na chvilku záda…

	„Panebože, ať tam ta dýka je,“ zachrčela Jenny a zapotácela se.

	Spatřil skleněné truhly a v nich vystavené artefakty, které by byly v jeho době považovány pouze za staré krámy. Ještěže tam bylo několik zbraní, sice rezavých, poškrábaných a zčásti rozbitých, ale jistě by stačily napáchat lecjaké škody. Pokud by tam dýka nebyla…

	„Dýka! Och, Bože, vidím ji! Tamhle!“

	Teď ji spatřil také. Beowulfova dýka. Přivázaná za železný drát, takže stála kolmo. Zatímco Jenny začala citovat epos o Beowulfovi, přistoupil k truhle. Třesklo to a roztříštila se. Úlomky skla se rozlétly po okolí. Popadl čepel a podal ji Jenny. Ta sevřela její rukojeť. Fannar položil svou ruku na její a pevně ji chytil. Druhou paží Jenny stejně pevně sevřel v náručí. Ohlédl se přes rameno a spatřil oba chlapíky v černém. Něco křičeli. Bylo mu jedno, co, stejně jim nerozuměl. A Jenny, která měla oči křečovitě zavřené a drmolila příslušné citáty, je neslyšela.

	Pokud to nebude účinkovat, jsou ztraceni.

	Thóre a Ódine, bohové…

	Obrysy mužů se rozplynuly. Vše kolem začalo vířit a rozplývalo se v šedi. Propadal se časem, svíraje Jenny v náruči. Jakoby zdálky ji slyšel křičet.

	Neboj se, já tě nepustím. Nikdy, už nikdy si nenechám znovu ukrást svou lásku, i kdybych se musel postavit obrům i bohům samotným…
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	Pád do bezedna, černota, ztráta orientace – už věděla, jaký je to pocit cestovat v čase. Tentokrát však něco nevyšlo. Probrala se obalená studenou páchnoucí hmotou. Nemohla dýchat! Zoufale se snažila pádlovat pažemi, pokoušela se vzbudit, neboť tohle nemohlo být skutečné. Jenže skutečné to bylo! Bahno jí proniklo do úst a do krku a dávila se. Fannare! Nemohla křičet. Fannare!

	Zemře.

	Příšerná bolest na temeni hlavy. Jako by jí někdo vyškubával vlasy. Náhle se její obličej vynořil. Mlhavě pochopila, že jí něčí ruka vyzdvihla hlavu z bahna. Fannar! Byl u ní!

	Prskala a sípavě lapala po dechu. Povedlo se jí zvednout paže z mazlavé břečky a šátrala kolem sebe, hledajíc, čeho by se chytila. Nahmátla kořen, trs trávy. Pevně ho popadla. Současně ji Fannar postrkoval jednou rukou. Ze všech sil se hrabala z bahna ven a vylezla po valu nahoru. Okamžitě se otočila, aby pomohla Fannarovi. Vyprostil se z bahna a lehl si vedle ní na břicho. Ramena se mu třásla a lapal po dechu.

	„To… to opravdu nebylo nejvhodnější místo k přistání,“ zachrčel. „Bylo by mi milejší, kdybychom bojovali o život v Alfrédových kasárnách.“ Přelezl vedle ní a utřel si mokrou hlínu z obličeje. „Přistáli jsme v bažině.“

	„Ale dokázali jsme to. Dokázali jsme to! Kde je dýka?“ Otřásla se leknutím. Co když ji ztratila. Ona už ji nepotřebovala. Zato Mattie ano.

	„Tady.“ Fannar pozvedl pěst. Dýku nepustil. Hlídal si ji stejně ostražitě jako Jenny. Měl ji zastrčenou vzadu za opaskem. „Opravdu jsme to dokázali? Tohle tady může být taky jiný z devíti světů. Je tu dosti teplo na tohle roční období, možná je to ohnivý svět Múspelheim.“

	„Ne, určitě ne. Dříve byla Angl…, myslím Británie plná močálů nebo ne?“

	„To je ovšem pravda. Pojď.“ Vstal a postavil ji na nohy. „Najdeme nejbližší ves. Aspoň nám bahno bude držet komáry od těla.“

	Pochodovala vedle něj, jednu ruku pevně v jeho a druhou si k sobě tiskla umazanou kabelku. Slatina pod nohama byla zrádná, a několikrát do ní zapadli až po kolena. Chválabohu se jim nepřihodilo, aby se do močálu potopili celí. Jenny se zanedlouho od námahy roztřásly svaly na nohou. Měla pocit, že neujde už ani krok. Kolem ní byl jen temný podrost, zkroucené duby, štíhlé břízy a rákosí. Vše bylo hnědé a mokré. Občas tančily nad bažinou cáry mlhy. Ptáci úžasně rozmanitě cvrlikali, vážky bzučely. „Támhle, vidíš to? Kostel uprostřed močálu!“ Fannar ukázal kamsi před sebe. A skutečně, v dálce spatřila vysokou zeď, za níž se tyčily doškové střechy a kostelní věž. Na širokém prostranství před ní se hromadila voda z močálu a tvořila jezero. Objevili stezku vedoucí po bahnité souši přerušované vodní plochou. Všude to bublalo a kvákaly žáby. Po kolena vysokou trávou se prodíral osamělý benediktin. Na paži měl zavěšený ušatý koš. Když si jich všiml, narovnal se.

	„Viking! Nezabíjejte mě, pane!“ zvolal staroseversky a zamáchal rukama.

	„Ale ne, stal se ze mě mírumilovný a počestný člověk,“ řekl Fannar a pokynul mu rukou. „Tedy až na ukradené kleště na hostie nedávno,“ zamumlal vzápětí a nahlas pak pokračoval: „Kde to jsme?“

	„Toto je slavný klášter Eleg…“

	„Och, o tom jsem slyšel.“ Obrátil se na Jenny. „Máme štěstí. Jsme v Midgardu, ve světě lidí. Přesněji řečeno ve Fens, východoanglických bažinách.“

	Klášter Ely, pomyslela si. Vau!

	Fannar se otočil znovu na benediktina. „Potřebujeme ubytování na jednu noc. A lázeň, je-li to možné. Zaplatit však nemáme čím.“

	Mnich se postupně uklidňoval. Byl starý, na hlavě měl už jen věneček řídkých bílých vlasů. „Zažil jsem, jak Vikingové tehdy před čtrnácti lety přepadli náš klášter; dodnes je ještě napůl zbořený. Ale pocestní jsou vždy vítáni,“ řekl. „Odpusťte, že jsem vás měl za Vikinga. Ale Dán jste, že ano?“

	„Ano.“

	„Křesťan?“

	„No, jen když mi to teď pomůže.“

	Jenny zakroutila hlavou. Fannar rozhodně nebyl rozený diplomat. Ale mnich mu jeho vtípek nezazlíval. „Pak mě následujte, prosím. Dovedu vás k našemu opatovi. Dívejte se ale, kam šlapu, abyste zase nespadli do močálu. Bůh nad vámi bděl, jak se zdá.“ Opatovi muselo být dozajista víc než sto let: byl drobný, vyzáblý a měl svrasklou kůži tenkou jako pergamen. Podobně jako Jorge z Burgosu ze Jména růže. Také on byl slepý a doprovázel své krákorání boucháním hole o kamennou podlahu. „Září osm set osmdesát čtyři po narození Páně,“ prohlásil staroseversky. „Je to věru divná otázka, který rok máme! Přebývali jste snad v močále, že to nevíte? Hráli jste si na Adama a Evu v ráji?“ zachichotal se a odplivl si.

	Fannar si přejel hřbetem ruky po obličeji. „V močálu ne, ale jak se zdá, ztratili jsme půl roku mezi světy.“

	„Co to mluvíš za nesmysly? Jak, ztratili jsme mezi světy?“

	„Jen se pokusil o žert,“ prohlásila Jenny málo přesvědčivě. Ale ona sama byla v šoku. Neznala přesné datum, kdy opustili minulost, ale bylo to někdy v dubnu. A teď měli září. O půlrok přišli během několika vteřin strávených mimo jakýkoli čas.

	„Jak je to jen možné?“ vyslovil Fannar to, o čem uvažovala v duchu.

	„Jak se zdá,“ Jenny ztišila hlas a doufala, že je opat neuslyší, „funguje magie dýky jako kravský ocas – nahoře je pevný a nehybný, ale dolů do minulosti sebou mrská sem tam a všechno je možné.“

	„Slyším něco o magii?“ zvolal opat Jorge – nebo jak se vlastně jmenoval. Uši mu zjevně fungovaly ještě velmi dobře. „Jste pohani?“ Vyplivl to slovo naprosto opovržlivě.

	„Já ano ona ne,“ odpověděl Fannar. „Je to Lokiho žert, Jenny! Možná je celý řád času jako hovádko boží, v něž se proměnil.“

	„Loki? Vzývají se tu snad bohové?“ Opat zaklepal hůlkou o podlahu. „Opovažte se!“

	„Promiňte,“ zamumlala Jenny. Půl roku! Pořád ještě to nemohla pochopit. Tohle by se Martymu McFlyovi nestalo nebo už to zapomněla. Ta dýka byla nevypočitatelná; bylo načase, aby posloužila naposledy a pomohla Mattiemu vrátit se zpátky do budoucnosti. Chudák Mattie! Buď proseděl půl roku v paláci krále Alfréda – nebo také ne. Nechtěla si ani představit, co všechno se mu mohlo stát. Může být klidně mrtvý! „Musíme okamžitě do Lundene, podívat se, jak se vede Matthewovi. Ihned!“

	„Ihned?“ Fannar se podíval dolů na sebe.

	Směli se nahrubo omýt u studny na dvoře, ale v podstatě byli pořád ještě špinaví. Jeden novic přinesl Jenny plášť – odvracel přitom oči, protože na sobě měla stále ještě těsné džínsy a tričko s necudně krátkými rukávy. Bude si muset teprve zvyknout na to, že tihle lidé fungují jinak. Předsevzala si ovšem, že vysvětlí Kaldrád a malé Maevě výhody vzdušnějšího oblečení… „Nejdříve se musíme vykoupat,“ řekl Fannar. „A pak už bude večer. O jeden den víc, na tom už teď nesejde.“

	„Zítra očekáváme skupinku poutníků, kteří jsou na cestě do Wessexu,“ prohlásil opat. „Určitě vám dovolí se k nim připojit. Vykoupat se přirozeně můžete, ale v přísně oddělených prostorách. Přenocovat smíte taky, ale v přísně oddělených prostorách. A pak od vás očekáváme, že půjdete ke zpovědi a zúčastníte se ranní modlitby.“

	„…v přísně oddělených prostorách?“

	„Fannare!“

	„Ne, v opatském kostele?“ odpověděl opat smrtelně vážně. „Vaši zpověď, si, můj milý pohane, vezmu na starost osobně.“

	„Těším se na to už teď.“ Fannar se zašklebil a zakoulel očima, což opat Jorge neviděl. Ale Jenny by se vsadila, že to stařec přesto tušil.

	***

	Když byla Jenny čerstvě vykoupaná a oblečená, vyzvedl si ji mnich. Dostala tmavohnědé šaty z truhly nadepsané Oblečení zapomenuté nocležníky. Úzké v pase, široké dole na lemu. Líbily se jí. Na poněkud hluboký šněrovací výstřih dostala šál z bílého hedvábí. Byl to sen. Měla k šatům teplé kožené střevíčky a pásek, který jí obepínal boky. Mokré vlasy si upletla po straně do copu. Zjistila, že se ve středověkém outfitu cítí mnohem lépe. Hrozně ráda by se byla podívala do zrcadla.

	Mnich ji provedl temnou studenou chodbou k obloukovým dveřím, kde se s ní tichým zamumláním rozloučil. V místnosti za dveřmi ji už očekával Fannar.

	Byla krásná? Ha! On byl bůh! Měl na sobě tmavomodrou tuniku s výstřihem a byl prostovlasý. Lesklé mokré kadeře mu splývaly podél ramen a dodávaly mu zářivý zjev. Změřil si ji bezostyšně odshora dolů. „Vypadáš dobře v těchhle šatech, ale nejraději bych je z tebe serval,“ přivítal ji. „Což mám dneska v noci taky v úmyslu.“

	Věřila mu na slovo, podle toho, jak se na ni díval. Znovu pocítila svrbění ohlašující nadcházející radovánky. Vzal ji do náruče a pokryl jí obličej žhavými polibky. Zarazilo ho až odkašlání. Byl to mladý mnich, pravděpodobně novic. Stál ve dveřích v obličeji červený jako rajče.

	„Jídlo je připravené, vzácní hosté.“

	„Moc děkujeme.“ Jenny ho obdařila zářivým úsměvem. Vydali se za mnichem a Jenny zavěšená do Fannara vstoupila do jídelny jako královna. Byla malá, prázdná a vybavená jen prastarým dlouhým fošnovým stolem a sezením ohlazenými lavicemi. Světlo, které vpadalo dovnitř maličkými obloukovými okny, bylo tak sporé, že už byla zapálená lucerna visící z nízkého stropu. Dveřmi na opačné straně místnosti vešli dva mniši s podnosy. Jídlo bylo prosté, ale hezky vonělo: teplý chléb, plátky pečeně, zeleninová polévka, sýr. Na lavicích byly dokonce sedáky. Na stole hořela svíčka a stály na něm dva poháry plné zlatožluté tekutiny, pravděpodobně medoviny.

	„Báječné,“ zamumlala Jenny. Za takovouhle večeři ve dvou v intimní komnatě by ve své době musela zaplatit spoustu peněz.

	Sotva dosedli, ohlásil se ťukáním hole opat. Přišoural se k opačnému konci stolu a sesul se na židli. Zdálo se, že jíst nebude. Ruce zkřížil na hlavici sukovice.

	„Chci se dívat, zda netropíte nějaké nemravnosti.“

	„Žasnu, co všechno jste schopen vidět,“ řekl Fannar.

	Jenny ho pod stolem nakopla.

	Opat odříkal stolní modlitbu. Potom jim dovolil pustit se do jídla. Nebylo příliš příjemné jíst v jeho přítomnosti. Ustavičně pokyvoval hlavou a tiše si mumlal cosi nesrozumitelného. Intimní nálada byla tatam.

	Fannar pozvedl pohár a obrátil se k opatovi. „Co se stalo v posledním půlroce? Žili jsme zcela odloučeně a nic nevíme…“

	Opat si okusoval jazyk. „Hm, ano,“ zamumlal. Ústa měl bezzubá. „Král Alfréd a pohan Guthrum, který si ostudně říká Aethelstan – opravdovosti jeho křtu jsem nikdy neuvěřil – se na svatého Jana utkali v bitvě. Guthrum v ní prohrál, neboť při Sasech stál svatý Edmund. Jenže v Lundene nenastal klid.“ Třaslavou rukou si setřel čůrek sliny z brady.

	„V Lundene nikdy nenastane klid,“ namítl Fannar. „Proto se chci taky usadit k odpočinku v Jorviku.“ Spočinul láskyplným pohledem na Jenny. „Je něco nového v Danelagu? Doufám, že navzdory Guthrumovým výpadům je tam i nadále klidno.“

	„Je. Ač je náš starobylý klášter hodně odlehlý, my se dozvíme všechno a o Jorviku jsme neslyšeli nic.“

	Fannar spokojeně přikývl.

	„Ještě jsem s Lundene neskončil,“ řekl opat káravě a zaťukal na desku stolu. „Tam se totiž jde do tuhého.“

	Fannar se zamračil a Jenny začala mít neblahé tušení.

	„Oblehlo ho vojsko!“ Opat pozvedl ruce, až se mu zatřepetaly rukávy roucha.

	„Guthrum pořád ještě nedá pokoj?“

	„Ach, Guthrum! Ten si někde líže rány. Ne, nějaký jiný dánský darebák shromáždil více než dva tisíce válečníků. Alfréd nechal právě včas zesílit palisády a římské zdi, a tak muž, který si nechá říkat ‚Rudé kopí pomsty‘, Lundene zatím nedobyl.“

	„Rudé kopí pomsty,“ opakoval Fannar zamyšleně. „To zní vskutku strašlivě. A jak se má Aethelflaed?“

	„Spanilé královské dceři se prý vede dobře, slyšel jsem.“ Opat se uchechtl. „Jednou bych od ní rád slyšel její zpověď. Nejspíš bych tím strávil tak tři noci.“

	„A Fannar Krásnovlasý?“ zeptala se ho Jenny netrpělivě.

	„Kdo je to?“

	„Fannar Krásnovlasý,“ opakoval Fannar hrozivě. „Postrach Anglosasů. Meč Dánů. Vlk Northumbrie.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel.“

	Fannar mávl rukou, jako by naznačoval, že stařec to nemá v hlavě úplně v pořádku. Jeden z mnichů, kteří donesli jablka jako dezert, se sklonil k opatovi. „Má na mysli Fannara Fangrissona, ctihodný otče. Nic o něm nevíme, pane,“ obrátil se na Fannara. „Už dlouho o něm nebylo slyšet.“

	Fannar pomalu přikývl. Přitáhl si blíž mísu s jablky, jedno si vzal a zakousl se do něj. Předklonil se a tichým hlasem řekl Jenny: „Určitě se všichni domnívají, že jsem mrtvý nebo hniju v žaláři. Je mi líto Kaldrád a dětí, jistě mají starost.“

	„Teď by se hodila moje pokroková doba,“ prohlásila Jenny. „Mohl bys jim jednoduše zavolat.“

	„Až se zítra někde zastavíme, vypravím posla do Jorviku. Taky mu povím, koho si přivedu, až se vrátím domů. A vyřídí Kaldrád, aby nachystala v domě velkou hostinu. To ji odškodní za strach, který musí prožívat.“

	Slyšela, jak se snaží, aby to vyznělo uvolněně, ale viděla mu také na obličeji, jak je napjatý. Ze všeho nejraději by se zřejmě rozjel rovnou domů. Mohl rozhodnout, zda pojedou nejprve do Jorviku a potom teprve do Lundene, aby pomohl muži, který pro něj nic neznamenal. Kvůli ní to neudělal.

	A za to ho milovala tím náruživěji.

	***

	Jenny seděla na kozlíku povozu, který kočíroval kupec. Oddostan, Skot, byl na cestě do Francie – přesněji řečeno do západní Francie. Chtěl v Paříži prodat kožešiny ledních medvědů a tuleňů. Pod plachtou za ní jich ležela celá hromada. Na rozdíl od Ragnara, Veverky, byl Oddostan málomluvný. Doprovázeli ho tři najatí strážci a párek, který se ke skupině na kus cesty připojil; chtěl se usadit na teplejším jihozápadě, tedy v místě, které se mělo později jmenovat Cornwall. Tři dny už se kodrcali po zatím ještě řádně udržované římské silnici. Jednou dokonce přejeli po neporušeném mostě. Jinak se museli prostě brodit přes potoky a říčky v nejmělčích místech a máčeli si nohy.

	Fannara si najal kupec jako jakéhosi pracovníka bezpečnostní služby. Odměnil ho za to koněm, na kterém směl jet, a místem na kozlíku pro Jenny včetně jídla a dek na spaní. Kožešníkovi se to líbilo. Urostlý Viking už předem odstrašoval případné lupiče. Také Jenny stěží věděla, co má obdivovat víc – hustý přírodně vyrostlý les s flórou, kterou ve své době už skoro neznala, nebo nádherného jezdce. Občas kráčel vedle ní, jednou rukou vedl vraníka a v druhé držel ledabyle bojovou sekeru, kterou dostal rovněž k dispozici.

	Po jeho zranění šípem už nebylo skoro památky a problém se zubem se už také vyřešil.

	„Ptám se celou dobu, kdo je Rudé kopí pomsty,“ řekl Fannar a neustále se ostražitě rozhlížel po okolí.

	„A nedošel jsi k žádnému závěru,“ usoudila.

	„Ne. Bude to, jak řekl Holohlavec… opat,“ opravil se vzápětí. „Je to snaživec, který si teprve nedávno udělal jméno. Ale neboj se, neublíží ti. Spíš mu já setnu hlavu a vrazím do něj kopí.“

	„Postarám se o sebe sama.“ Což nebyla tak docela pravda. Potlačila obavu o vlastní život a po všem, co doposud prodělala, jí to připadlo dokonce velmi lehké. „Postarám se o Mattieho.“

	Možná trčí už celé měsíce v tom příšerném žaláři! Už jen pomyšlení bylo trýznivé. Nemohla se tam k němu dostat, aby ho objala a pomocí dýky s ním přeskočila do budoucnosti. Budou ho muset nejprve vysvobodit. Pokud to bude vůbec ještě možné.

	„Pamatuješ ještě?“ zasmála se. „Tak dlouho to zase není, kdy jsem po tobě žádala, abys mě dovezl do Lundene. A byl jsi naštvaný, protože jsi musel poslechnout toho, komu patří dýka. Tedy mě.“

	„No zdali je to dlouho. Přesně řečeno pět měsíců.“

	Vyklonila se z povozu a šťouchla ho do ramene, „to není pravda.“

	„Ale je.“

	Rozesmála se, ale Fannar se tvářil vážně. „Co je s tebou?“

	„Bojím se o tebe. Chci tě chránit, opečovávat a milovat, a nechci, abych pro tebe musel truchlit.“

	„To je a asi i nadále bude esence života a lásky. Dávat se a obávat se, že o toho druhého přijdeš. Pokud by ses tomu chtěl vyhnout, musel by ses mě zbavit.“

	„To nikdy neudělám.“

	„Ani bych ti to neradila.“

	Fannar zničehonic zamlaskal a popojel do čela průvodu.

	„Za chvilku nás přepadnou,“ křikl na Oddostana, který vyjekl leknutím.

	Jenny se zmateně rozhlédla, ale nic se nedělo. Jenže zakrátko se začalo třást křoví kolem cesty.

	„A doprdele práce!“ ujelo jí.

	„Fannare,“ vykřikl Oddostan. „Tvoje ženská kleje hůř než nejdrsnější válečník!“
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	Z podrostu vyskočilo deset dvanáct chlapů. Všichni drželi ve zdvižených pažích napjaté luky a pomalu se blížili. Nikdo, ani ti tři žoldnéři, se neodvážil pohnout. Statný tmavovlasý chlapík se zdviženým mečem se pyšně nesl k povozu. Fannar navedl koně vedle Jenny. Zdálo se však, že se o ni muž nezajímá. Přešel na druhou stranu a přiložil kupci hrot meče k hrdlu.

	„Peníze a proviant, nebo život,“ řekl klidně a odhalil řadu zubů tmavých stejně jako jeho vlasy. Bylo to teď skutečně jako v nějakém filmu o Robinu Hoodovi. Až na to, že ten chlap postrádal přitažlivost stárnoucího Russella Crowea.

	„Mám jenom kožešiny,“ vyprskl zlostně Oddostan. „Kdybyste vy idioti počkali a přepadli mě, až se budu vracet z Francie, měli byste víc štěstí. To už budu mít peníze. Tak nás laskavě pusťte. Jinak vám můj doprovod všem srazí hlavy. Tamhleten,“ řekl a ukázal na Fannara „se vyrovná čtyřem z vás, vy poseroutkové.“

	Fannar si povzdechl. Očividně byl toho názoru, že Oddostan chlapíka podceňoval. Nedalo se ovšem přehlédnout, že v lese číhali ještě další bandité. A všem se vyrovnat nemohl. Především když by se mu nepostavili ve férovém souboji, nýbrž by použili luky.

	„Jste Dánové!“ křikl na hejtmana lupičů. „Sloužíte Rudému kopí pomsty?“

	„Ovšemže.“

	„Tak nás k němu zaveďte! A já vyzvu na souboj jeho nejlepšího muže. Když zvítězím, nechá nás bez úhony odejít.“

	Vůdce bandy si odplivl na zem. „A můžeš v případě, že prohraješ, nabídnout něco, co si beztak nemůžeme vzít? Například tuhle ženskou?“

	„Nebudete muset počítat ztráty,“ odpověděl Fannar klidně. „Budete-li ale chtít bojovat, přesvědčíte se, co znamená litovat ztracených přátel a částí těl. A z lebky toho, kdo se téhle ženy dotkne, udělám nočník.“

	To zapůsobilo. Banditi se šeptem radili a vůdce nakonec přikývl. „Máš moje slovo, u Ódina i křesťanského boha, že se vám nic nestane, než náš pán rozhodne. Pojďte.“

	Zpoza stromů se vyrojil zbytek jeho oddílu, skutečně jich bylo padesát. Jelikož všichni byli pěší, nemohlo být do jejich ležení daleko. Fannar pohladil Jenny letmo ruku, než se vydal do čela průvodu. Jenny byla ochromená strachem. Potíže ne a ne skončit! Vždyť se také bezpodmínečně rozhodla pro epochu, v níž dobrodružství patřilo k všednímu dni, jak se zdálo. Tak si na to zvykni, napomenula se v duchu a napřímila se. Možná by si měla dýku přece jen ponechat – byla by alespoň ozbrojená. Nebo by se měla cvičit v lukostřelbě. Alespoň by jí to zpevnilo ňadra.

	Mířili za doprovodu lupičů doprostřed lesa po cestě, kterou povoz taktak zvládal. Trvalo několik nekonečných hodin, než dojeli na pole, kde stálo několik stanů, vedle nich ohniště a stání pro koně. Kdesi bušilo kovářské kladivo a stovky Vikingů postávaly ve skupinkách, popíjely pivo a klábosily. Tu a tam docházelo ke rvačkám a pod plachtou se nacházelo dokonce tetovací mobilní studio, v němž stáli tři muži s obnaženými svalnatými trupy, zatímco čtvrtý jim jehlami opichoval ramena. Celé to vypadalo jako směs skautského tábora a moderního středověkého trhu, jen o poznání špinavějšího a rustikálnějšího. A opravdového, děsivě opravdového.

	Na blízké Temži – ne, vlastně Temes – křižovalo několik dračích lodí. Skutečná vikinská armáda. V dáli viděla Jenny staré hradby a palisády Lundene. Na předprsních bylo možné spatřit muže a nad římskými domy vlály hrozivě červené prapory. Kéž by tohle mohl vidět Mattie! napadlo ji a vzápětí se opravila: během těch pěti měsíců jistě viděl víc než dost, aby zjistil, že jejich rekonstrukční akce byly proti tomuhle pouze dětské hrátky.

	Za pískotu a výskotu byl kupecký průvod zaveden doprostřed ležení. Zastavili před největším stanem. Vůdce zmizel uvnitř a poměrně brzy se zase vrátil. „Ty,“ řekl a ukázal na Fannara, „kupec a ta ženská smíte vstoupit. Jestli na něco sáhnete, usekneme vám ruce.“

	„Žádný problém,“ řekl Fannar, když hbitě seskočil z koně. „V tomhle zchátralém doupěti bych si tak jako tak nešpinil ruce.“

	Jenny slezla z povozu a Fannar ji objal jednou paží.

	„Neboj se,“ řekl jí.

	„Já se nebojím.“ Strachu se zbavila tak nějak sama od sebe silou vůle. Bylo úžasné, že to fungovalo! Pravděpodobně ale jen dvě tři minuty.

	Uvnitř ve stanu bylo šero. Chladno a neútulno. Byl tam stůl s dvěma stoličkami vpředu, truhla, spousta zbraní a všude se povalovaly kuřecí kosti. Ale byla to jen předsíň, neboť vlastní stan byl oddělen naolejovanými plachtami, napjatými jako prostěradla. Vtom se plachty rozhrnuly a prošel jimi nějaký muž.

	Jenny vytřeštila oči. Nebyl to nikdo jiný než…

	„Adalsteinne!“

	Mladík otevřel překvapeně ústa. „Pane? Pane! Ty zde? Ale jak… To přece není možné!“

	Vrhli se s Fannarem k sobě a plácali se po ramenou. Potom Adalsteinn přešel k ní, obličej celý rozzářený. Dokonce se před ní uklonil. „Jenny z budoucnosti, ty taky? Je to zázrak Boží!“

	„Ach, tebe taky obrátili?“ zeptal se ho Fannar.

	„Zdá se, pane,“ řekl Adalsteinn a zrudl. Obrátil se na hejtmana a máchl zamítavě rukou. „Jsou to přátelé, můžeš jít.“

	„A tenhle? Kupec?“

	„Ten může taky jít. Bez úhony!“

	„Ostatní, kteří byli s námi, taky,“ poprosila Jenny.

	„Slyšel jsi.“

	Hejtman se zklamaně ušklíbl, ale přikývl. „Ano, pane.“ Zmatený Oddostan byl vypoklonkován ven a neméně zmatený Fannar byl pozván za plentu, kterou Adalsteinn nadzvedl. „Ty taky, Jenny,“ řekl a zamrkal na ni. „Je to vpravdě veliký den. Podívejte, kdo tu sedí!“

	Zadní prostora byla mnohem útulnější a na polštářích netrůnil nikdo jiný než Olgeir. Než se stačil zvednout, postavil ho Fannar na jedinou jeho nohu a objal ho.

	„Jenny!“ Olgeir se vymanil z Fannarova sevření a odbelhal se k ní. Stařec měl skutečně slzy v očích. Vtiskl jí na tváře dvě mocné vlhké pusy. „Moc rád vás vidím.“

	Jenny opětovala jeho objetí. Tohle přivítání pociťovala tak trochu jako návrat domů.

	***

	„Rozuměla jsem dobře?“ vyhrkla Jenny. Určitě se přeslechla.

	„Ano, děvče,“ přisvědčil Olgeir.

	Adalsteinn se ušklíbl a bouchl se do prsou. „Nejdřív byl Hauknefr ‚kamenný troll z Múspelheimu‘, abychom udělali pořádný dojem.“ Vzápětí zvážněl. „Padl však v prvním boji. Na pár týdnů jsme odtáhli a vrátili jsme se pod praporem Rudého kopí pomsty. Mně se ta role líbí.“ Prohrábl si ryšavou hřívu. „Ale skutečný vůdce je Olgeir.“

	„V pozadí,“ doplnil ho stařec. „Jako čelná postava se moc nehodím – Jednonohý, který by si vlastně raději hřál staré kosti u ohně, nezní dost impozantně na to, aby to Alfréda přimělo vydat tvou lebku.“

	„Mou lebku?“ vyhrkl Fannar jako ozvěna.

	„Tvou lebku. Nevěděli jsme přece, co se s tebou stalo – jestli tě skutečně popravili, nebo ne. Vynořily se všelijaké zvěsti a jako nejtvrdošíjnější se ukázala ta, že ponořili tvou hlavu do smoly a uchovávají ji tam. Přidali jsme se ke Guthrumovi, který napadl Lundene, a říkalo se, že na palisádách byla skutečně vidět tvoje hlava, vystavená pro výstrahu. Jenže nikdo z nás tam tvou hlavu nespatřil. Ať je to, jak chce: došlo k bitvě, kterou Guthrum prohrál a posléze odtáhl. Údajně se opět chystá uzavřít mír s Alfrédem, ale nám je to už jedno; ať si dělá, co chce – už za ním nestojíme. Místo toho jsme si sestavili vlastní vojsko. Trvalo to pár měsíců a padlo na to několik zakopaných pokladů. Kromě toho to slibuje tučnou kořist. Naše armáda, to už je pořádná síla, hm? Už taky došlo k bitvě a zahnali jsme Alfrédovu selskou armádu snadno zpátky do vnitrozemí.“

	„To všechno jenom proto, abyste získali mou lebku?“

	„Nejen proto, ačkoli by to byl dostatečný důvod,“ řekl Olgeir. „Nevzdávali jsme se naděje, že to celé s hlavou nabodnutou na kopí, je jenom ošklivá zvěst a ty ve skutečnosti žiješ. Anglosasové sice přísahali na smrt svých matek, že z tebe nic nemají, ani lebku, ani nic jiného, ale copak se dá těm lhářům věřit?“

	Fannar rozvážně přikývl. Věrnost jeho mužů ho zjevně dojala. I Jenny měla tváří v tvář takovému přátelství knedlík v krku a cítila lítost nad padlým Hauknefrem, nejšerednějším mužem pod sluncem, který zemřel pro svého pána.

	„Hauknefr byl veliký muž,“ zachraptěl Fannar.

	„A byl uctíván také jako veliký válečník,“ doplnil ho stejně slavnostně Olgeir.

	„Ale teď vyprávějte o sobě,“ řekl Adalsteinn. „Kde jste, proboha, byli? V budoucnosti?“

	„Přesně tak, v roce dva tisíce patnáct.“

	„Ty jsi vydržel v roce dva tisíce patnáct pět měsíců…“

	„Adalsteinne, budu si muset teprve zvyknout na to, že žvaníš tak po křesťansku.“

	„… a nezbláznil se z toho?“

	„Ve skutečnosti to byly jenom dva dny, protože to nefungovalo, jak si možná představujete, ale i za ty dva dny jsem se málem zbláznil. Tohle téma ale nebudeme zatím rozvíjet.“

	Adalsteinn si prohrábl vlasy a Olgeir si vískal svůj trojcípý vous. „Vezmu si tvou radu k srdci,“ prohlásil stařec, „neboť mi to moje stará hlava už nebere.“

	„Měli byste obléhání ukončit,“ řekl Fannar.

	„Docela to tak vypadá. Přinejmenším jsme tady teprve pár týdnů, chlapi se smíří s tím, že budou muset odtáhnout bez kořisti. Třeba bychom mohli rozšířit zvěst, že Guthrum zase hledá lidi, haha!“ Olgeir si poklepal na stehna, jako by chtěl už vstát, a Jenny zvedla ruku.

	„Mohli byste vysvobodit Mattieho? Je v každém případě ještě v Lundene.“

	„Mattie?“

	„Její bývalý milenec,“ vysvětlil Fannar. „Aethelflaed ho naposledy držela jako hosta, zajatce nebo rukojmí – tak přesně to nevíme. Slyšeli jste o něm něco?“

	Adalsteinn a Olgeir zavrtěli současně hlavami.

	„Já to vypátrám!“ Fannar se zvedl. „K tomu potřebuju dobrého bitevního koně, kroužkovou zbroj, meč – všechno, co se dá pořádně použít.“

	„Žádný problém.“

	***

	Jel do bitvy, aby zachránil svého bývalého soka v lásce. Podivná situace. Ale z řetězce všech podivností, které Fannar v poslední době zažil, byla tahle nejmenší. Kromě toho měl náramnou chuť se s někým utkat. Celý Lundene, celý Wessex nechť vidí, že on, Fannar Fangrisson, zvaný Krásnovlasý, žije a je v plné síle. Že je válečník, který kolem sebe šíří děs a hrůzu. Bude to poslední velký boj, který každému ukáže, co se stane, když někdo ohrozí jej i jeho blízké v Jorviku. Měl ještě jednou vzplanout oheň jeho slávy, než se konečně uchýlí do ústraní. A vikinské vojsko shromážděné před zabarikádovaným Lundene tvořilo krásnou kulisu.

	Jel do boje jako muž, který znovu miluje. Díky lásce mu připadala drátěná košile úžasně lehká a meč v ruce cítil jako živoucí bytost. Na kulatý štít si nechal namalovat své znamení, vlka. Jel na nádherném vraném hřebci. A krk mu zdobil stříbrný řetízek s Thórovým kladivem. Bez bázně projížděl pod městskými hradbami. Nad sebou tušil anglosaské válečníky, ale tušil také, že nebudou střílet – na to byli zřejmě zaskočení tím, že muž, o němž nikdo nevěděl, co se s ním stalo, se zničehonic zjevil před branami.

	Zarazil koně u hlavní brány. Pozvedl meč a zaklonil hlavu.

	„Jsem Fannar Krásnovlasý!“ vykřikl tak, aby to bylo slyšet hodně daleko. Obránci stáli nahoře na ochozu těsně vedle sebe, na hlavách šišáky a v rukou kopí. „Převzal jsem velení nad touto mohutnou armádou a vezmu Lundene ztečí, vypálím ho a zničím. Ledaže…“

	Nechal koně, aby odtančil několik kroků zpátky. Přirozeně Lundene nezničí – neobětoval by tolik dobrých mužů, aby dostal ven Matthewa. Budou-li se Sasové bránit, bude hledat jinou možnost. Nyní šlo o to, aby mu uvěřili.

	„Ledaže co?“ vypískl kdosi shora.

	„Ledaže vydáte muže jménem Matthew. Možná si říká jinak. Zeptejte se královské dcery, ona už bude vědět, koho mám na mysli.“

	Slyšel, jak spolu rozmlouvají. Dole se seřadil početný špalír vikinských bojovníků, všichni byli ozbrojení a mračili se. Adalsteinn je nemusel vůbec svolávat, byli zvědaví a bojechtiví dost. Zdáli zahřímal Thór z podmračeného nebe, jako by potvrzoval jeho slova.

	Nechal vraníka, aby pomalu přešlapoval sem tam, zatímco čekal na odpověď. Tu a tam vyslal k obloze bojový pokřik a muži mu odpovídali zdviženými pěstmi nebo tloukli čepelemi naplocho do okrajů štítů. Posléze opět nastávalo mrtvolné ticho a za palisádou slyšel čilý ruch a shon. Dusot, rozčilené hlasy, cinkání zbroje. Bylo to čím dál hlasitější. Něco se chystalo.

	„Tady jsem,“ zaznělo z předprsně nad bránou.

	Fannar navedl koně zpátky k bráně a vzhlédl.

	Snadno poznal muže, který se předkláněl mezi dvěma zašpičatělými kůly. Vlasy už neměl krátké jako mnich a přes šedou tuniku měl přehozený běžný plášť. Po jeho boku se neobjevil nikdo menší než Její Výsost Aethelflaed osobně.

	„Ach, Fannare, to jsi ty?“ vyhrkla, jako by to bylo všechno jiné, jen ne překvapivé. Na tu vzdálenost mohl stěží posoudit, co znamená její úsměv, ale předpokládal, že je chladný jako odjakživa. „Co od něj chceš?“

	„Chci ho osvobodit.“

	„Otevřete bránu!“ přikázala.

	Krátce nato se brána otevřela.

	Matthew vyšel ven. Stejně tak Aethelflaed. Fannar sklouzl ze sedla a nenápadně se ohlédl po Jenny. Stejně nenápadně stála za první řadou Vikingů. V plánu bylo, že se rozběhne k Matthewovi stejně jako on a všichni tři spolu odcestují do budoucnosti. V ní vysadí Matthewa a vrátí se co nejrychleji domů. Co vypadalo tak jednoduše, se velmi pravděpodobně nyní projeví jako složité a obtížné a uvrhne to do chaosu Lundene i celý Wessex.

	Hloupé bylo, že Aethelflaed držela Matthewa pevně za ruku.

	Fannar ukázal hrotem meče na Matthewa. „Pusť ho, Aethelflaed.“

	V téže chvíli zahlédl koutkem oka, jak se k nim žene Jenny.

	Padla Matthewovi kolem krku. Po chvíli ze sebe sundal její paže a upřeně se na ni zahleděl. V obličeji měl jasně vepsánu nevěřícnou radost. „Jenny! Nevěřil jsem, že tě ještě někdy spatřím!“

	„Já ano.“ Zatřásla s ním a rozesmála se. Potom se znovu objali a tiskli se k sobě tak dlouho, až to bylo na Fannara příliš a opatrně mezi ně vsunul čepel meče.

	„To by snad stačilo, ne?“ zahřímal. Ti dva se od sebe odtrhli a zírali na čepel. Nezapomněl, jak vroucně se s ní tenhle chlap líbal v žaláři. Nechtěl, aby Jennyino srdce znovu vybočilo… Avšak pohled, který na něj vrhla, mluvil jasnou řečí: Ty idiote, miluju jenom tebe!

	Chtěl celou tuhle záležitost nyní ukončit, aby měli s Jenny jednou provždy klid. „Aethelflaed!“ vykřikl. „Odstup!“

	„Proč bych to měla dělat?“ Královská dcera pyšně zvedla bradu.

	„Protože to chci,“ řekl. Ale sklonil meč; tyhle střety ho unavovaly. Pokud neodstoupí, bude zkrátka muset na výlet do budoucnosti s nimi. To by ovšem bylo řečí…

	„Vůbec nic ti není do toho, co mám s Matthewem.“ Aethelflaed Matthewa sice pustila, ale jen proto, aby si zapřela ruce vbok a stoupla si mezi něj a Fannara. Zvrátila hlavu do týla. „Jen proto, že jsem… s tebou… pár nocí…“ Odmlčela se.

	„Proto co?“ Vůbec nic nechápal.

	Sklouzla pohledem k Jenny, která se dívala stejně nechápavě, a pak se opět podívala na Fannara. „Ty a Fannar jste… spolu?“ vyhrkla.

	„Máš pravdu.“

	„Ach!“ Rysy se jí uvolnily a z obličeje jí zmizel povýšený výraz. „Pak je všechno v pořádku. Miluju Matthewa.“

	„Co?“ vykřikla Jenny.

	„Je to tak.“ Matthew objal Aethelflaed paží kolem ramen. „Půlrok je dlouhá doba.“ Rozpačitě si odkašlal. „To je přece v pohodě, ne? Myslím jako, když má taky… no, jeho. A mám dojem, že je mezi námi jasno.“

	„Opravdu?“ Jenny se zdála být nanejvýš zmatená a ohromená. Najednou se ale uvolněně rozesmála, vrhla se k němu a popadla ho do náruče. „Och, Mattie, to je krása. Mám radost, už kvůli tobě. Znamená to, že tu zůstáváš?“

	Fannar se znovu chystal vložit mezi ně meč, když se Jenny odtrhla od Matthewa a usmála se na Aethelflaed, která se pokoušela o nezvyklou činnost, tvářit se přátelsky.

	„No jo, víš…“ Matthew pokrčil rameny. „Jazyk už umím docela dobře, jak slyšíš. Tohle je pro fanouška rekonstrukčních her učiněný ráj a koneckonců mi proudí v žilách krev nottinghamského šerifa.“

	„Stejně jako v mých Beowulfova,“ poznamenala.

	Zarazil se. „Fakt?“

	„Opravdu. Proto jsme mohli cestovat do minulosti. Do doby, která je teď naše. Co budeš dělat?“

	Zasmál se. „Pravděpodobně si budu muset hledat nové zaměstnání. Zatím se ovšem snažím lidem přiblížit princip kolektivního převzetí rizika.“

	Fannar se zamračil. O čem to ten chlap mele? Jenny se ale rozesmála stejně jako Matthew. „Chceš Lundeňanům prodávat pojistky? Jsem fakt zvědavá, jestli s tím uspěješ.“

	Ještě než se ti dva ale rozdováděli ještě víc – Fannar měl tak jako tak pocit, že se ocitl ve špatném filmu, jak by to vyjádřila Jenny – otevřela se brána.

	A z ní nevyjel na koni nikdo jiný než král Alfréd.

	U boku měl připásaný meč, jinak byl neozbrojený. Fannar si musel přiznat, že útlý muž působil ohromným dojmem. Všichni oněměli a král se zlatou korunou na hlavě se uctivě uklonil Fannarovým směrem.

	„Lundene si musel vytrpět už dosti,“ řekl, sesedl z koně a postavil se těsně před Fannara. „Chci konečně mír. S Guthrumem ho nedokážu ani uzavřít, ani udržet, ale chci se o to pokusit aspoň s vámi. Jste k tomu svolný? Je vaše přísaha upřímnější?“

	„To je,“ řekl Fannar. Sklonil hlavu před králem Anglosasů. Byl si jasně vědom toho, že tato země se bude jednou jmenovat Anglie, nikoli Daneland. Smíří se s tím kvůli míru. Zapřel meč o zem a poklekl. „Přísahám při svých bozích, při křesťanském bohu a při tomto meči. Vojsko odtáhne a já, Fannar Fangrisson, zvaný Krásnovlasý, se uchýlím do Jorviku a konečně se vypořádám s Guthrumem.“

	„Tak se staniž.“ Alfréd položil své ruce na jeho svírající jílec meče.

	A tak začal mír…

	 

	
Epilog

	U paláce krále Alfréda nebyl žádný park, zato docela úhledná zahrada. Chodívali tam po jídle, aby si protáhli nohy. Výraz „procházka na vytrávení“ ovšem kromě Jenny a Mattieho nikdo neznal.

	Jenny nedovedla říct, zda římské sloupy sloužily jako dekorační prvky, nebo se jen tak náhodně povalovaly v trávě. Ale líbilo se jí to. Byly tam záhony bylinek a kvetoucích aster a cestičky byly vydlážděné starými římskými deskami. Král Alfréd a jeho choť Ealswith se loudali bok po boku po čerstvě posečené louce. Aethelflaed se zavěsila do Mattieho a celá zářila. A Jennyina ruka spočívala ve Fannarově tlapě.

	Na počest uzavření míru se konala malá hostina s lahodným pečeným kuřátkem, opraženým chlebem, zvěřinovými paštikami a vajíčkovým salátem. Středověká kuchyně nabízela víc, než by člověk očekával. Na stvrzení spojeneckého svazku daroval Alfréd Fannarovi truhlu plnou penny a zlomkového stříbra, jež bylo považováno za platidlo, a Fannar mu věnoval dobrý meč. Většinu obsahu truhly vydá na odměny svých mužů, ale i tak mu zůstane dost, aby si v lesní půdě založil několik kont.

	Jenny si neustále připomínala, že muž oděný do brokátu není nikdo jiný než Alfréd Veliký a muž po jejím boku je Fannar Krásnovlasý, kterého miluje. Neuměla by říct, co je méně pochopitelné. Co si počít s takovým štěstím? Bylo ho skoro příliš mnoho na její útlá ramena. Problém, číslo 22? Žádný problém si teď nepřipouštěj, napomenula se. Užívej si.

	Alfréd s chotí se loudali velkým obloukem zpátky k Fannarovi a k ní. Slavný král, který začal sjednocovat Anglii a jehož potomci toto sjednocení dokončili, se projevil jako protřelý společník – úplný politik. „Co nyní hodláte dělat?“ zeptal se Fannara.

	„Odpluju domů,“ opáčil Dán.

	„A doma?“

	„Budu se věnovat chovu dobytka a včelaření.“

	„Chceš se stát včelařem?“ užasla Jenny. „To jsem vůbec nevěděla.“

	Nepochopitelné! Ale ta myšlenka se jí líbila. Ostatně domov se stájí, v níž jsou koně a krávy… Nepřála si odjakživa mít statek? Určitě by si na něm mohla zřídit malý ateliér. Papír sice ještě nebyl vynalezen, zato byla k dispozici spousta dobrého dřeva na vyřezávání. „Moje požehnání máš.“

	Alfréd se zasmál. „Je vždycky dobré mít požehnání od své paní.“

	„A od bohů.“

	To připadlo králi méně potěšitelné, ale nic na to neřekl.

	„Mám ještě jednu prosbu,“ řekl Fannar.

	„Mluvte.“

	„Zacházejte lépe s vězni. Ten žalář vás není hoden.“

	Alfréd zaváhal, a pak přikývl. „Máte pravdu. Zajistím to.“ Fannar vypadal překvapeně a král se usmíval. „Nečiní mi potíže přiznat chybu. Mudrc nepodléhá žádné křivdě. A tak nezáleží na tom, kolika střel je terčem, protože jím žádná nepronikne.“

	„Seneca?“

	„Och, vy čtete Seneku?“

	„Příležitostně. Aethelflaed?“ Fannar se obrátil na královskou dceru, která stála šikmo za svou matkou a zvědavě naslouchala. „K tobě mám taky jednu prosbu.“

	Fannar zamrkal, pohlédl k zemi, jako by sám nevěřil tomu, co právě dělá. Konečně zvedl hlavu a nepokrytě pohlédl na svou dřívější milenku. „Nechal jsem tě… na holičkách. Prosím tě o odpuštění.“

	V Aethelflaedině obličeji se objevil úžas, odpor, stesk. Hranou ruky si zdánlivě nenápadně přejela po tváři. Několikrát polkla. „Kolikrát jsem si představovala, že mě o to poprosíš,“ řekla tiše. „A kolikrát jsem tvou prosbu v mysli odmítla a prořízla ti hrdlo. A teď… teď se mi to nechce udělat,“ zasmála se hořce a současně radostně. „Odpouštím ti. Ranil jsi moje srdce, ale Bůh je vyléčil, když mi seslal Mattieho.“

	S pohledem upřeným na Fannara hmátla po Mattieho ruce. Ten ji uchopil a přidržel v obou svých rukách. Jestlipak tahle neobyčejná láska skutečně vydrží? Jenny jim to oběma tolik přála.

	„Díky,“ zachrčel Fannar.

	***

	„Drž mě pevně. Tak.“ Jenny vedla Fannarovi ruce na své boky, pak se narovnala a rozpřáhla paže. Vítr jí odhrnoval vlasy z obličeje. Příď Odyssea se zvedala a zase klesala a rozstřikovala pěnu. Muži u vesel hekali, když naváděli dračí loď do proudu. Potom plachta nabrala vítr a vzdula se. „Jsem královna světa!“ vykřikla Jenny.

	Když se ve Fannarově objetí otočila, spatřila jeho zaražený obličej.

	„Přinejmenším Jorviku,“ řekl. „A taky moje.“

	Zasmála se a ovinula se kolem něj. Těšila se nesmírně na Jorvik, na Kaldrád a děti. Mattie a Aethelflaed slíbili, že je přijedou brzy navštívit.

	„Moc rád bych věděl, na co myslíš,“ řekl.

	„U nás se říká: Dám penny za tvoje myšlenky.“

	„Chceš za to peníze? Dostaneš celé jmění, když to musí být.“

	„Mám spoustu myšlenek.“ Přivinula se k němu. „Přicházejí a odcházejí a sotva je stíhám utřídit. Například mě před chvílí napadlo, jak bych mohla Angie dát zprávu.“

	„Och, skutečně? To je zajímavé. Vyprávěla jsi mi, že ve vaší době existuje dýka, na jejíž čepeli stojí ‚Fannar a Jenny zdraví Angie‘. Nebo tak podobně. A pak že ti musí uvěřit.“

	„Přesně. Nejdřív ale potřebuju nějakou dýku…“

	Olgeir stál o několik yardů dále a poslouchal jejich rozhovor. Vzápětí se k nim přibelhal. Vytáhl zpoza opasku dýku, vyhodil ji do vzduchu a šikovně ji zase chytil. „Může to být tahle?“

	„Jo, ta by byla prima. Mohl bys na ní vyrýt pár slov v mém jazyce?“

	„Ale ano, to bude hned. Stačí mi jen, když mi vyryješ předlohu do kousku dřeva. A co s ní pak uděláš?“

	„Lámala jsem si hlavu, kde by se mohla taková dýka zakopat nebo schovat tak, aby ji v mé době našli. Ale nenapadlo mě žádné místo, které bude ještě existovat a bude na něm docházet k historickým nálezům.“ Pod minstrem? Našli by ji při stavebních pracích? Jenže ji můžou najít už po dvou staletích a možná bude navěky ztracená. Které místo skýtá záruku? „Myslela jsem si, že o tom můžu přemýšlet ještě sto let a nikdy mě nic nenapadne.“

	„Ale to není pravda,“ namítl Fannar. „Něco tě přece napadlo.“

	„Přesně.“ A sice něco absolutně bezpečného. Takříkajíc se zárukou, že dýka bude nalezena. „Musíme ještě jednou zastavit a zajít do lesa. A to…“

	„Haha, už to mám!“ zvolal Olgeir.

	Fannar střídavě pohlédl na něj a na Jenny. „Budu muset teď doopravdy zaplatit peníze za vaše myšlenky, nebo mi to taky vysvětlíte?“

	***

	Plesknutí se rozlehlo po dvoře a bylo slyšet možná v celém Jorviku. Fannar se zapotácel a třel si tvář.

	Kaldrád si zapřela pěsti vbok. „Teď ale zůstaneš tady, ano? Nechci se o tebe už bát; a děti jakbysmet. Potřebujeme tě! Běda, jestli se zase někam hneš, jestli přijde Guthrum a bude chtít táhnout do války. Běda!“

	„Přísahám při bozích, že už se nikam nehnu. Musí si svoje bitvy vybojovat sám. Miluju vás, Kaldrád. Jsem požehnaný muž, protože mám vás.“ Poklekl, objal jednou paží Knuta a druhou Maevu. „Podívejte, koho jsem vám přivedl.“

	Jenny k nim přistoupila poněkud ostýchavě a podala dětem ruku. Knut si podle očekávání zachovával odstup, ale maličká Maeva kvokala štěstím.

	„Ona tu zůstane?“ zeptala se ho Kaldrád.

	„Ano.“

	Zúžila oči. Náhle se ale rozesmála a vrhla se Jenny kolem krku. „Konečně! Tolik jsem doufala, že někdo přijde a vyléčí ho. Tobě se to podařilo.“

	***

	Báječné svrbění se jí šířilo ze zadku do celého těla. Zježily se jí všechny chloupky a měla pocit, že je pod proudem.

	Ležela na břiše na spací podestě v měkkých kožešinách. Vzpínala se, žádostivě vrtěla pánví. Fannar ležel zpola na ní a rty jí laskal půlky. Jako by jimi obkresloval vytetovaného draka. Popadl ji v bocích. Potila se, žhnula chtíčem. Přejížděl jí ústy po páteři vzhůru, rukama jí laskal boky, nahmátl její ňadra a sevřel je. Zvrátila hlavu a pokusila se otočit, chtěla mu být ještě blíž, cítit jeho ústa na svých…

	Když však zvedla hlavu, první, co spatřila, byly obě otrokyně Heida a Oddforg. Na druhém konci velké obytné místnosti si do klína položily šití a zaujatě hleděly směrem k nim.

	Bylo to ještě horší, než kdyby ji někdo polil ledovou vodou.

	Zasténala, převalila se a přetáhla si přes sebe kožešinu.

	„Co je?“ Fannar, úplně nahý a zpocený chtíčem jako ona, klečel na všech čtyřech. Ztopořený úd mu trčel z klína. Tolik toužila, aby ji tenhle skvost proklál a vyplnil tak, až by to bolelo. Jenže takhle ne!

	„Je to kvůli Heidě a Oddfjörg,“ zamumlala. „Nevšimla jsem si, že přišly dovnitř.“

	Zkrabatil čelo. „Vadí ti?“

	„Přirozeně!“

	„Ale proč?“

	Skutečně to nechápal. Posadila se a měkkou liščí kožešinu si pevně tiskla k tělu. „Pocházím z doby, kdy se nikdo, skutečně nikdo na našince při sexu nedívá. Ledaže by v tom měl zvrhlou zálibu.“

	„Vždyť jsou to jenom otrokyně.“

	„Jsou to ženy, a vůbec, já nechci mít otrokyně,“ zamručela.

	„Chceš je vyhnat? Aby je nikdo nechránil?“

	„Ne, to ne. Ale měly by dostávat za svou práci řádně zaplaceno.“

	„Hm. Ano, to by bylo přirozeně možné.“ Zamnul si bradu. Potom pokynul oběma ženám a křikl na ně: „Vypadněte!“ Okamžitě odložily věci a proběhly domovními dveřmi ven. A Fannar okamžitě strhl Jenny z těla kožešinu a znovu se na ni vrhl. Převalovali se, vášnivě se líbali a mezi steny si šeptali milostná vyznání. Jenny se zakrátko znovu rozpálila. Byla připravená oddat zcela a beze zbytku, chtěla, aby ji konečně dobyl… Vtom se podívala na kůži z ledního medvěda před ložem.

	Klečela na ní Maeva a dívala se na ně s otevřenou pusou. „Fannare!“ vyjekla Jenny.

	„Co je?“

	„Koukni se, kdo je tu.“ Kývla hlavou směrem k Maevě, která začala žvýkat nohu své panenky.

	„Co ti na ní vadí?“

	„Kouká se na nás! To přece nejde!“

	Povzdechl si. „Maevo, běž spinkat.“

	Maeva se zvedla a odťapkala.

	„Tak, co ti vadí ještě? Co když vleze dovnitř kočka?“

	„Hraniční. Kočky umí příšerně civět.“

	„Jeden ze psů?“

	„Když zůstane ležet u postele, bude to v pořádku.“

	„Fajn.“ Fannar ji začal opět laskat. Mezi dvěma polibky zamumlal: „Myslím, že jsem tamhle vzadu slyšel šustit myš…“

	Objala ho kolem krku a přitáhla si ho na sebe. „To není problém.“

	***

	Angie odložila chytrý telefon. Jennyin vzkaz ve schránce byl nejvýš podivný. Ta ženská je dost ujetá. Zamilovaní prostě mají svoje mouchy.

	Měla na Síti hledat nějakou dýku, na jejíž čepeli je vyryt pozdrav, který patří jí? Co je to za blbost? Tak fajn. Rozklapla notebook a najela na stránku největšího vyhledavače na světě. Do uvozovek vyťukala větu, kterou jí Jenny napsala. Opravdu. Výsledky. Dokonce spousta. Jeden z prvních odkazů ji zavedl na webovou stránku Národního námořního muzea. Na fotce byly vidět dvě dýky stojící kolmo vedle sebe ve stojanech. Dýky z Lundene bylo pod nimi napsáno.

	Dvě? Proč dvě?

	První dýka nějak souvisela s eposem o Beowulfovi, takže Angie ihned přešla k odstavci věnovanému té druhé.

	„…Ve staroseverštině vyryté poselství je pro archeology stále ještě záhadou. ‚Fannar a Jenny zdraví Angie‘ může znít jako nějaký vtípek z dnešní doby, ale veškerá vyšetření potvrdila, že písmena byla vyryta v době Alfréda Velikého. Národní námořní muzeum je hrdé na to, že může prezentovat tuto archeologickou senzaci na výstavě ‚Vikingové a jejich doba‘…“

	Spadla jí brada.

	Takže je to pravda. Jako v nějakém románu o cestování v čase. Až na to, že tohle nebyl román, ale skutečnost.

	K nevíře.

	 

	
Shirley Waters
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